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(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
BLENDER VTR-04283
(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
MIXER VTR-04283
(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNI RADY
MIXER VTR-04283
(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
MIXEUR VTR-04283
(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
FRULLATORE VTR-04283
(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
BATIDORA VTR-04283
(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
BLENDER VTR-04283
(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
BLENDER VTR-04283
(GR) EFXEIPIAIO AEITOYPrIIAZ - ZYMBOYAEZ AEITOYPrIAZ KAl AS®AAEIAZ
MNAENTEP VTR-04283
(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
BLENDER VTR-04283
(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
LIQUIDIFICADOR VTR-04283
(BG) PbKOBOACTBO 3A EKCMJIOATALMSA - CbBETU 3A EKCMJIOATALIUSA U BE3OMNACHOCT
BJNEHOEP VTR-04283
(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
TURMIXGEP VTR-04283
(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
BLENDER VTR-04283
(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
MIXER VTR-04283
(F1) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
TEHOSEKOITIN VTR-04283
(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
TRINTUVAS VTR-04283
(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
BLENDERIS VTR-04283
(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
BLENDER VTR-04283
(S1) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
MESALNIK VTR-04283
(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
MEASCANAN VTR-04283
(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
BLENDER VTR-04283
(HR) PRIRUENIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU | SIGURNOST
MIKSER VTR-04283
(RU) PYKOBOACTBO MO 3KCNNYATALMUU - COBETbI MO 3KCNNYATALUU U BE3ONACHOCTHU
BJNEHOEP VTR-04283
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystgpieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie
Z ponizszg instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przysztos¢ oraz
zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie
moze zagrazac zyciu lub zdrowiu.

Wstep do instrukcji obstuqgi

Instrukcja obstugi zostata przygotowana, aby utatwi¢ Panstwu zapoznanie sie z zasadami
prawidtowego i bezpiecznego uzytkowania urzadzenia. Znajdg w niej Panstwo wazne
wskazéwki dotyczgce obstugi, konserwacji oraz zasad bezpieczenstwa, ktorych
przestrzeganie zapewni sprawne dziatanie sprzetu i wydtuzy jego zywotnos$¢.

Przed pierwszym uzyciem prosimy o doktadne przeczytanie instrukcji. Zawarte w niej
informacje pomogg réwniez w prawidtowym przechowywaniu urzgdzenia, zwlaszcza jesli nie
bedzie ono uzywane przez dtuzszy czas.

Stosowanie sie do ponizszych zalecen pozwoli cieszy¢ sie bezproblemowg i bezpieczng
eksploatacjg produktu.

UWAGA!
Uzytkowanie urzgdzenia w sposob niezgodny z zawartymi w instrukcji informacjami, grozi ryzykiem
uszkodzenia ciata.

Zastosowanie i opis urzadzenia

Urzadzenie jest przeznaczone do szybkiego i wygodnego przygotowywania koktajli,
smoothie, kremdw, sosdéw, napojow owocowych, a takze do rozdrabniania miekkich warzyw,
owocow . Dzieki kompaktowej konstrukcji i mozliwosci blendowania bezposrednio w kubku,
urzgdzenie idealnie sprawdza sie w codziennym uzytku domowym, w pracy, a takze podczas
podrdzy.

Blender umozliwia mieszanie i rozdrabnianie sktadnikdw w krotkim czasie, co czyni go
praktycznym rozwigzaniem do przygotowywania zdrowych i Swiezych napojéw zawsze wtedy,
gdy sg potrzebne.

Kubki sg wykonane z lekkiego, trwatego tworzywa odpornego na pekniecia, natomiast ostrze
ze stali nierdzewnej gwarantuje dtugotrwatg skutecznos¢ blendowania. Wiekszosé
akcesoriow mozna my¢ w zmywarce, co utatwia utrzymanie urzgdzenia w czystosci. Baza
silnika jest wyposazona w wypustki aktywujgce oraz gumowe elementy, ktore stabilizujg
urzgdzenie podczas pracy.

Produkt nie jest przeznaczony do uzytku komercyjnego lub przemystowego. Kazde inne
uzycie lub modyfikacja produktu jest uwazane za niewlasciwe i wigze sie z ryzykiem
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wypadkéw. Producent nie bierze odpowiedzialnosci za szkody spowodowane niewtasciwym
uzytkowaniem, nieprzestrzeganiem instrukcji, niewlasciwymi naprawami lub uzyciem
nieodpowiednich czesci zamiennych. Produkt przeznaczony jest wylgcznie do uzytku
prywatnego.

Ze wzgledow bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w Zaden sposob
przebudowywac¢ ani modyfikowac¢ produktu. W przypadku korzystania z produktu w celach
innych niz wczesniej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewtasciwe uzytkowanie
moze ponadto spowodowac zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie prgdem itp.

OSTRZEZENIE!
e Niebezpieczenstwo zwigzane z uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem!
e Uzytkowanie urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie
urzgdzenia moze wigzac sie z roznymi zagrozeniami.
e Urzadzenie nalezy uzytkowac wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
o Nalezy przestrzegac opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania.
e Produkt nalezy trzymac z dala od dzieci.

WSKAZOWKA

e Urzgdzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania
widocznych uszkodzen.

e W przypadku niekompletnej dostawy bgdz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego
opakowania lub transportu nalezy skontaktowac sie z infolinig serwisowa.

Dane techniczne urzadzenia
e Model: VTR - 04283
Symbol: 07559
EAN/GTIN: 5907451390016
Moc znamionowa: 600 W
Napiecie znamionowe: 220-240 V ~ 50-60 Hz
Zestaw wymiennych pojemnikow
Materiat obudowy: tworzywo sztuczne
Przeznaczenie: wytgcznie do uzytku domowego

Uruchomienie/sposéb uzycia

e Przed pierwszym uzyciem nalezy usungé materiaty opakowaniowe i zutylizowac
zgodnie z przeznaczeniem oraz wyczysci¢ produkt i akcesoria.

e Ustaw blender na stabilnej i suchej powierzchni
Dodaj sktadniki i ptyn do kubka.

e UWAGA: Nie przepetniaj! Aby zapobiec wyciekom, nie dodawaj sktadnikow powyzej
linii MAX.

e Umies¢ ostrze ekstraktora na kubku i dokre¢, az bedzie szczelnie zamkniete.




Czyszczenie i konserwacja

Po kazdym uzyciu odtgcz blender od zasilania i pozostaw do catkowitego ostygniecia.
Zawsze odtgcz urzgdzenie od zasilania przed czyszczeniem.

Odtgcz baze silnika od gniazdka zasilania, gdy pozostawiasz jg bez nadzoru, przed
montazem, demontazem, zmiang akcesoriow lub zblizaniem sie do ruchomych czesci
podczas czyszczenia.

Nie dotykaj urzgdzenia, dopdki wszystkie czesci nie przestang sie poruszac

Zdejmij kubek/ostrze ekstraktora z bazy silnika.

Wyczys¢ poszczegolne elementy (baze silnika, ostrza ekstraktora, kubki)

Zazwyczaj baza silnika nie wymaga intensywnego czyszczenia, ale jesli nie dokrecisz
ostrza ekstraktora, ptyny mogg wycieka¢ i dosta¢ sie do wnetrza, przywierajgc do
przyciskow.

Aby unikngC ryzyka obrazen, nie uzywaj rgk ani narzedzi do czyszczenia biatych
wypustek aktywujgcych, gdy blender jest podtgczony do zasilania.

Nie zdejmuj gumowych ani plastikowych wktadek znajdujgcych sie wewnatrz bazy
silnika.

Uzyj gabki lub Sciereczki zwilzonej cieptg wodg, aby wyczysci¢ wnetrze i zewnetrzng
czesc bazy silnika.

Zwré¢ szczegolng uwage na biate wypustki aktywujgce po wewnetrznej stronie bazy —
usun z nich lepkie zabrudzenia wynikajgce z rozlania ptynow.

W razie potrzeby uzyj matej szczoteczki, aby doktadnie wyczyscic¢ to miejsce.

UWAGA: Nigdy nie zanurzaj bazy silnika w wodzie.

Wskazowki i zasady bezpieczenstwa

Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy doktadnie przeczytaC niniejszg instrukcje
obstugi.

Nie uzywaC produktu, ktéry mogt ulec uszkodzeniu i ma ostre krawedzie lub inne
niebezpieczne miejsca, mogace spowodowac obrazenia.

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z
obnizonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub mentalnymi lub brakiem
doswiadczenia lub wiedzy, jesli sg pod nadzorem lub zostaty pouczone w kwestii
bezpiecznego uzycia produktu i rozumiejg wynikajgce z niego zagrozenia.

Urzgdzenie ustawiaj zawsze na stabilnej, suchej i odpornej na temperature
powierzchni.

Urzadzenie nie powinno by¢ obstugiwane przez dzieci bez nadzoru; dzieci nie mogag
bawiC sie urzgdzeniem.

Przewdd zasilajgcy powinien by¢ chroniony przed uszkodzeniem — nie moze zwisac z
krawedzi blatu ani dotyka¢ gorgcych powierzchni.

Do czyszczenia uzywac wilgotnej sciereczki, ewentualnie fagodnego detergentu.

Nie uzywac uszkodzonego urzgdzenia.

Zawsze odtgcz urzadzenie od zasilania przed czyszczeniem, przenoszeniem lub
wyjmowaniem elementow.

Regularnie sprawdzaj stan urzadzenia

Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

Dzieci nie mogg bawié¢ sie urzagdzeniem.

Czyszczenie i konserwacja przez uzytkownika nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci
bez nadzoru.

Sam produkt i jego akcesoria nie sg zabawkami, nalezy je przechowywa¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci, aby unikng¢ niebezpieczenstwa.
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Opakowania oraz wszelkie materialy ochronne nalezy przechowywa¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci, poniewaz mogg stanowi¢ zagrozenie, w tym ryzyko
uduszenia.

Unikac zrodet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzgdzeniami generujgcymi
ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim Swiattem
stonecznym, silnymi wibracjami, wysokg wilgotnoscig, wilgocig, palnymi gazami,
oparami i rozpuszczalnikami.

Nie narazac¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i
zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem. Bezpieczna praca nie jest mozliwa,
jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez
dtuzszy okres czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obcigzony
podczas transportu.

Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci. W
przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie dokonywania samodzielnych napraw.
Nie uzywaj, gdy przewod zasilajgcy lub zasilacz sg uszkodzone lub gdy nie sg dobrze
podtgczone do gniazdka.

Nie demontuj urzgdzenia samodzielnie.

Nie uderzaj ani nie upuszczaj tego produktu. Przestan go uzywad, jesli jest uszkodzony
w lub upadku lub innego innego uszkodzenia mechanicznego.

Urzadzenie nalezy przechowywac w chtodnym i suchym miejscu.

Przed uzyciem urzadzenia nalezy upewniC sie, ze napiecie w sieci jest zgodne z
wymaganym napieciem roboczym urzgdzenia.

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

Niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycznym

Podtaczaj urzadzenie tylko i wytgcznie do prawidtowo zainstalowanego i uziemionego
gniazda zasilania. Napiecie w sieci elektrycznej musi by¢ zgodne z danymi podanymi
na tabliczce znamionowej urzadzenia / zasilacza sieciowego.

Nalezy zwraca¢ uwage na to, aby podczas pracy urzadzenia kabel sieciowy nie byt
mokry ani wilgotny. Kabel nalezy tak poprowadzi¢, aby nie zostat zakleszczony ani
uszkodzony.

Kabel sieciowy trzymac z dala od gorgcych powierzchni.

Nie wolno samodzielnie wykonywac zadnych napraw urzgdzenia.

Wszelkie naprawy mogg by¢ wykonywane tylko przez serwis Iub przez
wykwalifikowanych specjalistow.

Przed czyszczeniem urzgdzenia wyciggnij wtyk zasilacza z gniazda sieciowego.

Nie uzywaj urzgdzenia w wilgotnym ani mokrym otoczeniu, np. w fazience.

Naprawe uszkodzonego wtyku Iub kabla sieciowego zle¢ niezwtocznie
wykwalifikowanemu specijaliscie lub serwisowi, aby unikng¢ wszelkich zagrozen.

Nie wbija¢ do urzgdzenia zadnych igiet ani ostrych przedmiotéw.




Svymbole ostrzegawcze i informacyjne

ktére go dotycza. Produkt spetnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie

c € Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych,
urzagdzen i produktow.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych,
ktére go dotyczg RoHS.

A Ostrzezenie przed porazeniem pragdem elektrycznym! Zagrozenie zycia!

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone Srodowiska, nie

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH | ELEKTRONICZNYCH
R wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem komunalnym do odpadéw domowych, lecz

prawidtowo zutylizowaé. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia udziela
odpowiedni urzad.

WSKAZOWKI | INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

|

.] Opakowanie wykonane jest z materiatdbw przyjaznych dla s$rodowiska, ktére mozna
|
|
|

. przekazaé do utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania surowcéw wtérnych.
1

|

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do
skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy lokalne. Informacji na temat mozliwosci
utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzagd gminy lub miasta.

Il
Symbol informuje, ze uzyte materiaty z ktérych wykonano urzgdzenie, nie zmieniajg smaku
ani zapachu produktéw spozywczych.

Zastrzegamy sobie mozliwos¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.




Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read carefully
with the instructions below for proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and
following its recommendations, because failure to follow it
may pose a threat to life or health.

Introduction to the user manual

This user manual has been prepared to help you familiarize yourself with the proper and safe
use of the device. It contains important instructions on operation, maintenance, and safety
rules, which, if followed, will ensure the smooth operation of the device and extend its service
life.

Before first use, please read the instructions carefully. The information contained herein will
also help you properly store the device, especially if it will not be used for an extended period.

Following the recommendations below will allow you to enjoy trouble-free and safe operation
of the product.

ATTENTION!
Using the device in a manner inconsistent with the information contained in the manual may result

in the risk of bodily injury.

Application and description of the device

The device is designed for quickly and conveniently preparing cocktails, smoothies, creams,
sauces, fruit drinks, as well as for chopping soft vegetables and fruit. Thanks to its compact
design and the ability to blend directly in the cup, the device is ideal for everyday use at
home, at work, and while traveling.

The blender allows you to mix and chop ingredients in a short time, making it a practical
solution for preparing healthy and fresh drinks whenever you need them.

The cups are made of lightweight, durable, break-resistant plastic, while the stainless steel
blade ensures long-lasting blending performance. Most accessories are dishwasher safe,
making it easy to keep the device clean. The motor base is equipped with activation lugs and
rubber elements that stabilize the device during operation.

This product is not intended for commercial or industrial use. Any other use or modification of
the product is considered improper and carries a risk of accidents. The manufacturer is not
liable for damage caused by improper use, failure to follow instructions, improper repairs, or
the use of inappropriate spare parts. This product is intended for private use only.




For safety and CE certification reasons, this product must not be rebuilt or modified in any
way. Using the product for purposes other than those described may result in damage to the
product. Improper use may also result in hazards such as short circuits, fire, electric shock,
etc.

WARNING!

Danger of improper use!

Using the device in a manner other than its intended purpose and/or using the device in any
other way may involve various risks.

The device should only be used for its intended purpose.

Please follow the procedures described in this instruction manual.

Keep the product away from children.

TIP
e The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.

¢ In the event of an incomplete delivery or damage due to faulty packaging or transport,
please contact the service hotline.

Technical data of the device

Model: VTR-04283

Symbol: 07559

EAN/GTIN: 5907451390016

Rated power: 600 W

Rated voltage: 220-240V ~ 50-60Hz
Set of interchangeable containers
Housing material: plastic

Intended use: for home use only

Startup/Use
o Before first use, remove the packaging materials and dispose of them properly, and
clean the product and accessories.
¢ Place the blender on a stable and dry surface.
Add ingredients and liquid to the cup.
e NOTE: Do not overfill! To prevent leaks, do not add ingredients above the MAX line.
¢ Place the extractor blade on the cup and tighten until it is tightly closed.

Cleaning and maintenance

o After each use, unplug the blender and allow it to cool completely.

e Always unplug the appliance from the power supply before cleaning.

e Unplug the motor base from the power outlet when leaving it unattended, before
assembling, disassembling, changing accessories or approaching moving parts when
cleaning.

Do not touch the device until all parts have stopped moving.

Remove the extractor cup/blade from the engine base.

Clean individual components (engine base, extractor blades, cups)

Typically, the engine base doesn't require extensive cleaning, but if you don't tighten
the extractor blade, fluids can leak out and get inside, sticking to the buttons.
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To avoid risk of injury, do not use your hands or tools to clean the white activation tabs
while the blender is plugged in.

Do not remove the rubber or plastic inserts inside the engine base.

Use a sponge or cloth dampened with warm water to clean the inside and outside of
the motor base.

Pay particular attention to the white activation tabs on the inside of the base — remove
any sticky residue from spilled liquids.

If necessary, use a small brush to thoroughly clean the area.

CAUTION: Never immerse the motor base in water.

Safety tips and rules

Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.
Do not use a product that may be damaged or has sharp edges or other dangerous
areas that could cause injury.

This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience or knowledge,
provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product
and understand the resulting risks.

Always place the device on a stable, dry and heat-resistant surface.

The appliance should not be operated by children without supervision; children must
not play with the appliance.

The power cord should be protected from damage — it must not hang over the edge of
the countertop or touch hot surfaces.

For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

Do not use a damaged device.

Always unplug the appliance before cleaning, moving or removing components.

Check the condition of your device regularly

The product is not intended for use by children.

Children must not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance must not be performed by children without supervision.
The product itself and its accessories are not toys and should be kept out of the reach
of children to avoid danger.

Keep packaging and all protective materials out of the reach of children as they may
pose a risk of suffocation.

Avoid sources of ignition: avoid contact with fire or heat-generating devices (may cause
fire)

Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high
humidity, moisture, flammable gases, vapors and solvents.

Do not expose the product to mechanical stress.

If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against
further use. Safe operation is no longer possible if the product: - has been damaged, -
is not functioning properly, - has been stored for an extended period under unfavorable
conditions, or - has been subjected to excessive stress during transport.

Do not use the product if any part is damaged. If the cord is damaged, do not attempt
to repair it yourself.

Do not use if the power cord or power adapter is damaged or if it is not properly
plugged into the outlet.

Do not disassemble the device yourself.
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Do not hit or drop this product. Stop using it if it is damaged by a fall or other
mechanical damage.

Store the device in a cool and dry place.

Before using the device, make sure that the mains voltage matches the required
operating voltage of the device.

The product should always be used as intended.

Danger of electric shock

Connect the device only to a properly installed and grounded power outlet. The mains
voltage must match the data on the device/power supply rating plate.

Ensure that the power cord does not become wet or damp during operation. Route the
cord so that it does not become pinched or damaged.

Keep the power cable away from hot surfaces.

Do not perform any repairs to the device yourself.

Any repairs may only be performed by service or qualified specialists.

Before cleaning the device, unplug the power supply from the mains socket.

Do not use the device in a damp or wet environment, such as a bathroom.

Have a damaged plug or power cable repaired immediately by a qualified specialist or
service center to avoid any hazards.

Do not insert any needles or sharp objects into the device.
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Warning and information symbols

C€

This product complies with the requirements of the applicable European and national
directives. The product meets European and national requirements for the safety of devices
and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national RoHS
directives.

/N

Warning of electric shock! Danger to life!

hi¢

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

For environmental reasons, used electrical and electronic products should not be disposed
of with regular household waste, but should be disposed of properly. Information on
collection points and their opening hours can be obtained from the relevant authorities.

I
®
ar

1 |
! /
1 |

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your
local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a designated waste disposal site
designated by local authorities. For information on recycling options for used products,
please contact your local municipality or city office.

.

The symbol indicates that the materials from which the device is made do not change the
taste or smell of food products.

We reserve the right to make changes to the text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf
unseres Produkts!

Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise sorgfaltig durch, bevor Sie das
Produkt verwenden.

Bitte beachten Sie die nachstehenden Anweisungen zur
ordnungsgemalien Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie diese Anleitung zum spateren Nachschlagen auf und
den Empfehlungen des Unternehmens zu folgen, denn die
Nichtbefolgung dieser Empfehlungen ist unabdingbar.

kann eine Gefahr flir Leben oder Gesundheit darstellen.

Einfithrung in das Benutzerhandbuch

Diese Bedienungsanleitung soll Ihnen helfen, sich mit der sachgemalien und sicheren
Verwendung des Gerats vertraut zu machen. Sie enthalt wichtige Hinweise zu Bedienung,
Wartung und Sicherheitsregeln, deren Einhaltung den reibungslosen Betrieb des Gerats
gewahrleistet und seine Lebensdauer verlangert.

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Benutzung sorgfaltig durch. Die hierin
enthaltenen Informationen helfen lhnen auch bei der richtigen Aufbewahrung des Gerats,
insbesondere wenn es langere Zeit nicht benutzt wird.

Wenn Sie die nachstehenden Empfehlungen befolgen, kdnnen Sie einen problemlosen und
sicheren Betrieb des Produkts genielden.

AUFMERKSAMKEIT!
Die Verwendung des Gerats entgegen den Angaben in der Bedienungsanleitung kann zu
Korperverletzungen fihren.

Anwendung und Beschreibung des Gerats

Das Gerat eignet sich ideal fur die schnelle und bequeme Zubereitung von Cocktails,
Smoothies, Cremes, Saucen und Fruchtgetranken sowie zum Zerkleinern von weichem
Gemuse und Obst. Dank seines kompakten Designs und der Moglichkeit, direkt im Becher zu
mixen, ist es perfekt fur den taglichen Gebrauch zu Hause, im Blro und unterwegs.

Mit dem Mixer kdnnen Sie Zutaten in kurzer Zeit mixen und zerkleinern. Dadurch ist er eine
praktische Losung fur die Zubereitung gesunder und frischer Getranke, wann immer Sie
diese benotigen.

Die Becher bestehen aus leichtem, robustem und bruchfestem Kunststoff, wahrend die
Edelstahlklinge fur dauerhafte Mixleistung sorgt. Die meisten Zubehorteile sind
spulmaschinenfest, was die Reinigung des Gerats erleichtert. Der Motorsockel ist mit
Aktivierungsnasen und Gummielementen ausgestattet, die fur einen sicheren Stand wahrend
des Betriebs sorgen.
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Dieses Produkt ist nicht fur den gewerblichen oder industriellen Gebrauch bestimmt. Jede
andere Verwendung oder Modifikation des Produkts gilt als unsachgemaly und birgt ein
Unfallrisiko. Der Hersteller haftet nicht fur Schaden, die durch unsachgemafie Verwendung,
Nichtbeachtung der Anweisungen, unsachgemafle Reparaturen oder die Verwendung
ungeeigneter Ersatzteile entstehen. Dieses Produkt ist ausschliefdlich fur den privaten
Gebrauch bestimmt.

Aus Sicherheitsgriinden und zur Einhaltung der CE-Zertifizierung darf dieses Produkt weder
umgebaut noch in irgendeiner Weise verandert werden. Die Verwendung des Produkts fur
andere als die beschriebenen Zwecke kann zu Schaden am Produkt fuhren. Unsachgemalie
Verwendung kann aullerdem Gefahren wie Kurzschlisse, Brande, Stromschlage usw.
verursachen.

WARNUNG!

Gefahr bei unsachgemaler Verwendung!

Die Verwendung des Gerats in einer anderen als der vorgesehenen Weise und/oder die
Verwendung des Gerats auf andere Weise kann verschiedene Risiken bergen.

Das Gerat darf nur fur seinen vorgesehenen Zweck verwendet werden.

Bitte befolgen Sie die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Schritte.

Bewahren Sie das Produkt aul3erhalb der Reichweite von Kindern auf.

TIPP

e Das Gerat muss auf Vollstandigkeit der Lieferung und auf sichtbare Schaden Uberpruft
werden.

e Im Falle einer unvollstandigen Lieferung oder einer Beschadigung aufgrund
fehlerhafter Verpackung oder des Transports wenden Sie sich bitte an die Service-
Hotline.

Technische Daten des Gerats

e Modell: VTR-04283

Symbol: 07559

EAN/GTIN: 5907451390016

Nennleistung: 600 W

Nennspannung: 220-240 V ~ 50-60 Hz

Satz austauschbarer Behalter

Gehausematerial: Kunststoff

Bestimmungsgemalie Verwendung: Nur fir den Heimgebrauch

Start/Nutzung
e Vor dem ersten Gebrauch die Verpackungsmaterialien entfernen und ordnungsgemaf
entsorgen sowie das Produkt und das Zubehor reinigen.
e Stellen Sie den Mixer auf eine stabile und trockene Oberflache.
Zutaten und Flussigkeit in die Tasse geben.
e HINWEIS: Nicht Gberflllen! Um ein Auslaufen zu verhindern, Zutaten nicht Gber die
MAX-Linie hinaus hinzuflgen.
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Setzen Sie die Extraktionsklinge auf den Becher und ziehen Sie sie fest, bis sie fest
verschlossen ist.

Reinigung und Instandhaltung

Nach jedem Gebrauch den Mixer vom Stromnetz trennen und vollstandig abkuhlen
lassen.

Vor der Reinigung immer den Netzstecker ziehen.

Ziehen Sie den Stecker des Motorgehduses aus der Steckdose, wenn Sie es
unbeaufsichtigt lassen, bevor Sie es montieren, demontieren, Zubehorteile
austauschen oder sich beim Reinigen beweglichen Teilen nahern.

Beruhren Sie das Gerat erst, wenn sich alle Teile nicht mehr bewegen.

Entfernen Sie den Absaugbecher/die Absaugklinge vom Motorgehause.

Reinigen Sie die einzelnen Komponenten (Motorgehause, Extraktorklingen, Becher).
Normalerweise ist fur den Motorblock keine aufwendige Reinigung erforderlich, aber
wenn man die Abziehklinge nicht festzieht, konnen Flussigkeiten austreten und ins
Innere gelangen, wo sie an den Knopfen haften bleiben.

Um Verletzungen zu vermeiden, reinigen Sie die weil3en Aktivierungslaschen nicht mit
den Handen oder Werkzeugen, wahrend der Mixer an das Stromnetz angeschlossen
ist.

Die Gummi- oder Kunststoffeinsatze im Inneren des Motorgehauses durfen nicht
entfernt werden.

Verwenden Sie einen mit warmem Wasser angefeuchteten Schwamm oder ein Tuch,
um die Innen- und AufRenseite des Motorgehauses zu reinigen.

Achten Sie besonders auf die weilken Aktivierungslaschen an der Innenseite des
Sockels — entfernen Sie alle klebrigen Ruckstande von verschutteten Flussigkeiten.
Reinigen Sie die Stelle gegebenenfalls grindlich mit einer kleinen Burste.

VORSICHT: Tauchen Sie den Motorsockel niemals in Wasser.

Sicherheitstipps und Regeln

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Installation und Verwendung des
Produkts sorgfaltig durch.

Verwenden Sie kein Produkt, das beschadigt sein kdonnte oder scharfe Kanten oder
andere gefahrliche Bereiche aufweist, die zu Verletzungen fuhren konnten.

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder
Kenntnis verwendet werden, vorausgesetzt, sie werden beaufsichtigt oder in die
sichere Verwendung des Produkts eingewiesen und verstehen die damit verbundenen
Risiken.

Stellen Sie das Gerat immer auf eine stabile, trockene und hitzebestandige Oberflache.
Das Gerat darf von Kindern nicht ohne Aufsicht bedient werden; Kinder durfen nicht mit
dem Gerat spielen.

Das Netzkabel muss vor Beschadigungen geschutzt werden — es darf nicht Uber die
Kante der Arbeitsplatte hangen oder heil’e Oberflachen berthren.

Zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel verwenden.
Verwenden Sie kein beschadigtes Gerat.

Vor der Reinigung, dem Umstellen oder dem Ausbau von Bauteilen muss das Gerat
immer vom Stromnetz getrennt werden.

Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand Ihres Gerats.

Das Produkt ist nicht fur die Verwendung durch Kinder bestimmt.
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Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

Reinigungs- und Wartungsarbeiten durfen nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgefihrt werden.

Das Produkt selbst und sein Zubehdr sind kein Spielzeug und sollten zur Vermeidung
von Gefahren auf3erhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.

Verpackung und samtliches Schutzmaterial durfen nicht in die Hande von Kindern
gelangen, da Erstickungsgefahr besteht.

Zundquellen meiden: Kontakt mit Feuer oder warmeerzeugenden Geraten vermeiden
(kann Brand verursachen).

Das Produkt ist vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken
Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Feuchtigkeit, brennbaren Gasen, Dampfen und
Losungsmitteln zu schutzen.

Das Produkt darf keiner mechanischen Belastung ausgesetzt werden.

Ist ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie
das Produkt gegen weitere Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht mehr maglich,
wenn das Produkt: — beschadigt ist, — nicht ordnungsgemal? funktioniert, — Iangere Zeit
unter ungunstigen Bedingungen gelagert wurde oder — wahrend des Transports
UubermafRiger Belastung ausgesetzt war.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn irgendein Teil beschadigt ist. Sollte das Kabel
beschadigt sein, versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren.

Nicht verwenden, wenn das Netzkabel oder der Netzadapter beschadigt ist oder nicht
ordnungsgemal in die Steckdose eingesteckt ist.

Zerlegen Sie das Gerat nicht selbst.

Dieses Produkt darf nicht fallen gelassen oder gestof3en werden. Verwenden Sie es
nicht mehr, wenn es durch einen Sturz oder andere mechanische Einwirkungen
beschadigt wurde.

Bewahren Sie das Gerat an einem kuhlen und trockenen Ort auf.

Vor der Inbetriebnahme des Gerats vergewissern Sie sich, dass die Netzspannung mit
der erforderlichen Betriebsspannung des Gerats Ubereinstimmt.

Das Produkt sollte stets bestimmungsgemal} verwendet werden.

Gefahr eines Stromschlags

Schlielen Sie das Gerat nur an eine ordnungsgemal installierte und geerdete
Steckdose an. Die Netzspannung muss den Angaben auf dem Typenschild des
Gerats/Netzteils entsprechen.

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel wahrend des Betriebs nicht nass oder feucht
wird. Verlegen Sie das Kabel so, dass es nicht eingeklemmt oder beschadigt wird.
Halten Sie das Stromkabel von hei3en Oberflachen fern.

FUhren Sie keine Reparaturen am Gerat selbst durch.

Reparaturen dirfen ausschlieBlich von Servicepersonal oder qualifizierten Spezialisten
durchgefuhrt werden.

Vor der Reinigung des Gerats muss der Netzstecker gezogen werden.

Das Gerat darf nicht in einer feuchten oder nassen Umgebung, wie z. B. einem
Badezimmer, verwendet werden.

Lassen Sie einen beschadigten Stecker oder ein beschadigtes Netzkabel umgehend
von einem qualifizierten Fachmann oder Servicecenter reparieren, um Gefahren zu
vermeiden.

Flhren Sie keine Nadeln oder scharfen Gegenstande in das Gerat ein.
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Warn- und Informationssymbole

C€

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der geltenden europaischen und nationalen
Richtlinien. Es erflllt die europdischen und nationalen Sicherheitsanforderungen fur Gerate
und Produkte.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschlagigen europaischen und
nationalen RoHS-Richtlinien.

/N

Warnung vor Stromschlag! Lebensgefahr!

hi¢

ENTSORGUNG GEBRAUCHTER ELEKTRO- UND ELEKTRONIKGERATE

Aus Umweltschutzgriinden dirfen gebrauchte Elektro- und Elektronikgerate nicht im
Hausmdill entsorgt werden, sondern missen fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu
Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei den zustandigen Behdérden.

I
®
ar

5

R

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM UMGANG MIT GEBRAUCHTEN VERPACKUNGEN

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die in Ihrem o&rtlichen
Recyclingzentrum entsorgt werden kdnnen.

Gebrauchte Verpackungsmaterialien sollten an einer von den értlichen Behérden benannten
Entsorgungsstelle abgegeben werden. Informationen zu Recyclingmdéglichkeiten fur
gebrauchte Produkte erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

.

Das Symbol bedeutet, dass die Materialien, aus denen das Gerat hergestellt ist, den
Geschmack und Geruch von Lebensmitteln nicht verandern.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankindigung zu

andern.
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Vazeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni nhaseho produktu!

Pfed pouzitim produktu si prosim peclivé prectéte
S nize uvedenymi pokyny pro spravné pouziti produktu.

Uschovejte si prosim tuto pfiruCku pro budouci pouziti a
dodrZovani jeho doporuceni, protoze jejich nedodrzovani
muze predstavovat hrozbu pro zivot nebo zdravi.

Uvod k uzivatelské pfiruéce

Tato uzivatelska pfiruCka byla pfipravena, aby vam pomohla seznamit se se spravnym a
bezpe€nym pouzivanim zafizeni. Obsahuje dullezité pokyny k obsluze, udrzbé a
bezpecnostnim pravidlim, jejichZz dodrzovani zajisti bezproblémovy provoz zafizeni a
prodlouZi jeho zivotnost.

Pfed prvnim pouzitim si peclivé prectéte navod. Informace zde uvedené vam také pomohou s
radnym skladovanim zafizeni, zejména pokud jej nebudete delSi dobu pouZzivat.

Dodrzovani nize uvedenych doporuceni vam umozni bezproblémovy a bezpecny provoz
produktu.

POZOR!
Pouzivani zafizeni zplisobem, ktery neni v souladu s informacemi uvedenymi v navodu k obsluze,
muze vést K riziku zranéni osob.

Pouziti a popis zarizeni

PFistroj je urCen pro rychlou a pohodinou pfipravu koktejli, smoothie, krému, omacek,
ovocnych napoju a také pro sekani mékké zeleniny a ovoce. Diky kompaktnimu designu a
moznosti mixovani pfimo v Salku je pfistroj idealni pro kazdodenni pouziti doma, v praci i na
cestach.

Mixér umoznuje mixovat a nasekat ingredience v kratkém Case, coz z néj Cini praktické
feSeni pro pfipravu zdravych a Cerstvych napojul, kdykoli je potfebujete.

Hrnky jsou vyrobeny z lehkého, odolného a nerozbitného plastu, zatimco Cepel z nerezové
oceli zajiStuje dlouhotrvajici mixovaci vykon. VétSinu pfislusenstvi Ize myt v myCce nadobi,
coz usnadnuje udrzbu pristroje v Cistoté. Zakladna motoru je vybavena aktivacnimi vystupky
a pryzovymi prvky, které stabilizuji pfistroj b€hem provozu.

Tento vyrobek neni uréen pro komercéni ani primyslové pouziti. Jakékoli jiné pouziti nebo
uprava vyrobku je povazovana za nevhodné a s sebou nese riziko nehody. Vyrobce nenese
odpovédnost za Skody zpusobené nespravnym pouzitim, nedodrzenim pokynu, nespravnymi
opravami nebo pouzitim nevhodnych nahradnich dili. Tento vyrobek je uren pouze pro
soukromé pouziti.
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Z bezpec€nostnich dlvodd a duvodu certifikace CE nesmi byt tento vyrobek Zadnym
zpusobem prestavovan ani upravovan. Pouziti vyrobku k jinym ucelim, nez které jsou
popsany, muze vést k jeho poSkozeni. Nespravné pouziti muze také vést k nebezpecim, jako
je zkrat, pozar, uraz elektrickym proudem atd.

VAROVANI!

Nebezpecli nespravného pouziti!

Pouzivani zafizeni jinym zplsobem, nez ke kterému je ur€eno, a/nebo pouzivani zafizeni
jakymkoli jinym zpusobem muze byt spojeno s ruznymi riziky.

Zarizeni by mélo byt pouzivano pouze k ur¢enému ucelu.

Dodrzujte prosim postupy popsané v tomto navodu k obsluze.

Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti.

TIP
e Zafizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.

e V pfipadé neuplné dodavky nebo poskozeni v dusledku vadného baleni &i prepravy
kontaktujte prosim servisni linku.

Technické udaje zarizeni

Model: VTR-04283

Symbol: 07559

EAN/GTIN: 5907451390016

Jmenovity vykon: 600 W

Jmenovité napéti: 220-240V ~ 50-60Hz
Sada vyménitelnych nadob

Material pouzdra: plast

Urcené pouZziti: pouze pro domaci pouziti

Spusténi/Pouziti
e Pfed prvnim pouzitim odstrarite obalové materialy a fadné je zlikvidujte a vycCistéte
vyrobek a pfislusenstvi.
e Umistéte mixér na stabilni a suchy povrch.
Pridejte ingredience a tekutinu do hrnku.
o POZNAMKA: Nepfepliujte! Abyste zabranili tniku, nepfidavejte ingredience nad rysku
MAX.
Nasadte extrakéni Cepel na kaliSek a utahnéte ji, dokud nebude pevné uzaviena.

Po kazdém pouziti mixér odpojte ze zasuvky a nechte jej zcela vychladnout.

Pred cisténim vzdy odpojte spotiebi¢ od elektricke sité.

Odpojte zakladnu motoru ze zasuvky, pokud ji nechavate bez dozoru, pfed montazi,
demontazi, vyménou pfisluSenstvi nebo pred Cisténim pohyblivych ¢asti.

Nedotykejte se zafizeni, dokud se vSechny jeho Casti nepfestanou pohybovat.

Sejméte extrakéni misku/nuz ze zakladny motoru.

Vycistéte jednotlivé soucasti (zakladnu motoru, odsavaci lopatky, misky)

Zakladna motoru obvykle nevyzaduje rozsahlé Cisténi, ale pokud neutahnete odsavaci
cepel, mohou dovnitf unikat kapaliny, které se pfilepi na tlacCitka.
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Abyste predesli riziku zranéni, nepouzivejte ruce ani nastroje k Ccisténi bilych
aktivacnich vystupku, kdyz je mixér zapojeny do zasuvky.

Neodstranujte gumové ani plastové vlozky uvnitf zakladny motoru.

K c¢isténi vnitfni i vnéjSi strany zakladny motoru pouZijte houbicku nebo hadfik
navlh€eny teplou vodou.

Vénujte zvlastni pozornost bilym aktivacnim jazyCkim na vnitfni strané zakladny —
odstrante vSechny lepkavé zbytky z rozlitych tekutin.

V pfipadé potieby pouzijte maly karta¢ k dukladnému vyc€isténi oblasti.

POZOR: Nikdy neponofujte zakladnu motoru do vody.

Bezpecnostni tipy a pravidla

Pred instalaci a pouzitim produktu si prosim peclivé precCtéte tento navod k obsluze.
Nepouzivejte vyrobek, ktery muze byt poSkozeny nebo ma ostré hrany ¢i jina
nebezpecna mista, ktera by mohla zpusobit zranéni.

Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti €i znalosti,
pokud jsou pod dohledem nebo byly poueny o bezpeCném pouzivani vyrobku a
rozumi z n&j vyplyvajicim rizikam.

Zarfizeni vzdy umistujte na stabilni, suchy a tepelné odolny povrch.

Déti by nemély spotrebi€ obsluhovat bez dozoru; déti si se spotfebiCem nesmi hrat.
Napajeci kabel by mél byt chranén pfed poskozenim — nesmi viset pres okraj pracovni
desky ani se dotykat horkych povrchu.

K Cisténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostfedek.

Nepouzivejte poSkozené zafizeni.

Pred CiSténim, pfemistovanim nebo demontazi soucasti vzdy odpojte spotfebiC ze
zasuvky.

Pravidelné kontrolujte stav svého zafizeni

Vyrobek neni uren k pouziti détmi.

Déti si se spotifebi¢em nesmi hrat.

Cisténi a udrzbu provadénou uzivatelem nesmi provadét déti bez dozoru.

Samotny vyrobek a jeho pfisluSenstvi nejsou hracky a mély by byt uchovavany mimo
dosah déti, aby se predeslo nebezpedi.

Uchovavejte obaly a vesSkeré ochranné materialy mimo dosah déti, protoze by mohly
predstavovat riziko uduseni.

Zabrarnte zdrojum zapaleni: vyhnéte se kontaktu s ohném nebo zafizenimi generujicimi
teplo (mUZze zpusobit pozar).

Chrante vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slunenim zafenim, silnymi
vibracemi, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, parami a rozpoustédly.

Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

Pokud jiz neni bezpeCny provoz mozny, pfestante vyrobek pouzivat a zajistéte jej proti
dalSimu pouziti. BezpeCny provoz neni mozny, pokud vyrobek: - byl poSkozen, -
nefunguje spravné, - byl delSi dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl
béhem prepravy vystaven nadmérnému namahani.

Nepouzivejte vyrobek, pokud je néktera jeho Cast poskozena. Pokud je posSkozeny
kabel, nepokousejte se jej sami oprauvit.

Nepouzivejte, pokud je napajeci kabel nebo adaptér posSkozeny nebo pokud neni
spravné zapojeny do zasuvky.

Nerozebirejte zafizeni sami.
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Nedavejte do vyrobku Zadné narazy ani ho nepoustéjte do naruce. Pokud dojde k jeho
poSkozeni padem nebo jinym mechanickym poSkozenim, pfestante jej pouzivat.
Pristroj skladujte na chladném a suchém misté.

Pfed pouzitim zafizeni se ujistéte, Ze sitové napéti odpovida pozadovanému
provoznimu napéti zafizeni.

Produkt by mél byt vzdy pouzivan dle urceni.

Nebezpeci urazu elektrickym proudem

Zafizeni pfipojujte pouze do fadné instalované a uzemnéné elektrické zasuvky. Napéti
v siti se musi shodovat s udaji na typovém $titku zafizeni/zdroje napajeni.

Zajistéte, aby napajeci kabel béhem provozu nezmoknul ani nezvlhl. Vedte kabel tak,
aby se nepriskfipl ani neposkodil.

UdrZujte napajeci kabel mimo dosah horkych povrch.

Neprovadéjte zadné opravy zarizeni sami.

Veskeré opravy smi provadét pouze servisni pracovnik nebo kvalifikovani odbornici.
Pred Cisténim zafizeni odpojte napajeci kabel ze zasuvky.

Nepouzivejte zafizeni ve vlhkém nebo mokrém prostredi, napfiklad v koupelné.
PoSkozenou zastrCku nebo napajeci kabel nechte okamzité opravit kvalifikovanym
odbornikem nebo servisnim stfediskem, abyste predesli jakémukoli nebezpeci.

Do zafizeni nevkladejte zadné jehly ani ostré predméty.
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Vystrazné a informacni symboly

C€

Tento vyrobek splfiuje poZzadavky platnych evropskych a narodnich smérnic. Vyrobek
splfiuje evropské a narodni pozadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkd.

Tento vyrobek splfiuje pozadavky pfislusnych evropskych a narodnich smérnic RoHS.

/N

Varovani pfed urazem elektrickym proudem! Nebezpedi ohrozeni Zivotal

hi¢

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENi

Z davodu ochrany zivotniho prostfedi by se pouzité elektrické a elektronické vyrobky
nemély likvidovat s béZnym domovnim odpadem, ale mély by byt zlikvidovany fadné.
Informace o sbérnych mistech a jejich oteviraci dobé Ize ziskat od pfislusnych Gradu.

I
®
ar

1 |
! /
1 |

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych materiall, které lze zlikvidovat ve vasem mistnim
recyklacnim stfedisku.

Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na uréené misto pro skladku odpadu uréené
mistnimi UFady. Informace o moznostech recyklace pouzitych vyrobku ziskate od mistniho
ufadu obce nebo mésta.

.

Symbol oznaduje, Ze materialy, ze kterych je zafizeni vyrobeno, neméni chut ani vini
potravin.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a udaji o produktech bez predchoziho

upozornéni.
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FR

Madame, Monsieur, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement
Veuillez suivre les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du
produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et
en suivant ses recommandations, car le non-respect de celles-ci
peut constituer une menace pour la vie ou la santé.

Introduction au manuel d'utilisation

Ce manuel d'utilisation a été congu pour vous aider a vous familiariser avec |'utilisation
correcte et sire de l'appareil. Il contient des instructions importantes concernant son
fonctionnement, son entretien et les régles de seécurité. Le respect de ces consignes
garantira le bon fonctionnement de I'appareil et prolongera sa durée de vie.

Avant la premiére utilisation, veuillez lire attentivement la notice. Les informations qu'elle
contient vous aideront également a ranger correctement l'appareil, notamment si vous ne
prévoyez pas de l'utiliser pendant une période prolongée.

En suivant les recommandations ci-dessous, vous profiterez d'un fonctionnement sir et sans
probléme du produit.

ATTENTION!
L'utilisation de I'appareil d’'une maniére non conforme aux informations contenues dans le manuel
peut entrainer un risque de blessure corporelle.

Application et description de I'appareil

Cet appareil est congu pour préparer rapidement et facilement cocktails, smoothies, crémes,
sauces, jus de fruits, ainsi que pour hacher les fruits et légumes tendres. Grace a sa
conception compacte et a la possibilité de mixer directement dans le verre, il est idéal pour
un usage quotidien a la maison, au travail et en voyage.

Le mixeur permet de mélanger et de hacher les ingrédients en un temps record, ce qui en fait
une solution pratique pour préparer des boissons saines et fraiches a tout moment.

Les gobelets sont fabriqués en plastique léger, durable et incassable, tandis que la lame en
acier inoxydable garantit un mixage performant et durable. La plupart des accessoires
passent au lave-vaisselle, ce qui facilite le nettoyage de l'appareil. Le socle moteur est
equipé de languettes d'activation et d'éléments en caoutchouc qui stabilisent I'appareil
pendant son fonctionnement.

Ce produit n'est pas destiné a un usage commercial ou industriel. Toute autre utilisation ou
modification du produit est considérée comme inappropriée et comporte un risque d'accident.
Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages causés par une utilisation
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inappropriée, le non-respect des instructions, des réparations incorrectes ou l'utilisation de
pieces détachées non conformes. Ce produit est destiné a un usage privé uniquement.

Pour des raisons de sécurité et de conformité CE, ce produit ne doit en aucun cas étre
modifi€¢ ou reconstruit. Toute utilisation non conforme a la description du produit peut
I'endommager. Une utilisation incorrecte peut également engendrer des risques tels que
courts-circuits, incendies, électrocutions, etc.

AVERTISSEMENT!

Danger d'utilisation incorrecte !

L'utilisation de I'appareil d’'une maniére autre que celle prévue et/ou toute autre utilisation de
I'appareil peut comporter divers risques.

Cet appareil ne doit étre utilisé que conformément a sa destination.

Veuillez suivre les procédures décrites dans ce manuel d'instructions.

Tenir le produit hors de portée des enfants.

CONSEIL
e L'appareil doit étre vérifié afin de s'assurer qu'il est livré dans son intégralité et qu'il ne
présente aucun dommage visible.
e En cas de livraison incompléete ou de dommages dus a un emballage ou a un transport
défectueux, veuillez contacter le service d'assistance téléphonique.

Données techniques de I'appareil
e Modéle : VTR-04283
Symbole : 07559
EAN/GTIN : 5907451390016
Puissance nominale : 600 W
Tension nominale : 220-240 V ~ 50-60 Hz
Ensemble de conteneurs interchangeables
Matériau du boitier : plastique
Usage prévu : usage domestique uniquement

Démarrage/Utilisation

e Avant la premiére utilisation, retirez les matériaux d'emballage et éliminez-les
correctement, puis nettoyez le produit et ses accessoires.

e Placez le mixeur sur une surface stable et seche.
Ajouter les ingrédients et le liquide dans la tasse.

e REMARQUE : Ne pas trop remplir ! Pour éviter les fuites, ne pas ajouter d'ingrédients
au-dela du niveau MAX.

e Placez la lame d'extraction sur la tasse et serrez-la jusqu'a ce qu'elle soit bien fermée.

Nettoyage et entretien
e Aprés chaque utilisation, débranchez le mixeur et laissez-le refroidir complétement.
e Deébranchez toujours I'appareil de la source d'alimentation avant de le nettoyer.
e Débranchez le socle du moteur de la prise de courant lorsque vous le laissez sans
surveillance, avant de procéder au montage, au démontage, au changement
d'accessoires ou avant d'approcher les pieces mobiles lors du nettoyage.
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Ne touchez pas l'appareil tant que toutes ses piéces ne sont pas complétement
immobiles.

Retirez le godet/la lame d'extraction de la base du moteur.

Nettoyer les composants individuels (base du moteur, lames d'extraction, coupelles).
En régle générale, le bloc moteur ne nécessite pas de nettoyage approfondi, mais si
vous ne serrez pas correctement la lame d'extraction, des fluides peuvent s'écouler et
s'infiltrer a l'intérieur, collant aux boutons.

Pour éviter tout risque de blessure, n'utilisez pas vos mains ni d'outils pour nettoyer les
languettes d'activation blanches lorsque le mixeur est branché.

Ne retirez pas les inserts en caoutchouc ou en plastique situés a l'intérieur du socle du
moteur.

Utilisez une éponge ou un chiffon imbibé d'eau chaude pour nettoyer l'intérieur et
I'extérieur du socle du moteur.

Portez une attention particuliére aux languettes d'activation blanches situées a
l'intérieur de la base — retirez tout résidu collant de liquide renversé.

Si nécessaire, utilisez une petite brosse pour nettoyer soigneusement la zone.
ATTENTION : Ne jamais immerger le socle du moteur dans I'eau.

Conseils et regles de sécurité

Avant d'installer et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel
d'instructions.

N'utilisez pas un produit qui pourrait é&tre endommageé ou qui présente des bords
tranchants ou d’autres zones dangereuses susceptibles de causer des blessures.

Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque
d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient surveillées ou qu'elles
aient regu des instructions sur l'utilisation stre du produit et qu'elles comprennent les
risques qui en découlent.

Placez toujours I'appareil sur une surface stable, séche et résistante a la chaleur.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants sans surveillance ; les enfants ne
doivent pas jouer avec l'appareil.

Le cordon d'alimentation doit étre protégé contre les dommages ; il ne doit pas pendre
du bord du plan de travail ni toucher des surfaces chaudes.

Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

N’utilisez pas un appareil endommage.

Débranchez toujours I'appareil avant de le nettoyer, de le déplacer ou d'en retirer des
composants.

Vérifiez régulierement I'état de votre appareil.

Ce produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil.

Le nettoyage et I'entretien par I'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants
sans surveillance.

Le produit lui-méme et ses accessoires ne sont pas des jouets et doivent étre tenus
hors de portée des enfants afin d'éviter tout danger.

Conservez les emballages et tous les matériaux de protection hors de portée des
enfants, car ils peuvent présenter un risque d'étouffement.

Evitez toute source d'inflammation : évitez tout contact avec le feu ou les appareils
générant de la chaleur (risque d'incendie).
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Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiere directe du soleil, des
fortes vibrations, d'une humidité élevée, de I'hnumidité, des gaz inflammables, des
vapeurs et des solvants.

Ne pas soumettre le produit a des contraintes mécaniques.

Si l'utilisation en toute sécurité n'est plus possible, cessez immédiatement ['utilisation et
mettez le produit hors service. L'utilisation en toute sécurité n'est plus possible si le
produit : - a été endommageé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant
une période prolongée dans des conditions défavorables, ou - a subi des contraintes
excessives pendant le transport.

N’utilisez pas le produit si une piece quelconque est endommagée. Si le cordon est
endommageé, n'essayez pas de le réparer vous-méme.

Ne pas utiliser si le cordon d'alimentation ou l'adaptateur secteur est endommagé ou
s'il n'est pas correctement branché dans la prise.

Ne démontez pas l'appareil vous-méme.

Ne pas heurter ni laisser tomber ce produit. Cessez de l'utiliser s'il est endommagé par
une chute ou tout autre dommage mécanique.

Conservez l'appareil dans un endroit frais et sec.

Avant d'utiliser I'appareil, assurez-vous que la tension du secteur correspond a la
tension de fonctionnement requise par l'appareil.

Le produit doit toujours étre utilisé conformément a son usage prévu.

Risque d'électrocution

Branchez I'appareil uniguement a une prise de courant correctement installée et mise a
la terre. La tension secteur doit correspondre aux données indiquées sur la plaque
signalétique de l'appareil/de I'alimentation.

Veillez a ce que le cordon d'alimentation reste sec et ne s'humidifie pas pendant son
fonctionnement. Faites passer le cordon de maniere a ce qu'il ne soit ni pincé ni
endommage.

Tenez le cable d'alimentation éloigné des surfaces chaudes.

N'effectuez aucune réparation vous-méme sur I'appareil.

Toute réparation ne peut étre effectuée que par des techniciens ou des spécialistes
qualifiés.

Avant de nettoyer I'appareil, débranchez-le de la prise secteur.

N'utilisez pas l'appareil dans un environnement humide ou mouillé, comme une salle
de bains.

Faites réparer immédiatement toute prise ou cable d'alimentation endommagé par un
spécialiste qualifié ou un centre de service afin d'éviter tout danger.

N’insérez aucune aiguille ni aucun objet pointu dans I'appareil.
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Svmboles d'avertissement et d'information

C€

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales
applicables. Il répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des
dispositifs et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives ROHS européennes et nationales
applicables.

/N

Attention ! Risque d’électrocution ! Danger de mort !

hi¢

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USES

Pour des raisons environnementales, les appareils électriques et électroniques usagés ne
doivent pas étre jetés avec les ordures ménagéres, mais déposés dans un point de collecte
approprié. Les informations concernant les points de collecte et leurs horaires d'ouverture

] sont disponibles auprés des autorités compétentes.
CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USES
[ ]
& L'emballage est fabriqué a partir de matériaux écologiques qui peuvent étre jetés dans votre

1 |
! /
1 |

centre de recyclage local.

Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les
autorités locales. Pour connaitre les options de recyclage des produits usagés, veuillez
contacter votre mairie.

.

Ce symbole indique que les matériaux utilisés pour la fabrication de I'appareil ne modifient
ni le goat ni I'odeur des produits alimentaires.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, le design et les données produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente
seguendo le istruzioni riportate di seguito per un corretto utilizzo del
prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e
seguendo le sue raccomandazioni, perché non seguirle
puo rappresentare una minaccia per la vita o la salute.

Introduzione al manuale utente

Il presente manuale utente & stato redatto per aiutarvi a familiarizzare con l'uso corretto e
sicuro del dispositivo. Contiene importanti istruzioni sul funzionamento, la manutenzione e le
norme di sicurezza che, se rispettate, garantiranno il corretto funzionamento del dispositivo e
ne prolungheranno la durata.

Prima del primo utilizzo, leggere attentamente le istruzioni. Le informazioni qui contenute vi
aiuteranno anche a conservare correttamente il dispositivo, soprattutto se non verra utilizzato
per un periodo prolungato.

Seguendo i consigli riportati di seguito, potrete usufruire di un funzionamento del prodotto
sicuro e senza problemi.

ATTENZIONE!
L'utilizzo del dispositivo in modo non conforme alle informazioni contenute nel manuale pud
comportare il rischio di lesioni personali.

Applicazione e descrizione del dispositivo

Il dispositivo & progettato per preparare in modo rapido e pratico cocktail, frullati, creme,
salse, bevande alla frutta, nonché per tritare frutta e verdura morbida. Grazie al suo design
compatto e alla possibilita di frullare direttamente nella tazza, il dispositivo & ideale per 'uso
quotidiano a casa, al lavoro e in viaggio.

Il frullatore consente di mescolare e tritare gli ingredienti in poco tempo, diventando una
soluzione pratica per preparare bevande sane e fresche ogni volta che ne hai bisogno.

| contenitori sono realizzati in plastica leggera, resistente e infrangibile, mentre la lama in
acciaio inossidabile garantisce prestazioni di miscelazione durature. La maggior parte degli
accessori € lavabile in lavastoviglie, facilitando la pulizia del dispositivo. La base del motore &
dotata di alette di attivazione ed elementi in gomma che stabilizzano il dispositivo durante il
funzionamento.

Questo prodotto non €& destinato all'uso commerciale o industriale. Qualsiasi altro utilizzo o
modifica del prodotto & considerato improprio e comporta il rischio di incidenti. Il produttore
non €& responsabile per danni causati da uso improprio, mancato rispetto delle istruzioni,
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riparazioni improprie o utilizzo di ricambi inappropriati. Questo prodotto €& destinato
esclusivamente all'uso privato.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, questo prodotto non deve essere ricostruito o
modificato in alcun modo. L'utilizzo del prodotto per scopi diversi da quelli descritti pud
causare danni al prodotto. L'uso improprio pud inoltre comportare pericoli quali cortocircuiti,
incendi, scosse elettriche, ecc.

AVVERTIMENTO!

Pericolo di uso improprio!

L'utilizzo del dispositivo in un modo diverso da quello previsto e/o I'utilizzo del dispositivo in
qualsiasi altro modo pud comportare diversi rischi.

Il dispositivo deve essere utilizzato solo per lo scopo per cui & stato progettato.

Si prega di seguire le procedure descritte nel presente manuale di istruzioni.

Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini.

MANCIA

e E necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e
I'assenza di danni visibili.

e In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi,
contattare la hotline del servizio clienti.

Dati tecnici del dispositivo

e Modello: VTR-04283

Simbolo: 07559

Codice EAN/GTIN: 5907451390016
Potenza nominale: 600 W

Tensione nominale: 220-240 V ~ 50-60 Hz
Set di contenitori intercambiabili

Materiale dell'alloggiamento: plastica

Uso previsto: solo per uso domestico

Avvio/Utilizzo

e Prima del primo utilizzo, rimuovere il materiale di imballaggio e smaltirlo correttamente,
quindi pulire il prodotto e gli accessori.

e Posizionare il frullatore su una superficie stabile e asciutta.
Aggiungere gli ingredienti e il liquido nella tazza.

e NOTA: Non riempire eccessivamente! Per evitare perdite, non aggiungere ingredienti
oltre la linea MAX.

e Posizionare la lama dell'estrattore sulla tazza e stringere fino a chiuderla saldamente.
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Pulizia e manutenzione

Dopo ogni utilizzo, staccare la spina del frullatore e lasciarlo raffreddare
completamente.

Prima di pulire I'apparecchio, scollegarlo sempre dalla presa di corrente.

Scollegare la base del motore dalla presa di corrente quando la si lascia incustodita,
prima di montarla, smontarla, cambiare accessori o avvicinarsi alle parti mobili durante
la pulizia.

Non toccare il dispositivo finché tutte le parti non si sono fermate.

Rimuovere la tazza/lama dell'estrattore dalla base del motore.

Pulire i singoli componenti (base del motore, lame dell'estrattore, tazze)

In genere, la base del motore non richiede una pulizia approfondita, ma se non si
stringe bene la lama dell'estrattore, i liquidi possono fuoriuscire e penetrare all'interno,
attaccandosi ai pulsanti.

Per evitare il rischio di lesioni, non utilizzare le mani o utensili per pulire le linguette di
attivazione bianche mentre il frullatore € collegato alla presa di corrente.

Non rimuovere gli inserti in gomma o plastica all'interno della base del motore.
Utilizzare una spugna o un panno inumidito con acqua tiepida per pulire l'interno e
I'esterno della base del motore.

Prestare particolare attenzione alle linguette di attivazione bianche all'interno della
base: rimuovere eventuali residui appiccicosi dei liquidi versati.

Se necessario, utilizzare una piccola spazzola per pulire accuratamente la zona.
ATTENZIONE: Non immergere mai la base del motore in acqua.

Consiqli e reqgole di sicurezza

Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di
istruzioni.

Non utilizzare un prodotto che potrebbe essere danneggiato o presentare bordi
taglienti o altre aree pericolose che potrebbero causare lesioni.

Questo prodotto pud essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da
persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o prive di esperienza o
conoscenza, a condizione che siano supervisionati o abbiano ricevuto istruzioni
sull'uso sicuro del prodotto e ne comprendano i rischi che ne derivano.

Posizionare sempre il dispositivo su una superficie stabile, asciutta e resistente al
calore.

L'apparecchio non deve essere utilizzato dai bambini senza supervisione; i bambini
non devono giocare con l'apparecchio.

Il cavo di alimentazione deve essere protetto da eventuali danni: non deve pendere dal
bordo del piano di lavoro né toccare superfici calde.

Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

Scollegare sempre I'apparecchio prima di pulirlo, spostarlo o rimuoverne i componenti.
Controlla regolarmente le condizioni del tuo dispositivo

Il prodotto non € destinato all'uso da parte dei bambini.

| bambini non devono giocare con l'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere eseguite da
bambini senza supervisione.

Il prodotto stesso e i suoi accessori non sono giocattoli e devono essere tenuti fuori
dalla portata dei bambini per evitare pericoli.
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Tenere l'imballaggio e tutti i materiali protettivi fuori dalla portata dei bambini, poiché
potrebbero rappresentare un rischio di soffocamento.

Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con il fuoco o con dispositivi che
generano calore (pud causare un incendio)

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni,
elevata umidita, condensa, gas inflammabili, vapori e solventi.

Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

Se non € piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere lI'uso e proteggere |l
prodotto da un ulteriore utilizzo. Il funzionamento sicuro non € piu possibile se il
prodotto: - & stato danneggiato, - non funziona correttamente, - &€ stato immagazzinato
per un periodo prolungato in condizioni sfavorevoli, o - & stato sottoposto a
sollecitazioni eccessive durante il trasporto.

Non utilizzare il prodotto se una qualsiasi parte &€ danneggiata. Se il cavo é
danneggiato, non tentare di ripararlo autonomamente.

Non utilizzare se il cavo di alimentazione o l'adattatore di alimentazione sono
danneggiati o se non sono collegati correttamente alla presa.

Non smontare il dispositivo da soli.

Non urtare o far cadere questo prodotto. Interrompere I'uso se € danneggiato da una
caduta o da altri danni meccanici.

Conservare il dispositivo in un luogo fresco e asciutto.

Prima di utilizzare il dispositivo, assicurarsi che la tensione di rete corrisponda alla
tensione di esercizio richiesta per il dispositivo.

Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

Pericolo di scossa elettrica

Collegare il dispositivo solo a una presa di corrente correttamente installata e dotata di
messa a terra. La tensione di rete deve corrispondere ai dati riportati sulla targhetta del
dispositivo/alimentatore.

Assicurarsi che il cavo di alimentazione non si bagni o si inumidisca durante il
funzionamento. Posizionare il cavo in modo che non venga schiacciato o danneggiato.
Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici calde.

Non effettuare autonomamente alcuna riparazione sul dispositivo.

Eventuali riparazioni possono essere eseguite solo dal servizio di assistenza o da
personale specializzato qualificato.

Prima di pulire I'apparecchio, scollegare I'alimentatore dalla presa di corrente.

Non utilizzare il dispositivo in un ambiente umido o bagnato, come ad esempio un
bagno.

Per evitare pericoli, far riparare immediatamente la spina o il cavo di alimentazione
danneggiati da uno specialista qualificato o da un centro di assistenza.

Non inserire aghi o oggetti appuntiti nel dispositivo.
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Simboli di

avvertenza e informazione

C€

Questo prodotto € conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali applicabili. Il
prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto & conforme ai requisiti delle direttive RoHS europee e nazionali pertinenti.

/A

Attenzione: rischio di scossa elettrica! Pericolo di morte!

hid

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi ambientali, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti
insieme ai normali rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti in modo appropriato.
Informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono disponibili presso le

[ ] autorita competenti.
CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI
[ ]
& L'imballaggio & realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il

1 |
! /
1 |

centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un'apposita discarica designata
dalle autorita locali. Per informazioni sulle opzioni di riciclaggio dei prodotti usati, contattare
il proprio comune o |'ufficio comunale.

.

Il simbolo indica che i materiali di cui € composto il dispositivo non alterano il sapore o
I'odore dei prodotti alimentari.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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ES

Estimado seinor o senora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea atentamente
con las siguientes instrucciones para el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y
siguiendo sus recomendaciones, porque no seguirlas
Puede suponer una amenaza para la vida o la salud.

Introduccion al manual del usuario

Este manual de usuario se ha preparado para ayudarle a familiarizarse con el uso correcto y
seguro del dispositivo. Contiene instrucciones importantes sobre el funcionamiento, el
mantenimiento y las normas de seguridad que, si se siguen, garantizaran el correcto
funcionamiento del dispositivo y prolongaran su vida util.

Antes del primer uso, lea atentamente las instrucciones. Esta informacion también le ayudara
a almacenar correctamente el dispositivo, especialmente si no lo va a utilizar durante un
periodo prolongado.

Si sigue las recomendaciones a continuacion podra disfrutar de un funcionamiento seguro y
sin problemas del producto.

;ATENCION!

El uso del dispositivo de una manera no acorde con la informacion contenida en el manual puede
generar riesgo de lesiones corporales.

Aplicacion y descripcion del dispositivo

El dispositivo esta disefiado para preparar cocteles, batidos, cremas, salsas y bebidas de
frutas de forma rapida y comoda, asi como para picar verduras y frutas blandas. Gracias a su
diseio compacto y a la posibilidad de licuar directamente en el vaso, es ideal para el uso
diario en casa, en el trabajo y de viaje.

La licuadora te permite mezclar y picar ingredientes en poco tiempo, convirtiéndola en una
solucidn practica para preparar bebidas saludables y frescas siempre que las necesites.

Los vasos estan hechos de plastico ligero, duradero y resistente a las roturas, mientras que
la cuchilla de acero inoxidable garantiza un licuado duradero. La mayoria de los accesorios
son aptos para lavavajillas, lo que facilita la limpieza del dispositivo. La base del motor
cuenta con lengletas de activacion y elementos de goma que estabilizan el dispositivo
durante su funcionamiento.

Este producto no estd destinado a uso comercial ni industrial. Cualquier otro uso o

modificacién del producto se considera indebido y conlleva riesgo de accidente. El fabricante
no se responsabiliza de los dafios causados por un uso indebido, el incumplimiento de las
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instrucciones, reparaciones inadecuadas o el uso de repuestos inadecuados. Este producto
esta destinado exclusivamente para uso privado.

Por razones de seguridad y certificacion CE, este producto no debe reconstruirse ni
modificarse de ninguna manera. Usarlo para fines distintos a los descritos podria danarlo. El
uso inadecuado también puede provocar peligros como cortocircuitos, incendios, descargas
eléctricas, etc.

iADVERTENCIA!

iPeligro de uso indebido!

Utilizar el dispositivo de una manera distinta a la prevista y/o utilizarlo de cualquier otra forma
puede implicar diversos riesgos.

El dispositivo sélo debe utilizarse para el fin previsto.

Siga los procedimientos descritos en este manual de instrucciones.

Mantenga el producto fuera del alcance de los nifos.

CONSEJO

e Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente
danos visibles.

e En caso de entrega incompleta o dafos debidos a un embalaje o transporte
defectuoso, péngase en contacto con la linea directa de servicio técnico.

Datos técnicos del dispositivo
e Modelo: VTR-04283
Simbolo: 07559
EAN/GTIN: 5907451390016
Potencia nominal: 600 W
Tension nominal: 220-240 V ~ 50-60 Hz
Juego de contenedores intercambiables
Material de la carcasa: plastico
Uso previsto: solo para uso doméstico

Puesta en marcha/Uso

¢ Antes del primer uso, retire los materiales de embalaje y deséchelos adecuadamente,
y limpie el producto y los accesorios.

e Coloque la licuadora sobre una superficie estable y seca.
Anade los ingredientes y el liquido a la taza.

e NOTA: |No llene demasiado! Para evitar fugas, no agregue ingredientes por encima de
la linea MAX.

e Coloque la cuchilla extractora sobre la taza y apriétela hasta que quede bien cerrada.

Limpieza y mantenimiento
e Después de cada uso, desenchufe la licuadora y déjela enfriar por completo.
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Desenchufe siempre el aparato de la fuente de alimentacion antes de limpiarlo.
Desconecte la base del motor del tomacorriente cuando la deje desatendida, antes de
ensamblarla, desmontarla, cambiar accesorios o0 acercarse a partes moviles para
limpiarla.

No toque el dispositivo hasta que todas las piezas hayan dejado de moverse.

Retire la copa/cuchilla extractora de la base del motor.

Limpiar componentes individuales (base del motor, cuchillas extractoras, copas)

Por lo general, la base del motor no requiere una limpieza exhaustiva, pero si no se
aprieta bien la cuchilla extractora, los liquidos pueden filtrarse y entrar, pegandose a
los botones.

Para evitar el riesgo de lesiones, no utilice las manos ni herramientas para limpiar las
pestafias de activacion blancas mientras la licuadora esté enchufada.

No retire los insertos de goma o plastico del interior de la base del motor.

Utilice una esponja o un paio humedecido con agua tibia para limpiar el interior y el
exterior de la base del motor.

Preste especial atencién a las pestanas de activacion blancas en el interior de la base:
elimine cualquier residuo pegajoso de los liquidos derramados.

Si es necesario, utilice un cepillo pequefio para limpiar bien la zona.

PRECAUCION: Nunca sumerja la base del motor en agua.

Consejos v normas de sequridad

Antes de instalar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.
No utilice un producto que pueda estar dafiado o que tenga bordes afilados u otras
areas peligrosas que puedan causar lesiones.

Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia o
conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre
el uso seguro del producto y comprendan los riesgos resultantes.

Coloque siempre el dispositivo sobre una superficie estable, seca y resistente al calor.
El aparato no debe ser utilizado por nifios sin supervision; los nifos no deben jugar
con el aparato.

El cable de alimentacion debe protegerse contra dafos: no debe colgar del borde de la
encimera ni tocar superficies calientes.

Para limpiar, utilice un paio humedo o un detergente suave.

No utilice un dispositivo dafiado.

Desenchufe siempre el aparato antes de limpiarlo, moverlo o quitar componentes.
Compruebe peridédicamente el estado de su dispositivo

El producto no esta destinado a ser utilizado por nifios.

Los nifios no deben jugar con el aparato.

La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser realizados por nifios
sin supervision.

El producto en si y sus accesorios no son juguetes y deben mantenerse fuera del
alcance de los nifios para evitar peligros.

Mantenga el embalaje y todos los materiales de proteccion fuera del alcance de los
nifos, ya que pueden suponer un riesgo de asfixia.

Evitar fuentes de ignicion: evitar el contacto con fuego o dispositivos generadores de
calor (puede provocar incendio).

Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes,
humedad alta, gases inflamables, vapores y disolventes.

No exponga el producto a tensiones mecanicas.

36




Si ya no es posible un funcionamiento seguro, suspenda su uso y asegure el producto
para evitar su uso posterior. El funcionamiento seguro dejara de ser posible si el
producto: - ha sufrido dafos, - no funciona correctamente, - ha permanecido
almacenado durante un periodo prolongado en condiciones desfavorables, o - ha
estado sometido a una tensién excesiva durante el transporte.

No utilice el producto si alguna pieza esta dafada. Si el cable esta dafiado, no intente
repararlo usted mismo.

No lo utilice si el cable de alimentacidn o el adaptador de corriente estan dafnados o si
no estan enchufados correctamente a la toma de corriente.

No desmonte el dispositivo usted mismo.

No golpee ni deje caer este producto. Deje de usarlo si se dafia por una caida u otro
dafio mecanico.

Guarde el dispositivo en un lugar fresco y seco.

Antes de utilizar el dispositivo, asegurese de que la tensiéon de red coincida con la
tensién de funcionamiento requerida del dispositivo.

El producto debe utilizarse siempre segun lo previsto.

Peligro de descarga eléctrica

Conecte el dispositivo unicamente a una toma de corriente correctamente instalada y
con conexion a tierra. La tension de red debe coincidir con la indicada en la placa de
caracteristicas del dispositivo/fuente de alimentacion.

Asegurese de que el cable de alimentacion no se moje ni se humedezca durante el
funcionamiento. Coloque el cable de forma que no quede atrapado ni danado.
Mantenga el cable de alimentacion alejado de superficies calientes.

No realice ninguna reparacion en el dispositivo usted mismo.

Cualquier reparacion solo podra ser realizada por personal técnico o especialistas
cualificados.

Antes de limpiar el dispositivo, desconecte la fuente de alimentacion de la toma de
corriente.

No utilice el dispositivo en un entorno humedo o mojado, como por ejemplo un bafo.
Haga reparar inmediatamente cualquier enchufe o cable de alimentacion dafiado por
un especialista calificado o un centro de servicio para evitar cualquier peligro.

No inserte agujas ni objetos afilados en el dispositivo.
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Simbolos de advertencia e informacion

C€

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales aplicables.
Cumple con los requisitos europeos y nacionales de seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales
pertinentes.

/N

jAdvertencia de descarga eléctrica! jPeligro de muerte!

hid

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones ambientales, los productos eléctricos y electronicos usados no deben
desecharse con la basura domeéstica, sino de forma adecuada. Puede obtener informacion
sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura consultando a las autoridades

[ | competentes.
CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
[ ]
& El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden

1 |
! /
| |

desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos
designado por las autoridades locales. Para obtener informacion sobre las opciones de
reciclaje de productos usados, péngase en contacto con su ayuntamiento o con su oficina
local.

.

El simbolo indica que los materiales con los que esta hecho el dispositivo no alteran el
sabor ni el olor de los productos alimenticios.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos del producto sin previo

aviso.
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NL

Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons
product!

Lees voor gebruik van het product aandachtig de gebruiksaanwijzing.
met de onderstaande instructies voor een correct gebruik van het
product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en
het opvolgen van de aanbevelingen, omdat het niet opvolgen ervan
een gevaar voor het leven of de gezondheid kan vormen.

Inleiding tot de gebruikershandleiding

Deze gebruikershandleiding is bedoeld om u vertrouwd te maken met het juiste en veilige
gebruik van het apparaat. De handleiding bevat belangrijke instructies over bediening,
onderhoud en veiligheidsvoorschriften. Indien u deze opvolgt, zorgt u voor een soepele
werking van het apparaat en een langere levensduur.

Lees voor het eerste gebruik de instructies zorgvuldig door. De informatie in deze handleiding
helpt u ook bij het correct opbergen van het apparaat, vooral als u het langere tijd niet zult
gebruiken.

Wanneer u de onderstaande aanbevelingen opvolgt, kunt u ervan uitgaan dat het product
veilig en zonder problemen wordt gebruikt.

AANDACHT!
Als u het apparaat op een manier gebruikt die niet in overeenstemming is met de informatie in de
handleiding, kan dit leiden tot lichamelijk letsel.

Toepassing en beschrijving van het apparaat

Het apparaat is ontworpen voor het snel en gemakkelijk bereiden van cocktails, smoothies,
cremes, sauzen en vruchtendranken, en voor het hakken van zachte groenten en fruit.
Dankzij het compacte ontwerp en de mogelijkheid om direct in de beker te blenden, is het
apparaat ideaal voor dagelijks gebruik thuis, op het werk en op reis.

Met de blender kunt u ingrediénten in korte tijd mixen en hakken. Dit is een praktische
oplossing voor het bereiden van gezonde en verse drankjes wanneer u ze nodig hebt.

De bekers zijn gemaakt van lichtgewicht, duurzaam en breukvast plastic, terwijl het
roestvrijstalen mes zorgt voor langdurige mixprestaties. De meeste accessoires zijn
vaatwasmachinebestendig, waardoor het apparaat gemakkelijk schoon te houden is. De
motorbasis is voorzien van activeringsnokken en rubberen elementen die het apparaat tijdens
gebruik stabiliseren.

Dit product is niet bedoeld voor commercieel of industrieel gebruik. Elk ander gebruik of elke
wijziging van het product wordt als oneigenlijk beschouwd en brengt een risico op ongevallen
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met zich mee. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door oneigenlijk
gebruik, het niet opvolgen van de instructies, onjuiste reparaties of het gebruik van
ongeschikte reserveonderdelen. Dit product is uitsluitend bedoeld voor privégebruik.

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag dit product op geen enkele wijze
worden gereviseerd of aangepast. Gebruik van het product voor andere doeleinden dan
beschreven kan leiden tot schade aan het product. Onjuist gebruik kan ook leiden tot gevaren
zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, enz.

WAARSCHUWING!

Gevaar bij oneigenlijk gebruik!

Als u het apparaat op een andere manier gebruikt dan waarvoor het bedoeld is en/of het
apparaat op een andere manier gebruikt, kan dit verschillende risico's met zich meebrengen.
Het apparaat mag alleen worden gebruikt waarvoor het bedoeld is.

Volg de procedures die in deze gebruiksaanwijzing staan beschreven.

Houd het product buiten bereik van kinderen.

TIP
e Het apparaat dient gecontroleerd te worden op volledigheid en eventuele zichtbare
schade.
¢ Indien de levering niet compleet is of indien er sprake is van schade door gebrekkige
verpakking of transport, kunt u contact opnemen met de servicehotline.

Technische gegevens van het apparaat

e Model: VTR-04283

Symbool: 07559

EAN/GTIN: 5907451390016

Nominaal vermogen: 600 W

Nominale spanning: 220-240V ~ 50-60Hz
Set van verwisselbare containers
Behuizingsmateriaal: kunststof

Beoogd gebruik: uitsluitend voor thuisgebruik

Opstarten/Gebruik

e \Verwijder voor het eerste gebruik de verpakking en gooi deze op de juiste manier weg.
Reinig ook het product en de accessoires.

e Plaats de blender op een stabiele en droge ondergrond.
Voeg de ingrediénten en de vloeistof toe aan de kop.

e LET OP: Niet te vol doen! Om lekken te voorkomen, mag u geen ingrediénten
toevoegen boven de MAX-lijn.

o Plaats het extractieblad op de beker en draai het vast totdat het goed gesloten is.

Reiniging en onderhoud
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Haal na elk gebruik de stekker van de blender uit het stopcontact en laat hem volledig
afkoelen.

Haal altijd de stekker van het apparaat uit het stopcontact voordat u het schoonmaakt.
Haal de stekker van de motorbasis uit het stopcontact wanneer u het apparaat
onbeheerd achterlaat, voordat u het apparaat monteert of demonteert, voordat u
accessoires verwisselt of voordat u bewegende onderdelen reinigt.

Raak het apparaat niet aan totdat alle onderdelen tot stilstand zijn gekomen.

Verwijder de extractiebeker/het mes van de motorbasis.

Reinig afzonderlijke componenten (motorbasis, extractorbladen, bekers)

Normaal gesproken hoeft de motorbasis niet uitgebreid schoongemaakt te worden,
maar als u het extractieblad niet goed vastdraait, kunnen er vioeistoffen uit lekken en
aan de knoppen blijven plakken.

Om het risico op letsel te voorkomen, mag u de witte activeringslipjes niet met uw
handen of gereedschap schoonmaken terwijl de blender is aangesloten.

Verwijder niet de rubberen of kunststof inzetstukken in de motorbasis.

Gebruik een spons of doek bevochtigd met warm water om de binnen- en buitenkant
van de motorbasis schoon te maken.

Let vooral op de witte activeringslipjes aan de binnenkant van de basis: verwijder
eventuele plakkerige resten van gemorste vloeistoffen.

Gebruik indien nodig een kleine borstel om het gebied grondig schoon te maken.

LET OP: Dompel de motorbasis nooit onder in water.

Veiligheidstips en -regels

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product installeert en
gebruikt.

Gebruik geen product dat beschadigd kan zijn of scherpe randen of andere gevaarlijke
delen heeft die letsel kunnen veroorzaken.

Dit product mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of met een gebrek aan
ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben
gekregen over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's
begrijpen.

Plaats het apparaat altijd op een stabiele, droge en hittebestendige ondergrond.

Het apparaat mag niet door kinderen zonder toezicht worden bediend. Kinderen mogen
niet met het apparaat spelen.

Het netsnoer moet tegen beschadigingen worden beschermd. Het mag niet over de
rand van het aanrecht hangen of in aanraking komen met hete opperviakken.

Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.
Gebruik geen beschadigd apparaat.

Haal altijd de stekker van het apparaat uit het stopcontact voordat u onderdelen reinigt,
verplaatst of verwijdert.

Controleer regelmatig de staat van uw apparaat

Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden
uitgevoerd.

Het product zelf en de accessoires zijn geen speelgoed en moeten buiten bereik van
kinderen worden gehouden om gevaar te voorkomen.

Houd de verpakking en alle beschermende materialen buiten het bereik van kinderen,
aangezien er een risico op verstikking bestaat.

41




Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vuur of warmtegenererende
apparaten (kan brand veroorzaken)

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen,
hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen, dampen en oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het
product tegen verder gebruik. Veilig gebruik is niet langer mogelijk als het product: -
beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen, of - tijdens het transport aan overmatige spanning is
blootgesteld.

Gebruik het product niet als een onderdeel beschadigd is. Probeer het snoer niet zelf
te repareren als het beschadigd is.

Gebruik het apparaat niet als het netsnoer of de stroomadapter beschadigd is of als
deze niet goed in het stopcontact zit.

Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.

Stoot of laat dit product niet vallen. Stop het gebruik ervan als het beschadigd raakt
door een val of andere mechanische schade.

Bewaar het apparaat op een koele en droge plaats.

Controleer voor gebruik van het apparaat of de netspanning overeenkomt met de
vereiste bedrijffsspanning van het apparaat.

Het product moet altijd gebruikt worden zoals bedoeld.

Gevaar voor elektrische schokken

Sluit het apparaat alleen aan op een correct geinstalleerd en geaard stopcontact. De
netspanning moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje van het
apparaat/de voeding.

Zorg ervoor dat het netsnoer tijdens gebruik niet nat of vochtig wordt. Leg het snoer zo
dat het niet bekneld of beschadigd raakt.

Houd het netsnoer uit de buurt van hete opperviakken.

Voer zelf geen reparaties aan het apparaat uit.

Eventuele reparaties mogen uitsluitend door gekwalificeerde service- of
vakspecialisten worden uitgevoerd.

Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat reinigt.

Gebruik het apparaat niet in een vochtige of natte omgeving, zoals een badkamer.

Laat een beschadigde stekker of stroomkabel onmiddellijk repareren door een
gekwalificeerde specialist of servicecentrum om gevaren te voorkomen.

Steek geen naalden of scherpe voorwerpen in het apparaat.
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Waarschuwings- en informatiesymbolen

C€

Dit product voldoet aan de eisen van de toepasselijke Europese en nationale richtlijnen. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en
producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen.

/N

Waarschuwing voor elektrische schokken! Levensgevaar!

hid

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE
APPARATUUR

Om milieuredenen mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet bij het
gewone huisvuil worden gegooid, maar moeten ze op de juiste manier worden afgevoerd.

1 |
! !
1 |

[ | Informatie over inzamelpunten en openingstijden kunt u opvragen bij de bevoegde
autoriteiten.
TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN
%
-~ De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke

recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij een door de lokale overheid
aangewezen afvalverwerkingslocatie. Neem voor informatie over recyclingmogelijkheden
voor gebruikte producten contact op met uw gemeente of stadskantoor.

.

Het symbool geeft aan dat de materialen waarvan het apparaat is gemaakt, de smaak of
geur van voedselproducten niet veranderen.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen

in de tekst, het ontwerp en de productgegevens.
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SE

Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Las noggrant igenom produkten innan du anvander den.
med instruktionerna nedan for korrekt anvandning av produkten.

Vanligen spara denna manual fér framtida referens och
att folja dess rekommendationer, eftersom man inte foljde dem
kan utgora ett hot mot liv eller halsa.

Introduktion till anvandarmanualen

Denna anvandarmanual har utarbetats for att hjalpa dig att bekanta dig med korrekt och
saker anvandning av enheten. Den innehaller viktiga instruktioner om drift, underhall och
sakerhetsregler som, om de foljs, sakerstaller att enheten fungerar smidigt och férlanger dess
livslangd.

Las instruktionerna noggrant fore forsta anvandningen. Informationen hari hjalper dig ocksa
att forvara enheten korrekt, sarskilt om den inte ska anvandas under en langre tid.

Genom att félja rekommendationerna nedan kan du njuta av problemfri och saker anvandning
av produkten.

UPPMARKSAMHET!
Att anvanda enheten pa ett satt som inte dverensstammer med informationen i manualen kan leda

till risk for kroppsskada.

Anvandning och beskrivning av enheten

Apparaten ar utformad for att snabbt och enkelt tillaga cocktails, smoothies, kramer, saser,
fruktdrycker, samt for att hacka mjuka gronsaker och frukt. Tack vare sin kompakta design
och mdjligheten att mixa direkt i koppen ar apparaten idealisk for dagligt bruk hemma, pa
jobbet och pa resor.

Med mixern kan du mixa och hacka ingredienser pa kort tid, vilket gér den till en praktisk
|6sning for att tillaga halsosamma och frascha drycker nar du an behéver dem.

Kopparna ar tillverkade av latt, slitstark och brottsaker plast, medan bladet i rostfritt stal
sakerstaller langvarig mixningsprestanda. De flesta tillbehor tal maskindisk, vilket gor det
enkelt att halla apparaten ren. Motorbasen ar utrustad med aktiveringsflikar och
gummielement som stabiliserar apparaten under drift.

Denna produkt ar inte avsedd for kommersiellt eller industriellt bruk. All annan anvandning
eller modifiering av produkten anses vara felaktig och medfor risk for olyckor. Tillverkaren
ansvarar inte for skador som orsakats av felaktig anvandning, underlatenhet att folja
instruktioner, felaktiga reparationer eller anvandning av olampliga reservdelar. Denna produkt
ar endast avsedd for privat bruk.
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Av sakerhets- och CE-certifieringsskal far denna produkt inte byggas om eller modifieras pa
nagot satt. Anvandning av produkten fér andra andamal an de som beskrivs kan leda till
skador pa produkten. Felaktig anvandning kan ocksa leda till faror som kortslutning, brand,
elektriska stotar etc.

VARNING!

Risk vid felaktig anvandning!

Att anvanda enheten pa ett annat satt an det avsedda andamalet och/eller att anvanda
enheten pa nagot annat satt kan medféra olika risker.

Apparaten bor endast anvandas for sitt avsedda andamal.

FOlj de procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning.

Forvara produkten utom rackhall fér barn.

DRICKS
e Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstandighet och fér synliga skador.

¢ Vid ofullstandig leverans eller skada pa grund av felaktig forpackning eller transport,
vanligen kontakta servicelinjen.

Tekniska data for enheten

Modell: VTR-04283

Symbol: 07559

EAN/GTIN: 5907451390016

Nominell effekt: 600 W

Nominell spanning: 220-240V ~ 50-60Hz
Uppsattning utbytbara behallare

Holjets material: plast

Avsedd anvandning: endast for hemmabruk

Start/Anvandning
¢ Innan férsta anvandningen, ta bort forpackningsmaterialet och kassera det pa ratt satt,
och rengor produkten och tillbehoren.
¢ Placera mixern pa en stabil och torr yta.
Tillsatt ingredienser och vatska i koppen.
e OBS: Overfyll inte! For att forhindra lackage, tillsatt inte ingredienser éver MAX-linjen.
e Placera extraktorbladet pa koppen och dra at tills det ar ordentligt stangt.

Rengoring och underhall

o Efter varje anvandning, dra ur sladden till mixern och lat den svalna helt.

o Koppla alltid ur apparaten fran stromférsorjningen fére rengdring.

e Dra ur motorbasen ur eluttaget nar du lamnar den utan uppsikt, innan du monterar,
demonterar, byter tillbehor eller narmar dig rorliga delar vid rengoring.

e ROr inte vid enheten forran alla delar har slutat réra sig.

e Ta bort utdragskoppen/bladet fran motorbasen.
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Rengdr enskilda komponenter (motorbas, utsugsblad, koppar)

Vanligtvis kraver motorbasen inte omfattande rengdéring, men om du inte drar at
extraktorbladet kan vatskor lacka ut och komma in och fastna pa knapparna.

For att undvika risk for skador, anvand inte handerna eller verktyg for att rengora de
vita aktiveringsflikarna medan mixern ar inkopplad.

Ta inte bort gummi- eller plastinlaggen inuti motorbasen.

Anvand en svamp eller trasa fuktad med varmt vatten for att rengdra insidan och
utsidan av motorbasen.

Var sarskilt uppmarksam pa de vita aktiveringsflikarna pa insidan av basen — ta bort
eventuella klibbiga rester fran spillda vatskor.

Anvand vid behov en liten borste for att rengéra omradet noggrant.

VARNING: Sank aldrig ner motorbasen i vatten.

Sakerhetstips och regler

Las noggrant igenom denna bruksanvisning innan du installerar och anvander
produkten.

Anvand inte en produkt som kan vara skadad eller har vassa kanter eller andra farliga
omraden som kan orsaka skador.

Denna produkt far anvandas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande erfarenhet eller kunskap,
forutsatt att de Overvakas eller har instruerats i saker anvandning av produkten och
forstar de risker som uppstar.

Placera alltid apparaten pa en stabil, torr och varmetalig yta.

Apparaten bor inte anvandas av barn utan tillsyn; barn far inte leka med apparaten.
Natsladden ska skyddas fran skador — den far inte hanga éver kanten pa bankskivan
eller vidrora heta ytor.

For rengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengoéringsmedel.

Anvand inte en skadad enhet.

Dra alltid ur sladden till apparaten innan du rengoar, flyttar eller tar bort komponenter.
Kontrollera enhetens skick regelbundet

Produkten ar inte avsedd att anvandas av barn.

Barn far inte leka med apparaten.

Rengdring och underhall far inte utféras av barn utan tillsyn.

Produkten i sig och dess tillbehor ar inte leksaker och boér férvaras utom rackhall for
barn for att undvika fara.

Forvara férpackningen och allt skyddsmaterial utom rackhall fér barn eftersom de kan
utgora kvavningsrisk.

Undvik antandningskallor: undvik kontakt med eld eller varmealstrande anordningar
(kan orsaka brand)

Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog
luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och I6sningsmedel.

Utsatt inte produkten for mekanisk belastning.

Om saker drift inte langre ar mojlig, avbryt anvandningen och sakra produkten mot
ytterligare anvandning. Saker drift ar inte langre maojlig om produkten: - har skadats, -
inte fungerar korrekt, - har lagrats under en langre tid under ogynnsamma férhallanden,
eller - har utsatts for dverdriven belastning under transport.

Anvand inte produkten om nagon del ar skadad. Om sladden ar skadad, férsok inte att
reparera den sjalv.

Anvand inte om natsladden eller natadaptern ar skadad eller om den inte ar korrekt
ansluten till uttaget.
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Demontera inte enheten sjalv.

Stot eller tappa inte produkten. Sluta anvdnda den om den skadats av ett fall eller
annan mekanisk skada.

Forvara enheten pa en sval och torr plats.

Innan du anvander enheten, kontrollera att natspanningen Overensstammer med
enhetens erforderliga driftspanning.

Produkten ska alltid anvandas som avsett.

Risk for elektrisk stot

Anslut endast apparaten till ett korrekt installerat och jordat eluttag. Natspanningen
maste dverensstdmma med uppgifterna pa apparatens/stromférsérjningens markskylt.
Se till att natsladden inte blir vat eller fuktig under anvandning. Dra sladden sa att den
inte klams eller skadas.

Hall strdmkabeln borta fran heta ytor.

Utfér inga reparationer pa enheten sjalv.

Eventuella reparationer far endast utféras av service eller kvalificerade specialister.

Dra ur stromsladden fran eluttaget innan du reng6r apparaten.

Anvand inte enheten i en fuktig eller vat miljo, till exempel ett badrum.

Lat en skadad kontakt eller stromkabel omedelbart repareras av en kvalificerad
specialist eller serviceverkstad for att undvika risker.

Stick inte in nagra nalar eller vassa féremal i apparaten.
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Varnings- och informationssymboler

C€

Denna produkt uppfyller kraven i tilldmpliga europeiska och nationella direktiv. Produkten
uppfyller europeiska och nationella krav for sakerhet for apparater och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv.

/N

Varning for elektrisk stot! Livsfara!

hid

AVFALLSHANTERING AV BEGAGNAD ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK
UTRUSTNING

Av miljéskal boér anvanda elektriska och elektroniska produkter inte sldngas med vanligt
hushallsavfall, utan de ska kasseras pa ratt satt. Information om insamlingsplatser och

1 |
! /
| |

[ ] deras Oppettider kan erhallas fran berérda myndigheter.
TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING
[ ]
& Forpackningen ar ftillverkad av miljovanliga material som kan lamnas in pa din lokala

atervinningscentral.

Anvand férpackningsmaterial ska lamnas till en avsedd avfallshanteringsplats som anvisats
av lokala myndigheter. For information om &atervinningsalternativ fér anvanda produkter,
vanligen kontakta din lokala kommun eller stadskontor.

.

Symbolen anger att materialen som apparaten ar tillverkad av inte férandrar smaken eller
lukten av livsmedel.

Vi forbehaller oss ratten att gora andringar i text, design och produktdata utan foregaende

meddelande.
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AyannTtE KUPIE | KUPIia, 0AG EUXAPICTOUHE TTIOU AYOPAOCATE TO
TIPOIOV pag!

Mpiv XpnoiyoTroIRoeTe TO TTPOIGV, DIOBACTE TTPOCEKTIKA
ME TIG TTAPAKATW OdNYIEC yIa TN CWOTH XPHON TOU TTPOIGVTOG.

MapakaAoUpe QUAGETE auTd TO eyXEIPiIOIO yIa JEAAOVTIKY avapopd Kal
aKOAOUBWVTAG TIC CUCTACEIG TOU, €TTEION N YN TENOTN TOou
MTTOPEI va atToTEAECEI ATTEIAA yIa TN wn ) TNV UyEia.

Eicaywyn oT10 £YXEIPISIO XPNROTN

AUTO TO eyXeIpidIo XpNoTn €xel ouvtaxBei yia va oag BonBrioel va €CoIKEIWOEITE e TNV 0pdN
Kal aoc@aAf xpron TnG OUOKEUNG. MepIEXEl onUAVTIKEG 0dnyieg OXETIKA PE TN AEIToupyia, TN
OuVTHPNON Kal TOUG KavOveS ao@PaAciag, ol otroiol, edv akoAouBnBouv, Ba dilac@aAiocouv Tnv
OMaAR AsIToupyia TNG OUOKEUNG Kal Ba TTapaTteivouv Tn diapkeia (wNGS TNG.

Mpiv amd Tnv Tpwtn XPAon, OIaBACTE TTPOCEKTIKA TIGC odnyieg. O1 TTAnpo@opieg Trou
TTEPIEXOVTAlI OTO TTAPOV Ba cag Bonbrijoouv eTTiong va atroBnkeUOETE OWOTA TN CUOKEUN,
€I0IKA €Av dev TTPOKEITAI VO XPNOIUOTIOINOEI yIa JEYAAO XPOVIKO dIACTNUA.

AKOAOUBWVTAG TIC TTAPAKATW CUCTACEIG, Ba PTTOPEITE VA ATTOAAUPBAVETE TNV ATTPOCKOTITN KAl
ao@aAr AsIToupyia Tou TTPOIGVTOG.

MPOZOXH!
H xprion TNG OUCKEUNG e TPOTTO TTou OEv OUVADEI WE TIG TTANPOQPOPIEG TTOU TTEPIEXOVTAI OTO

eyxeIpidlo evdéxeTal va TTPOKAAETE! Kivouvo cwuaTikig BAGRNG.

E@apuoyn Kal ITEPIYPAPN TNC CUOKEUNRC

H ocuokeun £xel oxedlaoTei yia ypriyopn Kal eUKOAN TTAPACKEUN KOKTEIA, smoothies, Kpeuwy,
OAATOEG, QPOUTOXUMWY, KOBWC Kal yId TO KOWINO MOAGKWY AQXAVIKWY KOl pEOUTWYV. XApn
OTOV CUMTTay OXEBIAOPO TNG Kal TN duvaTdTnTa avAapeigng atreudeiag oto eAIT{avi, N CUOKEUN
gival 1IdavIKN yia Ka@nuepIvr) xprion OTo OTTiTI, OTNV £PYOCia KAl oTa Tagidla.

To UTTAEVTEP OAG €MITPETTEI VA AVAMPEIYVUETE KAl VO WIAOKORBETE UAIKA O OUVTOPO XPOVIKO
d1Gd0TNUA, KOBIOTWVTAG TO MIA TTPAKTIKI) AUCHN yia TNV TTPOETOIMACIA UYIEIVWV KAl QPECKWYV
TTOTWV OTTOTE TA XPEIALEDTE.

Ta @AITCavia gival KATOOKEUAOHEVA ATTO EAAPPU, aVOEKTIKO, avOEKTIKO OTO OTTACIKNO TTAQCTIKO,
evw n Aetmida atmd avogeidwTto atcdAl egac@alilel atrodoon avaueigng Hakpdag dlapkeiag. Ta
TTEPICOOTEPA ateooudp TTAEvovVTal OTO TTAUVTAPIO TTIATWY, BIEUKOAUVOVTAG TN diatipnon Tng
OuUOoKeung kaBapng. H Baon tou Kivntripa €ival eCOTTAICNEVN PE WTIOEC EVEPYOTTOINONG Kal
€EAAOTIKA OTOIXEIO TTOU OTAOEPOTTOIOUV TN CUOKEUN KaTA TN AgIToupyia.

AUTO TO TTPOIOV Ogv TTPOoOPICETal yIa €UTTOPIKN 1 Blounxaviky Xpnon. OtroiadnTrote GAAN
XPAON 1} TPOTTOTTOINCN TOU TTPOIOVTOC BewpEiTal AKATAAANAN Kal EVEXEI KiVOUVO ATUXNMATWV.
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O kataokeuaoTng dev QEPEl euBUVN yia {NUIES TTOU TTPOKAAOUVTAl atrd akaTtdAANAn xpnon, un
TAPNON odnylwv, OKOTAAANAEG ETTIOKEUEG 1 XPoN OGKATAAANAWY avTaAAOKTIKWY. AuTtd TO
TTPOIOV TTPOOPICETAI JOVO YIA IDIWTIKA XPNHOoN.

MNa Adyoug ao@akciag kai miototmroinong CE, autd 1o Tpoidv dev TTPETTEI VA OVOKATOOKEUAOTEI
N va TpotroTroindei pe Kavévav TpotTo. H xprion Tou TTPOIOGVTOG YIa OKOTTOUG OIO@OPETIKOUG
atmmd auToug TTOU TTEPIYPAQPOVTAl UTTOPEI VA TTPOKOAECEl {nUIA OTO TTPoIdv. H akatdAAnAn
XPon WJTTOopEi €TTIONG va TIPOKOAECEl KIVOUVOUG OTTWG  BPAXUKUKAWMOTA, TTUpKayId,
NAEKTPOTTANEIO K. ATT.

MPOEIAOMOIHZH!

Kivdouvog akatdAAnAng xprnong!

H Xprion TnG OUOKEUNG HE TPOTTO OIAPOPETIKO atrd Tov TTPORAETTONEVO OKOTTO TNG R/KaAI N
XPoN TNG OUOKEUNG WE OTTOIOVONTTIOTE AAAO TPOTTO EVOEXETAI VA EVEXEI DIAPOPOUG KIVOUVOUG.
H cuokeun TTPETTEI VA XPNOIYOTIOIEITAI JOVO VIO TOV OKOTTO VIO TOV OTTOIO TTPOOPICETA.
MapakaAoupe akoAouBnRoTE TIG IAdIKATIES TTOU TTEPIYPAPOVTAI O AUTO TO EYXEIPIOIO OdNYIWV.
KpaTAoTE TO TTPOIOV PAKPIA aTTd TTaIdIA.

AKPO
e H ouokeun TTpETTEl va eAeyxBei yia TNV TTANPAOTNTA TS TTAPAdooNG Kal yia TUXOV 0paTEG
(nuIEG.
o 2¢& TIEPITITWON €ANITTOUG TTapadoong N ¢NUIAG AOYywW €AATTWHATIKAG OUOKEUAOIOG N
METAPOPAG, ETTIKOIVWVAOTE PE TNV TNAEQWVIKI YPOAUMI €EUTTNPETNONG TTEAATWV.

TEXVIKA SEGOPEVA TNG CUTKEUNG
e Movtého: VTR-04283
2UpBoAo: 07559
EAN/GTIN: 5907451390016
OvopaoTikr 10xU¢: 600 W
OvopaoTikn Téon: 220-240V ~ 50-60Hz
2 €T eVAANAEIHWY doxEiwv
YAIKO TTEPIBAAMOTOC: TTAOOTIKO
MpoBAeTTOMEVN XPAON: MOVO YIA OIKIOKH XPrion

Exkkivhon/Xpnon

e [lpiv atrd Tnv TTPWTN XPNON, aQaIpECTE Ta UAIKA CUCKEUOOIAG KAl ATTOPPIYTE TO CWOTA,
Kal KaBapioTe TO TTPOIOV Kal Ta ageooudp.

o TOTTOBETAOTE TO UTTAEVTEP OE IO OTABEPN KAl OTEYVH ETTIPAVEIQ.
MpooBéoTe Ta UAIKA Kal TO uypd 01O QAITCAVI.

e 2ZHMEIQZH: Mnv 10 yepiceTe uttEPBOAIKA! N va atTOQUYETE DIOPPOES, UNV TTPOCOETETE
ouoTaTIKA TTAvw aTrd TN ypapu MAX.

e TommoBeTAOTE TN AETTIOA TOU ATTOPPOPNTHPA OTO KUTTEAAO KOl OQIETE TNV UEXP! VA KAEIOEI
KAAQ.
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KaOGapiouoc Kai ouvrnpnon

MeTd amd KABe xprAon, ammoouvO«éoTe TO UTTAEVTED aTrd Tnv TIpida Kal a@rnoTe TO va
KPUWOEI EVTEAWG.

Mavra va atmoouvOEETE TN OUOKEUR OTTO TNV TTAPOXN PEUMATOG TIPIV OTTO TOV
KaBapIouo.

ATTOOUVOECTE TN BAcn TOu KIVNTAPQ atTd TRV TTPIla OTAV TNV AQVETE XWPIG ETTIBAEYN,
TIPIV ATTO TN OUVAPPOASYNON, TNV aTToOoUVapUoAdynon, Tnv aAAayry aéeooudp | Tnv
TTPOOCEYYION KIVOUUEVWY PJEPWYV KATA TOV KABAPIoHO.

Mnv ayyiCeTe TN OUOKEUN PEXPI VO OTAPATACOUV va KIVOUVTal OAQ Ta JEPN.

A@aipéaTe To KUTTEANO/AETTIOO £€aywyNG atrd TN BAcn Tou KivnTrpa.

KaBapioTe pepovwpuéva e¢aptripata (Bdon Kivntipa, AETTideg ¢aywyng, KUTTEAAQ)
2uvnOwg, n Bdaon Tou KIvNTAPA OEV ATTAITEI EKTETANEVO KABAPIOUA, aAAG av Oev OQIgeTE
TN Aetmida e€aywyng, Ta uypd PTTopEi va diappeloouV Kal va €I06ABOUV OTO E0WTEPIKO,
KOAAWVTOG OTA KOUMTTI.

MNa va atroQuyeTe TOV KivOUVO TPAUUATIOKOU, UNV XPNOIUOTIOIEITE Ta XEPIA 1 TA EPYOAEia
0aG YIO VO KOBAPIoETE TIG AEUKEG YAWTTIOEG EVEPYOTTOINONG EVW TO PTTAEVTEP Eival OTNV
TTpila.

Mnv a@aipeite Ta EAACTIKA ] TTAACTIKA £VOETA OTO ECWTEPIKO TNG BACNG TOU KIVATAPA.
XpNOoIUOTIOINCTE £va o@ouyydpl 1) Eva TTavi Bpeyuévo pe XAlapod vepd yia va KabapioeTe
TO E0WTEPIKO KAl TO ECWTEPIKO TNG BACNG TOU KIVNTAPA.

AwoTe 101iTEPN TTPOCOXN OTIG AEUKEC YAWTTIOEG €VEPYOTTOINONG OTO €0WTEPIKO TNG
Baong — apaip€oTe TUXOV KOAAWODN UTTOAEiYPaTa aTTO Ta XUMEVA UYPA.

Edv cival ammapaitnTto, XpnoIUOTToINOTE pia Pkl BoupToa yia va kabapioete KaAG Tnv
TTEPIOXN.

MPOZOXH: MNot€é unv BuBileTe TN BdAon Tou KIvQTHPA O€ VEPO.

2ZUMBOUA£EC Kal KaAVvOVveC ao@aAgiac

Mpiv atrd TNV €yKATAOTAON KOI TN XPron Tou TTPoidvTog, d1aBAoTE TTPOCEKTIKG auTd TO
EYXEIPIOIO 0dNYIWV.

Mnv XpNOIUOTIOIEITE TTPOIOV TTOU EVOEXETAI VA EXEI UTTOOTEI CNUIG 1] €XEI AIXUNPES AKPES
N GAAEC ETTIKIVOUVEC TTEPIOXEC TTOU Ba UTTOPOUCAV VA TTPOKAAECOUV TPAUNATIOUO.

AuTS TO TTPOIGV PTTOPE Va XpnolpoTtroinBei ammd TTaidid nAikiag 8 eTwv Kal dvw Kal aTrd
ATOPO ME MEIWMEVEGC OCWHMATIKEG, aIoONTNPEIOKES 1 vONTIKEG IKAvVOTNTEG 11 €EAAEIwn
EUTTEIPIOG 1 yvwong, uttd TNV TTpoUTToBeon Ot emBAETTOVTAI 1) £XOUV AGBEl 0dnyieg
OXETIKA HWE TNV ACQOAN XPron TOU TIPOIOVTOG KOl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU
TTPOKUTITOUV.

TotroBeTeiTe TTAVTA T OUOKEUN O€ OTABEPr), OTEYVI Kal avOekTIK) oTn BepudtnTa
ETTIPAVEIQ.

H ocuokeur) dev TTPETTEN va XpnoldoTrolgital ammd Tmauidid Xwpig etiBAewn. Ta maidid dev
TTPETTEl va TTAICOUV UE TN CUOKEUTN.

To KaAwdIo TPpo@odOCiag TIPETTEI VA TTPOOTATEUETAI OTTO (nUIEG — Ogv TIPETTEI VA
KPEUETAI QTTO TNV AKPN TOU TTAYKOU A va ayyilel OepUES ETTIQAVEIEG.

Na Tov kKaBapioud, XpNOIMOTTOINCTE £va uypod TTavi 1) €va ATTIO ATTOPPUTTAVTIKO.

Mnv XpNOIKOTIOIEITE CUOKEUN TTOU £XEI UTTOOTEI (NUIAL.

[MavTta va atroouvOEETE TN GUOKEUN ATTO TNV TIPICa TTPIV TOV KaBapIouo, TN YETAKivnon A
TNV a@aipeon eEapTNPATWV.

EAEYXETE TOKTIKA TNV KATAOTOOT TNG OUOKEUNG 0AG

To 1Tpoidv dev TTpoopileTal yia XpHon aTrd TTaidid.
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Ta TTaIdIG dgv TTPETTEI va TTAICOUV [E TN OUOKEUN.

O kaBapIoPdS Kal N ouvTthpnon atrd Tov XPRoTn dev TTPETTEl va ekTEAOUVTAI aTTd TTaIdIA
XWPIG eTTiRAeWnN.

To idlo 1O TPOIGV Kal Ta e€EapTAMATd TOUu Oftv eival Traixvidla kal Ba TTpéTTel va
QUAGooovTal Jakpid atrd TTaidId yia TNV aTToPuyr KIVOUVWV.

KpatioTe Tn ouokeuaoia Kal OAa Ta TTPOOCTATEUTIKA UAIKG pakpid atrd mraidid, Kabwg
eVOEXETAI VO TTPOKAAECOUV ao@uUEia.

ATTOQUYETE TINYEC AVAQAEENG: OTTOQUYETE TNV €TTOPH ME QWTIA | OUOKEUEC TTOU
TTapdyouv BepudtnTa (UTTOPEI Va TTPOKAAETEI TTUPKAYIG)

MpooTaTéWTe TO TIPOIOV ATTO OKpaieg OEPPOKPATIiES, ANECO NAIAKO QWG, 10XUPOUG
Kpadaououg, UWnAf uypaacia, uypacia, EUQEAEKTA aEpIa, ATPOUG Kal DIOAUTEG.

Mnv €KOETETE TO TTPOIOV O€ PNXAVIKI KATATTOVNON.

Edv n aopaAig Acitoupyia dev gival TTAEoV duvaTh, dIOKOWTE TN XPAON KAl a0PAAICTE TO
TTPOIOV aTTO TTEPAITEPW XPHon. H ao@aAng Asitoupyia dev gival TTAEov duvarr €Av 1O
TTPOIOV: - €XEl UTTOOTEI CNUIG, - Oev AcIToupyEi OWOTA, - €XEl ATTOONKEUTE yIa YEYAAO
XPOVIKO O1a0TnHa UTTO DUOUEVEIC OUVOAKEG 1 - €XEI UTTOOTEI UTTEPPOAIKA KATATTOVNON
KATA TN METAPOPA.

Mnv XpNOIKOTTOIEITE TO TTPOIOV €AV KATTOIO £EAPTNHA €XEI UTTOOTEI (NUIA. EGv TO KaAwdIo
EXEI UTTOOTEI CNUIA, PNV ETTIXEIPAOETE VA TO ETTIOKEUACETE JOVOI OQG.

Mnv To XPNOIUOTIOIEITE EAV TO KAAWDIO TPOPODOCIAG | O TIPOCAPUOYEQS PEUMATOC Eival
KATEOTPAMMPEVOG 1] €AV DEV €ival CWOTA OUVOEDENEVOG OTNV TTPICA.

Mnv atroouvapuoAoyeEiTe udvol 0ag T CUOKEUTN.

Mnv XTUTTATE | PiXVETE AUTO TO TTPOIOV. AIOKOWTE TN XPrON TOU £Av €XEl UTTOOTEI {NUIA
atro TTwaon A GAAN unxavikn BAGRN.

ATT0OnKEUOTE TN OUOKEUN 0€ OPoOEPO Kal ENPO UEPOG.

[Mpiv XPNOIYOTIOINCETE TN OUOKEUN, BePaiwBeite 611 N Tdon OIKTUOU TaIPIACEl PE TNV
ATTAITOUMEVN TAON AEITOUPYIOG TNG OUOKEUNG.

To TTPOoIOV TTPETTEI TTAVTA VA XPNOIUOTTOIEITAI OTTWG TTPORAETTETAIL.

Kivduvoc nAsekrpommAnéiac

2UVOEDTE TN OUCKEUN MOVO O€ OWOTA €yKATECTNUEVN Kal YElwMEvN TTpida. H tGon Tou
OIKTUOU TTPETTEI VO CUMQWVEI PE TA deQOMPEVA OTNV TTIVOKIOA OVORAOTIKWY TIHWV TNG
OUOKEUAG/TPOPOBOTIKOU.

BeBaiwBeite 611 TO KAOAWDdIO peUpaTOC OV Ppaxei ) uypaiveral KAtd Tn Agiroupyia.
ApopoAoynroTe 1o KOAWDIO £TCI WOTE VA PNV TTIACTEI 1) UTTOOTEI (NMIAL.

Kpatriote T0 KaAwdIo TPopodoaiag Hakpid atrd BepUES ETTIPAVEIEG.

Mnv TTPAYUATOTTOIEITE JOVOI OOG KAMIA ETTIOKEUN) OTN OUOKEUN.

OTT0IE0ONATIOTE ETTIOKEUEG ETTITPETTETAI VA TTPAYUATOTTOIOUVTAI OVO aTTO £EEIDIKEUUEVO
TTPOCWTTIKO I ATTO €EEIOIKEUNEVOUC TEXVIKOUG.

Mpiv KaBapioeTe TN CUOKEUNR, ATTOOUVOEDTE TO TPOYODOTIKG aTTd TNV TTPIda.

Mnv XpNOIYOTIOIEITE TN OUOKEUN O€ UYPO 1 BPEYMEVO TTEPIBAAAOY, OTTWG UTTAVIO.
AvaBéoTe auéowg TNV ETTIOKEUR €VOG KATEOTPAUMEVOU BUopatog R KaAwdiou
TPOYOdOUIag o€ £vav eCEIDIKEUPEVO €I0IKO ) 0 KEVTPO OEPRIC yIa TV ATTOPUYI TUXOV
KIVOUVWV.

Mnv gl0ayeTe BEAOVEC I AIXUNEA QVTIKEIPEVA OTN CUOKEUN.
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ZUuBoAa mpoE1dommoinonN¢ Kal MANnPowWopIwVv

C€

AUTO TO TTPOIOV CUPUOPPUWVETAI PE TIG ATTAITAOEIG TWV I0XUOUCWY EUPWTTAIKWY KOl EBVIKWV
odnyiwv. To TTPoidv TTANPOI TIC E€UPWTTAIKEC Kal €BVIKEG QTTQAITACEIC YIa TNV ac@AAcia
OUCKEUWV Kal TTPOIOVTWV.

AUTO TO TTPOIOV GUUMOPQWVETAI KE TIG OTTAITACEIS TWV OXETIKWY EUPWTTAIKWY Kal €0VIKWV
odnyiwv RoHS.

/N

Mpocidotroinon yia nAekTpotrAnéia! Kivouvog yia tn dwn!

hid

AMNOPPI¥YH XPHZIMOMOIHMENOY HAEKTPIKOY KAl HAEKTPONIKOY EZONAIZMOY

Ma TepIBarAovTIKoUg AGyoug, Ta XPNOIKMOTTOINUEVA NAEKTPIKG KOl NAEKTPOVIKA TTPoidvTa Oev
TIPETTEI VO ATTOPPITITOVTIAI PE TA OuvnBIoHEVA OIKIOKA aTToppiduata, aAAd Ba TTpétrel va
ATTOPPITITOVTAI PE TOV KATAAANAO TPOTTO. NANPO®OpPIEG OXETIKA PE Ta onueia GUANOYAG Kal TO

[ | wpdplo AsIToupyiag Toug UTTopeite va AGReTe atrd TIG apuODdIEG APXEG.
ZYMBOYAEZ KAI NAHPO®OPIEZX A TH AIAXEIPIZH XPHZIMOIMOIHMENQN
® ZYIKEYAZIQN
' 4

J—

5

H ouokeuaaoia gival KaTaoKeuaouévn attd QIAIKA TTPOG TO TTEPIBAAAOV UAIKG TTOU YTTopouV va
aTroppIPOoUV OTO TOTTIKG 0OG KEVTPO AVOKUKAWGONG.

Ta xpnoigotroinuéva UAIKG cuokeuaaiag Ba TTpétrel va TTapadidovTal o€ KaBOPIoPEVO XWPOo
01G8eong atroBANTWY TTOU OpiCeTal aTTO TIG TOTTIKEG APXES. MNa TTANPOQOPIEG OXETIKA WE TIG
ETMAOYEG AVOKUKAWONG XPNOIUOTTIOINKEVWY TTPOIOVTWY, ETTIKOIVWVACTE PE TO TOTTIKO OOG
OO 1} TO ypageio TNG TTOANG 0AG.

.

To oUpBoAo uTTodEIKVUEI OTI T UAIKA OTTO TA OTTOIA €£ival KATAOKEUAOUEVN N OUCKEUN] dev
aAAGlouv Tn yeuon A TNV OCWI TWV TPOPiHwV.

Alatnpoupe 1O dIKAIWHPA va KAVOUUE AAANAYEG OTO KEIPMEVO, TO OXEDIAOUO Kal Ta OEQONEVA TTPOIOVTOG

Xwpig Trpoeidotroinon.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamna, va multumim pentru
achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugadm sa cititi cu atentie
cu instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si
respectarea recomandarilor sale, deoarece nerespectarea acesteia
poate reprezenta o amenintare la adresa vietii sau sanatatii.

Introducere in manualul de utilizare

Acest manual de utilizare a fost pregatit pentru a va ajuta sa va familiarizati cu utilizarea
corecta si sigura a dispozitivului. Contine instructiuni importante privind operarea, intretinerea
si regulile de siguranta, care, daca sunt respectate, vor asigura buna functionare a
dispozitivului si vor prelungi durata de viata a acestuia.

inainte de prima utilizare, va rugadm sa cititi cu atentie instructiunile. Informatiile continute aici
va vor ajuta, de asemenea, sa depozitati corect dispozitivul, mai ales daca acesta nu va fi
utilizat pentru o perioada lunga de timp.

Respectarea recomandarilor de mai jos va va permite sa va bucurati de o utilizare sigura si
fara probleme a produsului.

ATENTIE!

Utilizarea dispozitivului intr-un mod neconform cu informatiile continute in manual poate duce la
riscul de vatamare corporala.

Aplicarea si descrierea dispozitivului

Dispozitivul este conceput pentru prepararea rapida si convenabila a cocktailurilor, smoothie-
urilor, cremelor, sosurilor, bauturilor din fructe, precum si pentru tocarea legumelor si fructelor
moi. Datorita designului sdu compact si a capacitatii de a mixa direct in cana, dispozitivul
este ideal pentru utilizarea zilnica acasa, la serviciu si in timpul calatoriilor.

Blenderul va permite sa amestecati si sa tocati ingredientele intr-un timp scurt, fiind o solutie
practica pentru prepararea de bauturi sanatoase si proaspete oricand aveti nevoie de ele.

Cestile sunt fabricate din plastic usor, durabil si rezistent la spargere, in timp ce lama din otel
inoxidabil asigura o performantd de amestecare de lunga durata. Majoritatea accesoriilor se
pot spala in masina de spalat vase, ceea ce faciliteaza curatarea dispozitivului. Baza
motorului este echipata cu cleme de activare si elemente de cauciuc care stabilizeaza
dispozitivul in timpul functionarii.

Acest produs nu este destinat uzului comercial sau industrial. Orice alta utilizare sau
modificare a produsului este consideratd necorespunzatoare si prezinta risc de accidente.
Producatorul nu este raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea necorespunzatoare,
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nerespectarea instructiunilor, reparatii necorespunzatoare sau utilizarea de piese de schimb
necorespunzatoare. Acest produs este destinat exclusiv uzului privat.

Din motive de siguranta si certificare CE, acest produs nu trebuie reconstruit sau modificat in
niciun fel. Utilizarea produsului in alte scopuri decéat cele descrise poate duce la deteriorarea
acestuia. Utilizarea necorespunzatoare poate duce, de asemenea, la pericole precum
scurtcircuite, incendii, electrocutari etc.

AVERTIZARE!

Pericol de utilizare necorespunzatoare!

Utilizarea dispozitivului intr-un mod diferit de cel prevazut si/sau utilizarea dispozitivului in
orice alt mod poate implica diverse riscuri.

Dispozitivul trebuie utilizat numai in scopul pentru care a fost conceput.

Va rugam sa urmati procedurile descrise in acest manual de instructiuni.

A nu se lasa la indemana copiilor.

SFAT
o Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta
orice deteriorari vizibile.
e In cazul unei livrari incomplete sau al unor daune cauzate de ambalajul sau transportul
defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de asistenta.

Datele tehnice ale dispozitivului

e Model: VTR-04283

Simbol: 07559

EAN/GTIN: 5907451390016

Putere nominala: 600 W

Tensiune nominala: 220-240V ~ 50-60Hz
Set de recipiente interschimbabile

Material carcasa: plastic

Utilizare preconizata: numai pentru uz casnic

Pornire/Utilizare

o Inainte de prima utilizare, indepartati materialele de ambalare si aruncati-le n mod
corespunzator, apoi curatati produsul si accesoriile.

o Asezati blenderul pe o suprafata stabila si uscata.
Adaugati ingredientele si lichidul in cana.

e NOTA: Nu umpleti prea mult! Pentru a preveni scurgerile, nu ad&dugati ingrediente
peste linia MAX.

o Asezati lama extractorului pe cupa si strangeti-o pana cand este inchisa ermetic.

Curatare si intretinere
o Dupa fiecare utilizare, scoateti blenderul din priza si lasati-l sa se raceasca complet.
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Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare inainte de curatare.
Deconectati baza motorului de la priza atunci cand o lasati nesupravegheata, inainte
de asamblare, dezasamblare, schimbare a accesoriilor sau de a va apropia de piesele
mobile in timpul curatarii.

Nu atingeti dispozitivul pana cénd toate componentele nu se mai misca.

Scoateti cupa/lama extractorului de pe baza motorului.

Curatati componentele individuale (baza motorului, lamele extractoarelor, cupele)

De obicei, baza motorului nu necesita o curatare amanuntita, dar daca nu strangeti
lama extractoarei, fluidele se pot scurge si pot patrunde in interior, lipindu-se de
butoane.

Pentru a evita riscul de accidentare, nu folositi méinile sau uneltele pentru a curata
clapetele albe de activare in timp ce blenderul este conectat la priza.

Nu indepartati insertiile de cauciuc sau plastic din interiorul bazei motorului.

Folositi un burete sau o lavetd umezita cu apa calda pentru a curata interiorul si
exteriorul bazei motorului.

Acordati o atentie deosebita clapetelor albe de activare din interiorul bazei — indepartati
orice reziduu lipicios din lichidele varsate.

Daca este necesar, folositi o perie mica pentru a curata temeinic zona.

ATENTIE: Nu scufundati niciodata baza motorului in apa.

Sfaturi si requli de siguranta

Inainte de a instala si utiliza produsul, va rugdm sa cititi cu atentie acest manual de
instructiuni.

Nu utilizati un produs care poate fi deteriorat sau care are margini ascutite sau alte
zone periculoase care ar putea provoca vatamari corporale.

Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara experienta sau cunostinte, cu
conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta
a produsului si sa inteleaga riscurile care rezulta din acestea.

Asezati intotdeauna dispozitivul pe o suprafata stabila, uscata si rezistenta la caldura.
Aparatul nu trebuie utilizat de copii fara supraveghere; copiii nu trebuie sa se joace cu
aparatul.

Cablul de alimentare trebuie protejat de deteriorare — nu trebuie sa atarne peste
marginea blatului de lucru sau sa atinga suprafete fierbinti.

Pentru curatare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Deconectati intotdeauna aparatul de la priza inainte de a curata, muta sau demonta
componente.

Verificati periodic starea dispozitivului dumneavoastra

Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii.

Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate de catre copii fara
supraveghere.

Produsul in sine si accesoriile sale nu sunt jucarii si trebuie tinute departe de copii
pentru a evita pericolele.

A nu se lasa la indeména copiilor ambalajul si toate materialele de protectie, deoarece
pot prezenta risc de sufocare.

Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu focul sau dispozitivele generatoare de
caldura (poate provoca incendiu)
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Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice,
umiditate ridicata, umezeala, gaze inflamabile, vapori si solventi.

Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

Daca functionarea in sigurantd nu mai este posibila, intrerupeti utilizarea si asigurati
produsul impotriva utilizarii ulterioare. Functionarea in siguranta nu mai este posibila
daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o
perioada lunga de timp in conditii nefavorabile sau - a fost supus unor solicitari
excesive in timpul transportului.

Nu utilizati produsul daca vreo piesa este deteriorata. Daca cablul este deteriorat, nu
incercati sa il reparati singur.

Nu utilizati daca cablul de alimentare sau adaptorul de alimentare este deteriorat sau
daca nu este conectat corect la priza.

Nu dezasamblati singur dispozitivul.

Nu loviti si nu scapati acest produs. intrerupeti utilizarea acestuia daca este deteriorat
in urma unei cazaturi sau a altor deteriorari mecanice.

Depozitati dispozitivul intr-un loc racoros si uscat.

Inainte de a utiliza dispozitivul, asigurati-vd cd tensiunea retelei corespunde cu
tensiunea de functionare necesara a dispozitivului.

Produsul trebuie utilizat intotdeauna conform destinatiei sale.

Pericol de electrocutare

Conectati dispozitivul numai la o priza de alimentare instalata corect si impamantata.
Tensiunea retelei trebuie sa corespunda cu datele de pe placuta cu datele tehnice ale
dispozitivului/sursei de alimentare.

Asigurati-va ca cablul de alimentare nu se uda sau nu se umezeste in timpul
functionarii. Traseati cablul astfel incat sa nu se ciupeasca sau sa se deterioreze.

Tineti cablul de alimentare departe de suprafetele fierbinti.

Nu efectuati singur nicio reparatie la dispozitiv.

Orice reparatii pot fi efectuate numai de catre service sau de catre specialisti calificati.
Inainte de a curata dispozitivul, deconectati stecherul de la priza de retea.

Nu utilizati dispozitivul intr-un mediu umed sau ud, cum ar fi o baie.

Apelati imediat la repararea unui stecher sau a unui cablu de alimentare deteriorat de
catre un specialist calificat sau la un centru de service pentru a evita orice pericole.

Nu introduceti ace sau obiecte ascutite in dispozitiv.
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Simboluri de avertizare si informare

C€

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale aplicabile. Produsul
indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor RoHS europene si nationale relevante.

/N

Atentie la electrocutare! Pericol de moarte!

hid

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UZATE

Din motive legate de mediu, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie eliminate la
gunoiul menajer obisnuit, ci trebuie eliminate Tn mod corespunzator. Informatii despre
punctele de colectare si programul lor de functionare pot fi obtinute de la autoritatile

[ | competente.
SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE
®
& Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de

1 |
! /
| |

reciclare.

Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de colectare a deseurilor
desemnat de autoritatile locale. Pentru informatii despre optiunile de reciclare a produselor
uzate, va rugam sa contactati primaria sau primaria locala.

.

Simbolul indica faptul ca materialele din care este fabricat dispozitivul nu modifica gustul
sau mirosul produselor alimentare.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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Prezado(a) Senhor(a), agradecemos a compra do nosso produto!

Antes de usar o produto, leia atentamente.
Siga as instru¢des abaixo para o uso correto do produto.

Guarde este manual para futuras consultas.
seguindo suas recomendagdes, porque a falha em segui-las
Pode representar uma ameacga a vida ou a saude.

Introducao ao manual do usuario

Este manual do usuario foi elaborado para ajuda-lo a familiarizar-se com o uso correto e
seguro do dispositivo. Ele contém instru¢ées importantes sobre operagdo, manutencéo e
normas de seguranga que, se seguidas, garantirdo o bom funcionamento do dispositivo e
prolongardo sua vida util.

Antes da primeira utilizagao, leia atentamente as instrucdes. As informagdes aqui contidas
também o ajudardo a armazenar o dispositivo corretamente, principalmente se ele nao for
utilizado por um longo periodo.

Seguindo as recomendagdes abaixo, vocé podera desfrutar do produto sem problemas e
com seguranga.

ATENCAO!
A utilizacao do dispositivo de forma incompativel com as informagdes contidas no manual pode
resultar em risco de lesbes corporais.

Aplicacao e descricao do dispositivo

O aparelho foi projetado para preparar de forma rapida e pratica coquetéis, smoothies,
cremes, molhos, sucos de frutas, além de picar frutas e legumes macios. Gragas ao seu
design compacto e a possibilidade de misturar diretamente no copo, o aparelho € ideal para
0 uso diario em casa, no trabalho e em viagens.

O liquidificador permite misturar e picar ingredientes em pouco tempo, tornando-se uma
solugao pratica para preparar bebidas saudaveis e frescas sempre que precisar.

Os copos sao feitos de plastico leve, duravel e resistente a quebras, enquanto a Iamina de
aco inoxidavel garante um desempenho de mistura duradouro. A maioria dos acessorios
pode ser lavada na lava-loucgas, facilitando a limpeza do aparelho. A base do motor possui
travas de ativacado e elementos de borracha que estabilizam o aparelho durante o
funcionamento.

Este produto ndo se destina a uso comercial ou industrial. Qualquer outro uso ou

modificacdo do produto é considerado improprio e acarreta risco de acidentes. O fabricante
nao se responsabiliza por danos causados por uso indevido, descumprimento das
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instrugdes, reparos inadequados ou uso de pecgas de reposi¢cao inapropriadas. Este produto
destina-se apenas a uso privado.

Por motivos de seguranga e para obter a certificacdo CE, este produto ndo deve ser
reconstruido ou modificado de forma alguma. A utilizagao do produto para fins diferentes dos
descritos pode resultar em danos ao mesmo. O uso indevido também pode causar riscos
como curto-circuito, incéndio, choque elétrico, etc.

AVISO!

Perigo de uso indevido!

Utilizar o dispositivo de forma diferente daquela para a qual foi concebido e/ou utiliza-lo de
qualquer outra maneira pode acarretar diversos riscos.

O dispositivo deve ser usado apenas para a finalidade a que se destina.

Siga os procedimentos descritos neste manual de instrugdes.

Mantenha o produto fora do alcance de criangas.

DICA

e O dispositivo deve ser verificado para garantir que a entrega esteja completa e que
nao apresente danos visiveis.

e Em caso de entrega incompleta ou danos devido a embalagem ou transporte
defeituosos, entre em contato com a linha direta de atendimento.

Dados técnicos do dispositivo

e Modelo: VTR-04283

Simbolo: 07559

EAN/GTIN: 5907451390016

Poténcia nominal: 600 W

Tensao nominal: 220-240V ~ 50-60Hz
Conjunto de recipientes intercambiaveis
Material da carcaca: plastico

Uso pretendido: somente para uso domeéstico

Inicializacao/Uso

e Antes da primeira utilizagdo, remova os materiais da embalagem e descarte-os
adequadamente, e limpe o produto e os acessorios.

e Coloque o liquidificador sobre uma superficie estavel e seca.
Adicione os ingredientes e o liquido ao copo.

e NOTA: Nao encha demais! Para evitar vazamentos, ndo adicione ingredientes acima
da linha MAXIMA.

e Coloque a lamina extratora sobre o copo e aperte até que esteja bem fechado.

Limpeza e manutencao
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ApoOs cada utilizagdo, desligue o liquidificador da tomada e deixe-o arrefecer
completamente.

Desligue sempre o aparelho da tomada antes de limpa-lo.

Desligue a base do motor da tomada quando a deixar sem vigiléancia, antes de montar,
desmontar, trocar acessorios ou aproximar-se de pegas moveis durante a limpeza.

Nao toque no dispositivo até que todas as pecas parem de se mover.

Remova o copo/lamina extratora da base do motor.

Limpe os componentes individuais (base do motor, laminas do extrator, copos).
Normalmente, a base do motor ndo requer uma limpeza profunda, mas se vocé nao
apertar a lamina extratora, fluidos podem vazar e entrar, grudando nos botdes.

Para evitar o risco de ferimentos, ndo use as méaos ou utensilios para limpar as abas
brancas de ativacdo enquanto o liquidificador estiver conectado a tomada.

Nao remova os insertos de borracha ou plastico dentro da base do motor.

Use uma esponja ou pano umedecido com agua morna para limpar a parte interna e
externa da base do motor.

Preste atencdo especial as abas de ativagdo brancas na parte interna da base —
remova qualquer residuo pegajoso de liquidos derramados.

Se necessario, utilize uma escova pequena para limpar bem a area.

CUIDADO: Nunca mergulhe a base do motor em agua.

Dicas e regras de sequranca

Antes de instalar e usar o produto, leia atentamente este manual de instrugdes.

Nao utilize um produto que possa estar danificado ou que possua bordas afiadas ou
outras areas perigosas que possam causar ferimentos.

Este produto pode ser utilizado por criangas com idade igual ou superior a 8 anos e
por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta
de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham
recebido instrugdes sobre a utilizagdo segura do produto e compreendam os riscos dai
resultantes.

Sempre coloque o dispositivo sobre uma superficie estavel, seca e resistente ao calor.
O aparelho ndo deve ser operado por criangas sem supervisdo; criangas ndo devem
brincar com o aparelho.

O cabo de alimentagdo deve ser protegido contra danos — n&do deve ficar pendurado
na borda da bancada nem entrar em contato com superficies quentes.

Para limpar, use um pano umido ou um detergente suave.

Nao utilize um dispositivo danificado.

Desligue sempre o aparelho da tomada antes de limpar, mover ou remover
componentes.

Verifique regularmente o estado do seu dispositivo.

Este produto ndo se destina ao uso por criangas.

As criangas n&o devem brincar com o aparelho.

A limpeza e a manutencédo por parte do usuario nado devem ser realizadas por criancas
sem supervisao.

O produto em si e seus acessorios nao sao brinquedos e devem ser mantidos fora do
alcance de criangas para evitar perigo.

Mantenha a embalagem e todos os materiais de protegao fora do alcance de criangas,
pois podem representar risco de asfixia.

Evite fontes de igni¢cdo: evite o contato com fogo ou dispositivos que gerem calor
(pode causar incéndio).
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Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragbes fortes, alta
umidade, vapores e solventes inflamaveis.

Nao submeta o produto a esforgcos mecanicos.

Se a operagao segura nao for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto
contra usos futuros. A operagcdo segura ndo € mais possivel se o produto: - estiver
danificado, - ndo estiver funcionando corretamente, - tiver sido armazenado por um
longo periodo em condi¢cdes desfavoraveis ou - tiver sido submetido a estresse
excessivo durante o transporte.

N&o utilize o produto se alguma pega estiver danificada. Se o cabo estiver danificado,
nao tente conserta-lo vocé mesmo.

N&o utilize se o cabo de alimentagdo ou o adaptador de energia estiverem danificados
ou se néo estiverem devidamente conectados a tomada.

Nao desmonte o dispositivo vocé mesmao.

Nao bata nem deixe cair este produto. Pare de usa-lo se estiver danificado por uma
queda ou outro tipo de dano mecanico.

Guarde o dispositivo em local fresco e seco.

Antes de usar o aparelho, certifique-se de que a tensao da rede elétrica corresponde a
tensao de operacgao exigida pelo aparelho.

O produto deve sempre ser usado conforme as instrucdes.

Perigo de choque elétrico

Conecte o dispositivo apenas a uma tomada elétrica devidamente instalada e aterrada.
A tensado da rede elétrica deve corresponder aos dados na placa de identificagdo do
dispositivo/fonte de alimentacao.

Certifique-se de que o cabo de alimentagao nao fiqgue molhado ou umido durante o
uso. Posicione o cabo de forma que ele nao fique dobrado ou danificado.

Mantenha o cabo de alimentagao longe de superficies quentes.

N&o tente reparar o dispositivo por conta propria.

Quaisquer reparos s6 podem ser realizados por técnicos de servico ou especialistas
qualificados.

Antes de limpar o aparelho, desligue-o da tomada.

N&o utilize o aparelho em ambientes umidos ou molhados, como um banheiro.

Para evitar riscos, providencie o reparo imediato de qualquer plugue ou cabo de
alimentagcédo danificado por um técnico qualificado ou em uma assisténcia técnica
especializada.

Nao insira agulhas ou objetos pontiagudos no dispositivo.
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Simbolos de aviso e informacao

C€

Este produto esta em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais
aplicaveis. O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranga para
dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e
nacionais relevantes.

/N

Atencao: risco de choque elétrico! Perigo de vida!

hi¢

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes ambientais, os produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser
eliminados juntamente com o lixo doméstico comum, mas sim descartados corretamente.
Informacdes sobre os pontos de recolha e os respetivos horarios de funcionamento podem

] ser obtidas junto das autoridades competentes.
DICAS E INFORMACOES SOBRE O GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS
[ ]
& A embalagem é feita de materiais ecologicos que podem ser descartados no centro de

1 |
! /
1 |

reciclagem local.

As embalagens usadas devem ser entregues em um local de descarte de residuos
designado pelas autoridades locais. Para obter informagdes sobre op¢des de reciclagem de
produtos usados, entre em contato com a prefeitura ou o escritério municipal da sua
cidade.

.

O simbolo indica que os materiais de que o dispositivo é feito ndo alteram o sabor ou o
cheiro dos produtos alimenticios.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBaxxaemm rocnoguHe/rocnoxo, 6naropapum Bu, yue sakynuxre
Hawma npoaykr!

Mpeav aa nanonaeaTe NpoayKTa, MoNs, NPOYeTeTe BHMMATENHO
C UHCTPYKLMUTE No-A4orny 3a npaBunHa ynotpeba Ha npoaykTa.

Monsg, 3anaseTe ToBa pbLKOBOACTBO 3a 6baeLLn cnpaBku U
crnieaBayikm HEroBuTe NPenopbKK, 3aLloTO HECMA3BaHETO UM
MOXe [a NpeacTaBnsaBa 3annaxa 3a XXuBoTa Unn 3apaseTo.

BbBegeHMe B pbKOBOACTBOTO 3a norpeburens

ToBa pbKOBOACTBO 3a MOTPEOMTENS € M3roTBEHO, 3a Ja BW MOMOrHe ga ce 3arno3HaeTe C
npaBunHata u 6esonacHa ynotpeba Ha yCTPOMCTBOTO. TO CbAbpXa BaXXHW MHCTPYKUUKM 3a
paboTta, nogapbXka W npaBuna 3a 6e3onacHOCT, 4YMETO CcnasBaHe LWe OocuUrypu
besnpobnemHata pabota Ha YCTPOMUCTBOTO U e YObIMKN €KCNNoaTauNoOHHUS MY XKUBOT.

I'Ipe,u,m nbpBa yr|0Tpe6a, Mond, npoyvetrete BHUMaTEelTHO UHCTPYKUUUTE. MHd)OpMaLlI/IFITa,
CcbAbpXalla Cce TyK, We BM NnomMorHe un 3a npaBUITHOTO CbXpaHEeHUne Ha yCTpOVICTBOTO,
0cobeHO ako To HAMa Ja ce 13nosn3Ba 3a npoabJIKUTENneH nepumnog oT Bpeme.

CnasBaHeToO Ha nMpenopbkiTe MO-AOMNy e BWM MNO3BOMM [[a Ce HacnaxpaBaTe Ha
6esnpobnemHa n 6esonacHa paboTta Ha npoaykTa.

BHUMAHME!
M3nonaBaHeTo Ha YCTPOMUCTBOTO MO Ha4yMH, HECLBMECTUM C MH(popMaLuaTa, CbabpXKalla ce B
pPBKOBOACTBOTO, MOXE [a AOBeAe A0 PUCK OT TENECHN HapaHsiBaHMSI.

MpunoXxeHue U onMcaHue Ha YCTPOUCTBOTO

YCTPOMCTBOTO € npefHasHadYeHo 3a Gbp30 M YyAOOHO MPUIOTBSAIHE Ha KOKTEWNW, CMYTUTA,
KpEeMOBe, COCOBe, NIOAOBU HAMUTKW, KaKTo M 3a HapA3BaHe Ha MeKV 3efieHYyLu 1 Nnoaose.
BnarogapeHne Ha KOMMaKTHUS CU Au3aliH U Bb3MOXHOCTTA 3a AMPEKTHO GrneHaupaHe B
yaiuaTa, yCTPOMCTBOTO € MaeanHo 3a exenHeBHa ynotpeba y aoma, Ha paborta 1 no Bpeme
Ha MbTyBaHe.

BrneHoepbT BU MO3BOMSABA [a CMecBaTe M Hapsi3BaTe CbCTaBKWM 3a KpaTKo BpPemMe, KOETO o
npaBy MNPaKTUYHO pelleHMe 3a MPUroTBAHE Ha 34PaBOCIIOBHM W CBEXMW HaMWTKW, KOrato
nuMarte Hyxaa oT TAX.

YawunTte ca u3paboTeHn OT neka, n3gpbximBa M yCTOMYMBA Ha cYynBaHE nnactmaca, a
OCTPMETO OT HepbXgaema CToOMaHa ocurypsiBa AbfAroTpanHa nNpPOU3BOAUTENHOCT Ha
nacupaHe. NoBe4yeTo akcecoapu ca Noaxo4swm 3a CbAOMMUSANHA MallMHa, KOETO yrecHsiBa
noaaobpXXaHeTo Ha ycTpomcTtBoTo umcto. OcHoBaTa Ha pBuratenss e obopyaBaHa cC
aKTMBMpPALLM YyLIM U TYMEHU ENIEMEHTU, KOUTO CTabunuampart YCTPOMCTBOTO MO BpEME Ha
pabora.
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To3n NpoayKT He e NpegHasHa4yeH 3a TbproBcka MM npomuLuneHa ynotpeba. Besika gpyra
ynotpeba vnu mogudvkauus Ha npoaykTa ce cyMTa 3a HenpaBWuiiHa U HOCU PUCK OT
anononyku. Npon3BoaMTENST HE HOCKU OTFOBOPHOCT 3a LUETU, MPUYMHEHW OT HeMpaBuiHa
ynotpeba, Hecna3BaHe Ha WHCTPYKUMUTE, HEMnpaBUIIHW PEMOHTM WNM M3MNof3BaHe Ha
HenoaxoAsiLM pe3epBHM YacTu. To3n NPOAYKT e NpegHasHavyeH camo 3a fivdHa ynotpeoba.

Ot cbobpaxeHna 3a 6esonacHocT n CE ceptudukaums, To3m NpoayktT He TpsabBa ga 6bae
npepaboTBaH unu mogmduumMpaH No HMKaKbB HavMH. M3non3BaHeTo Ha MpoAykTa 3a uenwu,
pasnu4HM OT OnNucaHuUTe, MOXe [Oa AoBede OO0 noBpeda Ha npoaykta. HenpaeunHata
ynotpeba mMoxe CbLOo Aa AoBefe 40 ONaCHOCTM KaTo KbCO CbeauMHeHMe, noxap, TOKOB yaap
n op.

MPEAYNPEXOEHME!

OnacHocT oT HenpasunHa ynotpeba!l

M3non3BaHETO Ha YCTPOMCTBOTO MO Ha4MH, pasnMyeH OT NpedHasHadYeHneTo My, u/mnu
N3MNOS3BaHETO Ha YCTPOMCTBOTO MO KaKbBTO W [a € APYr HayMH MOXe [a € CBbp3aHO C
pasfinyHn PUCKOBE.

YcTponcTtBoTo TpsibBa Aa ce uanonaea caMmo Nno npegHasHadeHue.

Mons, cneasanTte npoueaypuTe, onucaHn B ToBa pbKOBOACTBO 3a ynoTtpeba.

[Ma3eTe NpoaykTa ganed ot geua.

CBBET

e YcTponcTBOTO TpsibBa ga ce MpoBepu 3a NbJSIHOTA Ha JOCTaBkaTa M 3a €BEHTYyaslHM
BMOMMW NOBpPEean.

e B cnyyam Ha HenmbnHa JocTaBka WUnv NoBpeda Mopagu HenpaswuiiHa OMakKoBKa WK
TPaHCMNOPT, MOMsi, CBbPXKETE Ce C ropeLLaTa fiMH1s 3a 06cnyXBaHe Ha KIMEHTW.

TexHUu4YeckKum AaHHM Ha YCTpOﬁCTBOTO
Mogen: VTR-04283

Cumeon: 07559

EAN/GTIN: 5907451390016

Homunanna mowHocT: 600 W

HomuHanHo HanpexeHnue: 220-240V ~ 50-60Hz
KoMnnekT cMeHsieMn KOHTENHEPN

MaTtepuan Ha Kopnyca: nnactmaca
[MpeaHasHaveHne: caMo 3a JoMallHa ynotpeba

CraptupaHe/Ynorpeba

e [lpean nbpBa ynotpeba OTCTpaHETE OMaKOBbYHUTE Matepuanm n rm U3XBbpreTe
NpaBUITHO, KAKTO U NOYNCTETE NPOAYKTa U akcecoapuTe.

e [locTtaBeTe GrneHgepa BbpXy ctabunHa n cyxa NoBbLPXHOCT.
[obaBeTe CbCTaBKUTE M TEYHOCTTA B YallaTa.

e 3ABEJNIEXKA: He npenvneBante! 3a fa npeporBpatute TeyoBe, He [JobasanTte
cbcTaBkn Hag nuHuata MAX.

e [locTaBeTe OCTpPMETO Ha €EKCTpakTopa BbpXy Yallkata W ro 3aterHete, Aokato ce
3aTBOPU MBbTHO.
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MouucrBaHe M NoaapbXKKA

Cnep Bcska ynotpeba usknioyBanTe Gnengepa OT KOHTakTa M ro OocTaBeTe gda ce
oxnaan HanbIHo.

BuHaru nskntousante ypeaa ot 3axpaHBaHETO npean NovMcTBaHe.

M3kntouBanTe ocHoBaTa Ha ABuraTens OoT KOHTaKTa, Korato s octaBATe 6e3 Haasop,
npean crnobsasaHe, pasrnobsiBaHe, CMsiHA Ha akcecoapu unu npubnmxkaBaHe [0
OBWMKELLM Ce YacTu Npu NoYNCTBaHE.

He pokocBanTe yCTPOMCTBOTO, 4OKATO BCUYKM YACTW He crnpaT ga ce ABuxXar.

M3BapgeTe yalukaTa/OCTPMETO Ha EKCTpaKTopa OT OCHOBAaTa Ha ABuUraTensi.

Mounctere oOTAENHUTE KOMMOHEHTM (OCHOBATa Ha [fBuratensl, ocTpueTata Ha
eKCTpaKTopa, YalKkuTe)

OOMKHOBEHO OCHOBAaTa Ha ABUratenss He M3nuckBa OOCTOMHO MOYMCTBAHE, HO ako He
3aTerHeTe OCTPUETO Ha EKCTpakTopa, TeYHOCTUTE MoraT fa m3TekaT U ga nonagHart
BbTPe, 3anensanku 3a byToHuTe.

3a ga nsberHeTe pUCK OT HapaHsiBaHe, He M3MOon3BanTe pPbLUETE UM UHCTPYMEHTU 3a
noymcTteaHe Ha OenuTe akTMBaAUMOHHM e3ndeTa, AokaTo OneHaepbT € BKIYEH B
KOHTakKTa.

He oTcTpaHsBanTe rymeHuTe unM nnacTMacoBUTE BIIOXKM BbTpe B OCHOBaTa Ha
aBurartens.

M3non3eante rbba unu Kbpna, HaBnaXHeHa C Tonsa Boda, 3a ga no4vucTute
BbTpELLUHaTa 1 BbHLIHATa CTpaHa Ha OCHoBaTa Ha ABuraTens.

O6bpHeTe cneumanHo BHMMaHME Ha GenuTe akTuBMpalwM e3unyeTa OT BbTpeluHaTta
CTpaHa Ha OCHoBaTa — OTCTPAHETE BCUYKM NENKaBu OCTaTbLUM OT pasnaT TEYHOCTM.
AKo e Heobxoaumo, n3nonssanTe mMarka 4YeTka, 3a Ja NoYMCTUTE cTapaTernHo 3oHaTa.
BHUUMAHWE: Hukora He noTansinTe ocHoBaTa Ha ABUraTenst BbB BOAA.

CobBeTu M npaBsuna 3a 6esonacHocCT

Mpean oa nHcTanupaTte M nsnonssaTte NpPoaykTa, MOrs, NpoyeTeTe BHUMATENHO TOBa
PBHKOBOACTBO 3a ynoTpeba.

He u3nonseanTte NpoAayKT, KOUTO MOXe [a € NoBpedeH unm mma ocTpu pbboBe mnu
APYrn onacHU 30HU, KOUTO BMxa MOMKY Aa NPUYUHAT HapaHsaBaHe.

To3n NnpogyKT MoXe Aa ce u3nonsea oT gela Ha 8 1 noseve roanHu, Kakto 1 oT nvua ¢
HamaneHn U3nYeckn, CEH3OPHU WM YMCTBEHW CnocoBHOCTM mnu 6e3 onut wunu
3HaHUSA, Npy ycrnoBMe Ye ca noa HabngeHne Nnu ca MHCTPYKTMpaHM 3a GesonacHaTa
ynotpeba Ha npoayKkTa u pa3dbupaT npousTuyalLumMTe OT ToBa pUCKOBE.

BuHarm noctaBanTte YCTPOMCTBOTO BbpXy CcTabunHa, cyxa U TOnfoycTtonymea
NOBBPXHOCT.

YpeobT He TpsibBa ga ce u3nonseBa oOT Aeua 6e3 Hagsop; geuata He TpsibBa ga cu
nrpaqaT c ypeaa.

3axpaHBawWwmAaT kaben TpsibBa ga 6bae 3awmnTeH oT noBpean — He TpssibBa Aa BUCK Haf
pbba Ha nnota nnNu ga AoKoCBa ropeLLy NoOBbPXHOCTH.

3a nouncTBaHe U3non3BanTe BraXxHa Kbpna unvM Mek npenapar.

He nsnonssante noBpeaeHo yCTPOMCTBO.

BuHarn nskniouBanTe ypeda OT KOHTaKTa, npeau Aa ro noyucreare, npemecreaTte unm
cBarsiTe KOMMOHEHTM.

[MpoBepsaBanTe peoBHO CbCTOAHNETO Ha YCTPONCTBOTO CU
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[MpoayKTbT He e NpegHa3HayeH 3a ynoTpeba oT geua.

Heuata He Tpsibea ga vrpasT ¢ ypeaa.

MouncTBaHeTO M NogapbXKKata oT NoTpedbuTtensa He TpsbBa ga ce u3BbPLUBAT OT Aeua
6e3 Hag3op.

CamuaT NpoayKT U HEroBUTE akcecoapu He ca urpadvkm 1 Tpsbea ga ce cCbxpaHsiBaT Ha
MSCTO, HE4OCTBMHO 3a Aeua, 3a Aa ce nsberHe onacHocCT.

[pbXTe onakoBKkaTa U BCUYKM 3alLUMTHU MaTepuanu ganed oT geua, TbW Kato Te morat
Aa npencraBnaBaTt pUCK OT 3aayLlaBaHe.

N36sreante M3TOMHMUM Ha 3ananBaHe: n3barBamTe KOHTAKT C OrbH UMK YCTPOWCTBA,
reHepupaLLm TonnanHa (Moxe ga NpUYnHU noxap)

[MaseTe npogykTa OT €KCTpPeMHU TemnepaTypu, rfpsika ClbHYeBa CBETMNHA, CUIHU
BMGpauunmn, BUCOKa BMAXHOCT, Brara, 3ananvmu rasose, napu n pasTBOpUTENMW.

He nanaranTte npoaykta Ha MeXaHU4YHO HaTOBapBaHe.

Ako OesonacHata pabota Beye He € Bb3MOXHA, npekpaTeTe ynotpebata w
obesonaceTte npoaykTa cpelly no-HatatbluHa yrnotpeba. besonacHata paboTta Beye He
€ Bb3MOXHa, aKko MPOAYKTbT: - € MnoBpedeH, - He (QYHKUMOHUpa MpaBunHo, - €
CbXpaHsiBaH NpPOObIDKUTENEH nepuog npu HebnaronpusiTHA ycrnoBua unun - e 6un
noasiIoXeH Ha NpekoMepHO HaToBapBaHe No BpeMe Ha TpaHCnopTupaHe.

He u3nonassanTe NpoaykTa, ako HAKOSA OT YacTuTe My e nospefeHa. AKo KabenbT e
noBpedeH, He ce onuTBanTe Aa ro nornpasuTe camu.

He nanonseanTe, ako 3axpaHBawuAT kaben nnu agantepbT ca NOBPELEHM UMK aKO He
ca NpaBUITHO BKITHOYEHWN B KOHTaKTa.

He pasrnobsisante yCTpOMCTBOTO CaMMm.

He yopsiite n He usnyckanTte 103m npoaykt. CnpeTte ga ro usnonssare, ako e nospeaeH
OT NagaHe unn Opyrn MexaHU4YHW nospean.

CobxpaHaBanTe yCTPONCTBOTO Ha XMagHO U CyX0 MACTO.

Mpeon pa wusnonsesaTe YCTPOWCTBOTO, YyBepeTe Ce, Ye MPEXOBOTO HarnpexeHue
CbOTBETCTBA HA HEOOBXOAMMOTO paboTHO HanpeXeHne Ha yCTPOMUCTBOTO.

MpoaykTbT BMHarM Tpsabea ga ce n3nomnsea no npegHasHavyeHue.

OnacHOCT OT TOKOB yaap

Cebp3Banite YCTPOMCTBOTO CaMO KbM MPaBUIIHO MHCTaNUpaH W 3a3eMeH KOHTAaKT.
MpexXoBOTO HanpexeHue TpsibBa Aa CbOTBETCTBA Ha JaHHMTe Ha TabenaTta ¢ JaHHU Ha
YCTPOMCTBOTO/3aXpaHBaHETO.

YBepeTe ce, 4Ye 3axpaHBalMAaT Kaben He ce HaMOKPS UK OBMaXKHsABa MO BpeMe Ha
paboTa. [MpokapanTe kabena Taka, Ye ga He ce NpeLuune unn nospeau.

[pbXTe 3axpaHBalums kaben ganey oT ropeLn NoBbLPXHOCTH.

He n3BbpLuBanTe camm HUKAKBM PEMOHTM Ha YCTPOUCTBOTO.

BcskakBn peMOHTM MoraT ga ce M3BbpLlUBaT CaMO OT CEPBM3 UNM KBanudumumpaHm
crneumanucTu.

Mpean nouncTBaHe Ha yCTPOMCTBOTO, U3KMOYETE 3axpaHBalLms kaben OT KOHTakTa.

He nsnonssanTe yCTPOMCTBOTO BbB BflaXHa UM MOKpa cpeda, Kato Hanpumep 6aHs.
MoBpeneH wencen unu 3axpaHealy, kaben HesabaBHO nonpaBeTe OT KBanuduumpaH
crneumanucT Unm cepBmn3eH LUEHTbP, 3a Aa n3berHete eBeHTyanHn OnacHOCTMW.

He noctaeanTe urnn unm octpy NnpegMeT B yCTPOUCTBOTO.
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MpepynpeautenHu u uHopMauMOHHU CMMBOJIM

C€

To3n NpoaykT OTroBapsi Ha M3WCKBaHMSATA Ha MPUNOKUMUTE €BPOMENCKU U HaLMOHAaHM
avpekTnen. MpoayKTbT OTroBapsi Ha €BPOMENCKUTE M HaUWOHANHWUTE W3MCKBaHMSA 3a
6e3onacHOCT Ha yCTPOWCTBA U NPOOYKTK.

To3n MpoayKT OTroBapsi Ha M3WUCKBaHWATA Ha CbLOTBETHWUTE EBPOMEWNCKM W HauMOHAasHU
LAVPEKTUBK 3a orpaHuyeHne Ha onacHute Bellectsa (RoHS).

/N

MpeapynpexaeHne 3a TokoB yaap! OnacHOCT 3a xusoTtal

hi¢

N3XBBLPNAHE HA U3MNOJNISBAHO ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO OBOPYABAHE

OT cbobpaxeHuss 3a onas3BaHe Ha OKonHaTa cpeda, M3Mon3BaHUTE enekTPUYeckn U
€NeKTPOHHW MPOAYKTU He TpsibBa Oa ce U3XBBLPNSAT C 0GUMKHOBEHUTE GUTOBM OTNaabUM, a
TpsibBa fa ce TpeTupaT no noaxoasiy HaumH. MHpopmauus 3a nyHkToBeTe 3a cbbupaHe u

[ | paboTHOTO MM BpeMeE MOXe Aa Ce MOSy4Yn OT CbOTBETHUTE OpPraHu.
CbLBETU U MHO®OPMALIUA 3A YNPABIEHUE HA U3MNON3BAHU ONAKOBKU
[ ]
-~ OnakoBkaTa e u3paboTeHa OT eKONOorM4yHoO YMCTU MaTepwuanu, kouTo moraT ga Gbaar

1 |
! /
1 |

N3XBbpJieHN B MECTHUA LIEHTBbP 3a peuunKkrnnpaHe.

M3non3BaHnTe onakoBbYHW MaTepuanu TpsioBa ga ce npegaBaT Ha OnpeaerneHo 3a uenta
MSICTO 3a U3XBbLPIISIHE Ha OTnagbLW, ONpPeadeneHo OT MecTHUMTe BnacTu. 3a MHdopmaLlms
OTHOCHO Bb3MOXXHOCTUTE 3a PELMKIMPAHE HA U3MON3BaHW NPOAYKTU, MOJs, CBbPXETE Ce C
MecTHaTa o0LMHa unm rpagcka cnyxoa.

.

CvmBONBLT NoKasBa, Ye matepuanuTe, oT KOMTO e U3paboTeHO YCTPOMCTBOTO, HE MPOMEHST
BKyca UINN MMpuU3MaTa Ha XpaHUTENHUTE NPOAYKTY.

3anasBame cu NpaBoOTO Aa NpaBuMM NPOMEHU B TEKCTa, An3aiHa U aHHUTe 3a npoaykTta 6es

npegynpexaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjilk, hogy termékiinket
valasztotta!

A termék hasznalata el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el
az alabbi utasitasokkal a termék megfeleld hasznalatahoz.

Kérjuk, 6rizze meg ezt a kézikdnyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és
ajanlasainak betartasa, mert azok be nem tartasa
veszélyt jelenthet az életre vagy az egészségre.

Bevezetés a felhasznaloi kézikonyvbe

Ez a felhasznaldi kézikdnyv segit megismerkedni a készulék megfeleld és biztonsagos
hasznalataval. Fontos utasitasokat tartalmaz a kezeléssel, karbantartassal és biztonsagi
szabalyokkal kapcsolatban, amelyek betartasa biztosita a készlulék zokkendmentes
mikodését és meghosszabbitja élettartamat.

Elsé hasznalat el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el az utasitasokat. Az itt talalhatd informaciok
a készulék megfelel§ tarolasaban is segitenek, kildndsen akkor, ha hosszabb ideig nem
hasznalja.

Az alabbi ajanlasok betartasa lehetévé teszi a termék problémamentes és biztonsagos
mikoddéseét.

FIGYELEM!

A készlléknek a kézikdnyvben talalhaté informacioktél eltérd modon térténé hasznalata testi
sérulés kockazataval jarhat.

Az eszkoz alkalmazasa és leirasa

A készulék koktélok, turmixok, krémek, szdszok, gyumolcsitalok gyors és kényelmes
elkészitésére, valamint puha zOldségek és gyumolcsok apritasara szolgal. Kompakt
kialakitasanak és a kdzvetlenll a csészében vald turmixolas lehetéségének kdszdonhetben a
készulék idealis mindennapi hasznalatra otthon, a munkahelyen és utazas kozben.

A turmixgép lehetbvé teszi az dsszetevék rovid idé alatti dsszekeverését és apritasat, igy
praktikus megoldast kinal egészséges és friss italok elkészitéséhez, amikor csak szuksége
van rajuk.

A csészék konnyd, tartds, torésalldé mianyagbdl késziltek, mig a rozsdamentes acél penge
biztositia a hosszan tartd turmixolasi teljesitményt. A legtobb tartozék mosogatogépben
moshato, igy a készulék konnyen tisztan tarthaté. A motortarté talp aktivald flilekkel és gumi
elemekkel van felszerelve, amelyek stabilizaljak a készuléket mikodeés kozben.

Ez a termék nem kereskedelmi vagy ipari hasznalatra készult. A termék barmilyen mas
hasznalata vagy médositdsa nem rendeltetésszerlinek mindsul, és balesetveszélyt hordoz
magaban. A gyartd nem vallal felelésséget a nem rendeltetésszerli hasznalatbdl, az
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utasitdsok be nem tartdsabdl, a nem megfelel§ javitasokbdl vagy a nem megfeleld
alkatrészek hasznalatabol eredd karokért. Ez a termék kizarélag magancélu hasznalatra
készult.

Biztonsagi és CE-tanusitvanyi okokbdl ezt a terméket tilos atépiteni vagy barmilyen modon
maodositani. A terméknek a leirtaktdl eltéré célra torténd hasznalata a termék karosodasahoz
vezethet. A nem rendeltetésszer(i hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint a rovidzarlat,
tlz, aramutés stb.

FIGYELMEZTETES!

Nem rendeltetésszerl hasznalat veszélye!

A készulék rendeltetésétél elterd és/vagy barmilyen mas mddon torténd hasznalata kulonféle
kockazatokkal jarhat.

A készuléket csak rendeltetésszerlien szabad hasznaini.

Kérjuk, kdvesse az ebben a hasznalati utmutatdban leirt eljarasokat.

A terméket tartsa gyermekektél elzarva.

TIPP

o A készuléket ellenérizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathatd sérulések
szempontjabdl.

e Hianyos szadllitas, illetve a hibas csomagolas vagy szallitas miatti sérulés esetén
kérjuk, hivja az ugyfélszolgalatot.

A készillék miszaki adatai
e Modell: VTR-04283
Szimbolum: 07559
EAN/GTIN: 5907451390016
Névleges teljesitmény: 600 W
Névleges feszultség: 220-240V ~ 50-60Hz
Cserélhet6 tartalyok készlete
Haz anyaga: mianyag
Rendeltetésszerl hasznalat: kizarolag otthoni hasznalatra

Inditas/Hasznalat

e EIs6 hasznalat elbtt tavolitsa el a csomagoléanyagokat, és artalmatlanitsa azokat
megfeleléen, majd tisztitsa meg a terméket és a tartozékokat.

e Helyezze a turmixgépet stabil és szaraz fellletre.
Ontsd a hozzavaldkat és a folyadékot a poharba.

e MEGJEGYZES: Ne toltse tul! A szivargas elkeriilése érdekében ne tdltse be a
hozzavaldkat a MAX jelzés folé.

o Helyezze a kihuzoépengét a csészére, és huzza meg, amig szorosan le nem zardodik.

Tisztitas és karbantartas
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Minden hasznalat utan huzza ki a turmixgép csatlakozoéjat a konnektorbdl, és hagyja
teljesen kihdini.

Tisztitas el6tt mindig huzza ki a készuléket a konnektorbdl.

Huzza ki a motorhaztetét a konnektorbdl, ha felugyelet nélkul hagyja, 6sszeszerelés
vagy szeétszerelés el6tt, tartozékok cseréje el6tt, vagy tisztitas kozben a mozgd
alkatrészekhez valo kozeledés elbtt.

Ne érintse meg a készuléket, amig minden alkatrész mozgasa meg nem all.

Vegye le a kihuzéfejet/pengét a motor alapjardl.

Tisztitsa meg az egyes alkatrészeket (motorhaztetd, elszivd pengék, csészék)

A motor alapja altalaban nem igényel alapos tisztitast, de ha nem huzza meg a kihuzo
pengét, folyadékok szivaroghatnak ki és bejuthatnak a belsejébe, raragadva a
gombokra.

A sérulésveszély elkerulése érdekében ne hasznaljon kézzel vagy szerszamokkal
tisztitast a fehér aktivald fulek tisztitdsahoz, amig a turmixgép csatlakoztatva van a
halézathoz.

Ne tavolitsa el a motortérben talalhaté gumi- vagy mianyag betéteket.

A motorhaztetd belsejének és kulsejének tisztitasahoz meleg vizzel megnedvesitett
szivacsot vagy ruhat hasznaljon.

Forditson kulénds figyelmet az alap belsejében talalhaté fehér aktivald fllekre —
tavolitsa el a kiomlott folyadékokbol maradt ragados maradvanyokat.

Szikség esetén egy kis kefével alaposan tisztitsa meg a terlletet.

FIGYELMEZTETES: Soha ne meritse vizbe a motoralapot.

Biztonsagqi tippek és szabalyok

A termék telepitése és hasznalata el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati
utmutatot.

Ne hasznaljon olyan terméket, amely sérult lehet, éles szélekkel vagy mas veszélyes
tertletekkel rendelkezik, amelyek sérulést okozhatnak.

Ezt a terméket 8 éves vagy annal idésebb gyermekek, valamint csoOkkent fizikai,
érzeékszervi vagy mentalis képesseqgl, illetve tapasztalattal €s tudassal nem rendelkezd
személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy felligyelet alatt alinak, vagy eligazitast kaptak a
termék biztonsagos hasznalatardl, és megértik az ebbél ered6é kockazatokat.

A készuléket mindig stabil, szaraz és héalld fellletre helyezze.

A késziuléket gyermekek felugyelet nélkil nem hasznalhatjak; a gyermekek nem
jatszhatnak a készulékkel.

A tapkabelt védeni kell a sérulésektdél — nem loghat le a konyhapult szélérél, és nem
érintkezhet forro fellletekkel.

Tisztitashoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe mosdészert.

Ne hasznaljon sérult készuléket.

Mindig huzza ki a készuléket a konnektorbdl, mielbtt tisztitja, mozgatja vagy eltavolitja
az alkatrészeket.

Rendszeresen ellenérizze a készulék allapotat

A termék nem gyermekek altali hasznalatra készult.

Gyermekeknek nem szabad a készulékkel jatszaniuk.

A tisztitast és a felhasznaloi karbantartast gyermekek felligyelet nélkil nem végezhetik.
Maga a termék és tartozékai nem jatékok, ezért a veszélyek elkerllése érdekében
gyermekektdl elzarva kell tartani.

A csomagoldanyagot és az Osszes védbanyagot tartsa gyermekektdl elzarva, mivel
fulladasveszélyt okozhatnak.
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Kerulje a gyujtéforrasokat: kerilje a tlzzel vagy hét termeld eszkdzokkel valo
eérintkezést (tUzet okozhat)

Ovja a terméket a szélséséges hémérsékletektsl, kozvetlen napfénytél, erés
rezgésektél, magas paratartalomtol, nedvességtol, gyulékony gazoktol, g6zoktdl és
oldoszerekt6l.

Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

Ha a biztonsagos uzemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a termék hasznalatat,
eés biztositsa a tovabbi hasznalat ellen. A biztonsagos Uzemeltetés mar nem
lehetséges, ha a termék: - megsérult, - nem mikodik megfeleléen, - hosszabb ideig
kedvezétlen korulmények kozott taroltak, vagy - szallitas kozben tulzott
igénybevételnek volt kitéve.

Ne hasznalja a terméket, ha barmelyik része sérult. Ha a kabel sérult, ne probalja meg
sajat kezlileg megjavitani.

Ne haszndlja, ha a tapkabel vagy a haldzati adapter sérult, vagy ha nincs megfeleléen
bedugva a konnektorba.

Ne szerelje szét a készuléket.

Ne Usse meg és ne ejtse le a terméket. Hagyja abba a hasznalatat, ha leesés vagy
mas mechanikai sérulés kovetkeztében megseérult.

A készuléket hiivos és szaraz helyen tarolja.

A készulék hasznalata el6tt gy6z6édjon meg arrdl, hogy a halézati feszultség
megegyezik a készulék szukséges uzemi feszultségével.

A terméket mindig rendeltetésszerien kell hasznalni.

Aramiités veszélye

A készuléket csak megfeleléen telepitett és foldelt haldzati aljzathoz csatlakoztassa. A
halézati feszlltségnek meg kell egyeznie a készulék/tapegység adattablajan talalhato
adatokkal.

Ugyeljen arra, hogy a tapkabel ne legyen nedves vagy vizes miikddés kdzben. Ugy
vezesse el a kabelt, hogy ne csip6djon be vagy séruljon meg.

Tartsa tavol a tapkabelt a forré fellletektél.

Ne végezzen semmilyen javitast a készuléken.

Barmilyen javitast csak szerviz vagy szakképzett szakember végezhet.

A készulék tisztitasa el6tt huzza ki a tapkabelt a haldzati aljzatbol.

Ne hasznalja a készlléket nedves vagy nedves kornyezetben, példaul furdészobaban.
A sérult csatlakozodugdét vagy tapkabelt azonnal javittassa meg szakképzett
szakemberrel vagy szervizkdzponttal a veszélyek elkerulése érdekében.

Ne szurjon tliket vagy éles targyakat a készulékbe.
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Figvyelmezteto és tajékoztato szimbolumok

C€

Ez a termék megfelel a vonatkozd eurdpai és nemzeti iranyelvek kovetelményeinek. A
termék teljesiti az eszkdzok és termékek biztonsagara vonatkozd eurdpai és nemzeti
kdvetelményeket.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti RoHS iranyelvek kovetelményeinek.

/N

Aramiités veszélye! Eletveszély!

hi¢

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ELSZALLITASA

Kdrnyezetvédelmi okokbdl a hasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad a
haztartasi hulladékkal egyutt kidobni, hanem megfeleléen kell artalmatlanitani. A
gy(jtépontokrol és azok nyitvatartasi idejérél az illetékes hatésagoktol lehet tajékozodni.
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TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

A csomagolas kdrnyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Ujrahasznositd
kézpontban lehet leadni.

A hasznalt csomagoléanyagot a helyi hatésagok altal kijelélt hulladékleraké helyre kell
leadni. A hasznalt termékek ujrahasznositasi lehetdségeivel kapcsolatos informaciokeért
kérjuk, forduljon a helyi dnkormanyzathoz vagy varosi hivatalhoz.

.

A szimbdlum azt jelzi, hogy az eszk6z anyagai nem valtoztatjak meg az élelmiszerek izét
vagy illatat.

Fenntartjuk a jogot, hogy a szdveget, a dizajnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkul

megvaltoztassuk.
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Kaere hr. eller fru, tak fordi du har kobt vores produkt!

Laes venligst grundigt, inden du bruger produktet
med nedenstaende instruktioner for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug og
at folge dens anbefalinger, fordi man ikke fulgte dem
kan udggare en trussel mod liv eller helbred.

Introduktion til brugermanualen

Denne brugermanual er udarbejdet for at hjeelpe dig med at blive fortrolig med korrekt og
sikker brug af enheden. Den indeholder vigtige instruktioner om betjening, vedligeholdelse og
sikkerhedsregler, som, hvis de fglges, vil sikre enhedens problemfri drift og forlaenge dens
levetid.

Laes venligst instruktionerne omhyggeligt inden fgrste brug. Oplysningerne heri vil ogsa
hjeelpe dig med korrekt opbevaring af enheden, iszer hvis den ikke skal bruges i en leengere
periode.
Ved at folge nedenstaende anbefalinger kan du nyde problemfri og sikker brug af produktet.
OPM/ZAERKSOMHED!
Brug af enheden pa en made, der ikke er i overensstemmelse med oplysningerne i manualen, kan

medfare risiko for personskade.

Anvendelse oq beskrivelse af enheden

Apparatet er designet til hurtig og bekvem tilberedning af cocktails, smoothies, cremer,
saucer, frugtdrikke samt til at hakke blgde grgntsager og frugt. Takket veere det kompakte
design og muligheden for at blende direkte i koppen er apparatet ideelt til daglig brug
derhjemme, pa arbejdet og pa rejsen.

Blenderen giver dig mulighed for at blande og hakke ingredienser pa kort tid, hvilket gar den
til en praktisk lgsning til at tilberede sunde og friske drikkevarer, nar du har brug for dem.

Kopperne er lavet af let, holdbart og brudsikkert plastik, mens kniven i rustfrit stal sikrer
langvarig blendning. Det meste tilbehar taler opvaskemaskine, hvilket gar det nemt at holde
apparatet rent. Motorbasen er udstyret med aktiveringslase og gummielementer, der
stabiliserer apparatet under drift.

Dette produkt er ikke beregnet til kommerciel eller industriel brug. Enhver anden brug eller
&ndring af produktet betragtes som ukorrekt og medfarer risiko for ulykker. Producenten er
ikke ansvarlig for skader forarsaget af forkert brug, manglende overholdelse af instruktioner,
ukorrekte reparationer eller brug af uegnede reservedele. Dette produkt er kun beregnet til
privat brug.
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Af sikkerhedsmeessige arsager og CE-certificeringsarsager ma dette produkt ikke ombygges
eller modificeres pa nogen made. Brug af produktet til andre formal end de beskrevne kan
resultere i skader pa produktet. Forkert brug kan ogsa medfgre farer sasom kortslutninger,
brand, elektrisk stad osv.

ADVARSEL!

Fare ved forkert brug!

Brug af enheden pa en anden made end dens tilsigtede formal og/eller brug af enheden pa
nogen anden made kan indebaere forskellige risici.

Apparatet bgr kun anvendes til det tilsigtede formal.

Falg venligst procedurerne beskrevet i denne instruktionsmanual.

Hold produktet veek fra barn.

TIP

e Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.
o | tilfeelde af ufuldstzendig levering eller skader pa grund af mangelfuld emballage eller
transport, bedes du kontakte service-hotline.

Tekniske data for enheden

Model: VTR-04283

Symbol: 07559

EAN/GTIN: 5907451390016

Nominel effekt: 600 W

Nominel spaending: 220-240V ~ 50-60Hz
Seet med udskiftelige beholdere
Husmateriale: plastik

Tilsigtet brug: Kun til hjemmebrug

Opstart/brug

e Fjern emballagen og bortskaf den korrekt, far produktet og tilbehgret tages i brug ferste
gang.

e Placer blenderen pa en stabil og ter overflade.
Tilseet ingredienser og veaeske til koppen.

e BEMARK: Fyld ikke for meget! For at undga laekager, tilsaet ikke ingredienser over
MAX-linjen.

e Placer udsugningsbladet pa koppen og stram det, indtil det er teet lukket.

Renggring ogq vedligeholdelse
o Efter hver brug skal blenderen tages ud af stikkontakten og lad den kgle helt af.
e Tag altid stikket ud af apparatet far rengaring.
e Tag motorbasen ud af stikkontakten, nar du efterlader den uden opsyn, fgr du samler,
adskiller, udskifter tilbehar eller naermer dig bevaegelige dele under rengaring.
o Raoar ikke ved enheden, for alle dele er holdt op med at bevaege sig.
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Fjern udsugningskoppen/bladet fra motorbunden.

Renggar individuelle komponenter (motorbund, udsugningsblade, kopper)

Typisk kraever motorbunden ikke omfattende rengering, men hvis du ikke strammer
udsugningsbladet, kan vaeske sive ud og traenge ind og klaebe til knapperne.

For at undga risiko for skader ma du ikke bruge dine haender eller veerktgij til at rengare
de hvide aktiveringsfaner, mens blenderen er tilsluttet en stikkontakt.

Fjern ikke gummi- eller plastikindlzeggene inde i motorbunden.

Brug en svamp eller klud fugtet med varmt vand til at rengere motorbasen indvendigt
og udvendigt.

Veer saerlig opmeerksom pa de hvide aktiveringsfaner pa indersiden af basen — fjern
eventuelle klzebrige rester fra spildte vaesker.

Brug om ngdvendigt en lille barste til at rengare omradet grundigt.

ADVARSEL: Motorbasen ma aldrig nedsaenkes i vand.

Sikkerhedstips og regler

Laes venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, far du installerer og bruger produktet.
Brug ikke et produkt, der kan vaere beskadiget eller har skarpe kanter eller andre
farlige omrader, der kan forarsage skade.

Dette produkt ma anvendes af bagrn pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller viden, forudsat at
de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
felgende risici.

Placer altid apparatet pa en stabil, tar og varmebestandig overflade.

Apparatet bgr ikke betjenes af bgrn uden opsyn; bern ma ikke lege med apparatet.
Netledningen skal beskyttes mod skader — den ma ikke haenge ud over kanten af
bordpladen eller bergre varme overflader.

Til rengaring skal du bruge en fugtig klud eller et mildt rengaringsmiddel.

Brug ikke en beskadiget enhed.

Tag altid stikket ud af apparatet, inden du rengar, flytter eller fierner komponenter.
Kontroller din enheds tilstand regelmaessigt

Produktet er ikke beregnet til brug for barn.

Barn ma ikke lege med apparatet.

Renggaring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af barn uden opsyn.

Selve produktet og dets tilbehgr er ikke legetaj og bar opbevares utilgeengeligt for barn
for at undga fare.

Opbevar emballage og alt beskyttelsesmateriale utilgeengeligt for bgrn, da det kan
udggare en kvaelningsrisiko.

Undga antendelseskilder: undga kontakt med ild eller varmedannende apparater (kan
forarsage brand)

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, steerke vibrationer, hgj
luftfugtighed, fugt, brandfarlige gasser, dampe og oplgsningsmidler.

Udsaet ikke produktet for mekanisk belastning.

Hvis sikker drift ikke laengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet
skal sikres mod yderligere brug. Sikker drift er ikke laengere mulig, hvis produktet: - er
blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har vaeret opbevaret i leengere tid under
ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for overdreven belastning under transport.
Brug ikke produktet, hvis nogen af delene er beskadiget. Hvis ledningen er beskadiget,
ma du ikke fors@ge at reparere den selv.

Ma ikke anvendes, hvis netledningen eller stremadapteren er beskadiget, eller hvis den
ikke er korrekt tilsluttet stikkontakten.
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Skil ikke enheden selv ad.

Produktet ma ikke slas eller tabes. Stop brugen, hvis det er beskadiget af et fald eller
anden mekanisk skade.

Opbevar enheden et kaligt og tert sted.

Fer du bruger apparatet, skal du serge for, at netspaendingen stemmer overens med
apparatets ngdvendige driftsspaending.

Produktet skal altid anvendes som tilsigtet.

Fare for elektrisk stod

Tilslut kun apparatet til en korrekt installeret og jordet stikkontakt. Netspaendingen skal
stemme overens med dataene pa apparatets/stremforsyningens typeskilt.

Sarg for, at netledningen ikke bliver vad eller fugtig under brug. Far ledningen, sa den
ikke bliver klemt eller beskadiget.

Hold stremkablet veek fra varme overflader.

Udfar ikke reparationer pa enheden selv.

Eventuelle reparationer ma kun udferes af service eller kvalificerede fagfolk.

For rengering af apparatet skal strgamforsyningen tages ud af stikkontakten.

Brug ikke enheden i fugtige eller vade omgivelser, f.eks. pa et badeveerelse.

Fa et beskadiget stik eller streamkabel repareret med det samme af en kvalificeret
specialist eller et servicecenter for at undga farer.

Stik ikke nale eller skarpe genstande ind i apparatet.
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Advarsels- og informationssymboler

C€

Dette produkt overholder kravene i de geeldende europeeiske og nationale direktiver.
Produktet opfylder europaeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europzeiske og nationale RoHS-direktiver.

/N

Advarsel om elektrisk stgd! Livsfare!

hid

BORTSKAFFELSE AF BRUGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljgmeessige arsager bgr brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes
med almindeligt husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om
indsamlingssteder og deres abningstider kan fas hos de relevante myndigheder.
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TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale
genbrugsstation.

Brugt emballage skal afleveres pa en dertil indrettet genbrugsstation, som er udpeget af de
lokale myndigheder. For information om genbrugsmuligheder for brugte produkter, kontakt
venligst din lokale kommune eller bykontor.

.

Symbolet angiver, at de materialer, som apparatet er lavet af, ikke a&endrer smagen eller
lugten af fedevarer.

Vi forbeholder os retten til at eendre tekst, design og produktdata uden varsel.
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Vazeny pan/pani, dakujeme vam za zakupenie nasho produktu!

Pred pouZzitim produktu si pozorne precitajte
s nizSie uvedenymi pokynmi pre spravne pouzivanie produktu.

Uschovaijte si tento navod pre buduce pouzitie a
dodrziavanie jeho odporucani, pretoze ich nedodrziavanie
moZze predstavovat hrozbu pre Zivot alebo zdravie.

Uvod k pouzivatel'skej priru¢ke

Tato pouzivatelska prirucka bola vypracovana s cielom pomdct vam oboznamit sa so
spravnym a bezpeCnym pouzivanim zariadenia. Obsahuje délezité pokyny tykajuce sa
obsluhy, udrzby a bezpecnostnych pravidiel, ktorych dodrziavanie zabezpeci bezproblémovu
prevadzku zariadenia a prediZi jeho Zivotnost.

Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte navod. Informacie uvedené v tomto navode vam
tiez pom&zu spravne skladovat' zariadenie, najma ak ho nebudete pouzivat dihsi Cas.

Dodrziavanie nizSie uvedenych odporu€ani vam umozni bezproblémovu a bezpecnu
prevadzku produktu.

POZOR!

Pouzivanie zariadenia spdsobom, ktory nie je v sulade s informaciami uvedenymi v navode, méze
viest k riziku zranenia osob.

Pouzitie a popis zariadenia

Pristroj je urCeny na rychlu a pohodlnu pripravu koktailov, smoothies, krémov, omacok,
ovocnych napojov, ako aj na sekanie makkej zeleniny a ovocia. Vdaka kompaktnému dizajnu
a moznosti mixovania priamo v Salke je pristroj idealny na kazdodenné pouZzitie doma, v praci
aj na cestach.

Mixér vam umoziiuje mixovat a nasekat ingrediencie v kratkom Case, ¢o z neho robi
praktické rieSenie na pripravu zdravych a ¢erstvych napojov kedykolvek ich potrebujete.

Pohare su vyrobené z [ahkého, odolného a nerozbitného plastu, zatial ¢o Cepel z
nehrdzavejucej ocele zaistuje dlhotrvajuci mixovaci vykon. Vacsina prislusenstva je vhodna
do umyvacky riadu, ¢o ulfahCuje udrzbu zariadenia v Cistote. Zakladfia motora je vybavena
aktivaCnymi vystupkami a gumenymi prvkami, ktoré stabilizuju zariadenie pocCas prevadzky.

Tento vyrobok nie je urCeny na komercné ani priemyselné pouzitie. Akékolvek iné pouzitie
alebo uprava vyrobku sa povaZuje za nevhodné a predstavuje riziko nehdéd. Vyrobca
nezodpoveda za Skody spbsobené nespravnym pouzitim, nedodrzanim pokynov,
nespravnymi opravami alebo pouzitim nevhodnych nahradnych dielov. Tento vyrobok je
urCeny len na sukromné pouzitie.
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Z bezpecénostnych dbévodov a dbévodov certifikacie CE sa tento produkt nesmie nijako
prestavovat ani upravovat. PouZivanie produktu na iné ucely, ako su tie, ktoré su opisané,
moze viest k jeho poSkodeniu. Nespravne pouzitie moze tiez viest k nebezpefenstvam, ako
su skraty, poziar, uraz elektrickym pradom atd.

POZOR!

Nebezpeclenstvo nespravneho pouzitia!

PouZivanie zariadenia inym spdsobom, ako je jeho urCeny ucel, a/alebo pouzivanie
zariadenia akymkolvek inym spo6sobom méze zahfiat rézne rizika.

Zariadenie by sa malo pouzivat iba na urCeny ucel.

Dodrzujte postupy popisané v tomto navode na obsluhu.

Vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti.

TIP
e Zariadenie je potrebné skontrolovat, ¢i je kompletné a €i nie je viditelne poSkodené.
e V pripade neuplnej dodavky alebo poskodenia v dbésledku chybného balenia alebo
prepravy kontaktujte, prosim, servisnu horucu linku.

Technické udaje zariadenia

Model: VTR-04283

Symbol: 07559

Cislo 8arze/GTIN: 5907451390016
Menovity vykon: 600 W

Menovité napatie: 220-240V ~ 50-60Hz
Sada vymenitelnych nadob

Material puzdra: plast

Urcené pouzitie: len na domace pouzitie

Spustenie/Pouzitie

e Pred prvym pouZitim odstrante obalové materidly a riadne ich zlikvidujte a vycistite
vyrobok a prislusenstvo.

e Mixér umiestnite na stabilny a suchy povrch.
Pridajte ingrediencie a tekutinu do Salky.

o POZNAMKA: Nepreplfiujte! Aby ste predisli uniku, nepridavajte ingrediencie nad rysku
MAX.

e Nasadte extraktorovu ¢epel na pohar a utiahnite ju, kym nebude pevne zatvorena.

Cistenie a udrzba

e Po kazdom pouziti mixér odpojte zo siete a nechajte ho uplne vychladnut.
Pred Cistenim vzdy odpojte spotrebi€ od elektrickej siete.
Odpojte zakladniu motora zo zasuvky, ked ju nechavate bez dozoru, pred montazou,
demontazou, vymenou prisluSenstva alebo pred priblizenim sa k pohyblivym Castiam
pri Cisteni.
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Nedotykajte sa zariadenia, kym sa vSetky jeho Casti neprestanu pohybovat.

Odstrante extraktor/Cepel zo zakladne motora.

Vycistite jednotlivé komponenty (zakladfiu motora, odsavacie lopatky, misky)

Zakladna motora zvyCajne nevyzaduje dokladné Cistenie, ale ak neutiahnete odsavaciu
Cepel, kvapaliny mézu unikat a dostat sa dovnutra, priCom sa prilepia na tlacidla.

Aby ste predisli riziku zranenia, necistite biele aktivacné vystupky rukami ani nastrojmi,
ked je mixér zapojeny do siete.

Neodstrafiujte gumené ani plastové vlozky vo vnutri zakladne motora.

Na Cistenie vnutra a zvonka zakladne motora pouzite Spongiu alebo handriCku
navlihéenu teplou vodou.

Venujte zvlastnu pozornost bielym aktivaChym vystupkom na vnutornej strane
zakladne — odstrante vSetky lepkavé zvysky z rozliatych tekutin.

V pripade potreby pouZzite malu kefku na dokladné vycistenie oblasti.

UPOZORNENIE: Nikdy neponarajte zakladiu motora do vody.

Bezpecnostneé tipy a pravidla

Pred inStalaciou a pouzivanim produktu si pozorne precitajte tento navod na obsluhu.
Nepouzivajte vyrobok, ktory méze byt posSkodeny alebo ma ostré hrany Ci iné
nebezpecné miesta, ktoré by mohli spdsobit’ zranenie.

Tento vyrobok mézu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti Ci vedomosti, za predpokladu, Ze su pod dohladom alebo boli poucené o
bezpefnom pouzivani vyrobku a rozumeju z toho vyplyvajucim rizikam.

Zariadenie vzdy umiestnite na stabilny, suchy a tepluvzdorny povrch.

Deti by nemali spotrebi€ obsluhovat’ bez dozoru; deti sa so spotrebicom nesmu hrat.
Napajaci kabel by mal byt chraneny pred poSkodenim — nesmie previsnut cez okraj
pracovnej dosky ani sa dotykat horucich povrchov.

Na Cistenie pouzite vihku handriCku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

Nepouzivajte poskodené zariadenie.

Pred Ccistenim, premiestfiovanim alebo odstrafiovanim komponentov vzdy odpojte
spotrebic zo siete.

Pravidelne kontrolujte stav svojho zariadenia

Vyrobok nie je urCeny na pouzitie detmi.

Deti sa nesmu hrat’ so spotrebi¢om.

Cistenie a udrzbu zo strany pouzivatela nesmu vykonavat deti bez dozoru.

Samotny vyrobok a jeho prisluSenstvo nie su hracky a mali by sa uchovavat mimo
dosahu deti, aby sa predisSlo nebezpecenstvu.

Obal a vSetky ochranné materialy uchovavajte mimo dosahu deti, pretoze mézu
predstavovat riziko udusenia.

Vyhybajte sa zdrojom zapalenia: vyhybajte sa kontaktu s ohfnom alebo zariadeniami
generujucimi teplo (mbze spbsobit’ poZiar)

Chrante vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slneCnym Zziarenim, silnymi
vibraciami, vysokou vihkostou, horfavymi plynmi, parami a rozpustadlami.
Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.

Ak bezpecna prevadzka uz nie je mozna, prestante vyrobok pouzivat a zabezpecte ho
pred dalS$im pouzitim. Bezpena prevadzka uz nie je mozna, ak vyrobok: - bol
poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dIhSi Cas skladovany za nepriaznivych
podmienok alebo - bol po€as prepravy vystaveny nadmernému namahaniu.
Nepouzivajte vyrobok, ak je ktorakolvek jeho Cast poSkodena. Ak je poskodeny kabel,
nepokusajte sa ho sami opravit.
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Nepouzivajte, ak je napajaci kabel alebo napdjaci adaptér poSkodeny alebo ak nie je
spravne zapojeny do zasuvky.

Zariadenie sami nerozoberajte.

Neudierajte ani nepustajte tento vyrobok. Prestante ho pouzivat, ak je posSkodeny
padom alebo inym mechanickym poskodenim.

Zariadenie skladujte na chladnom a suchom mieste.

Pred pouzitim zariadenia sa uistite, Ze sietové napatie zodpoveda pozadovanému
prevadzkovému napatiu zariadenia.

Vyrobok by sa mal vzdy pouzivat podla urcenia.

Nebezpecenstvo urazu elektrickym prudom

Zariadenie pripajajte iba do riadne nainStalovanej a uzemnenej elektrickej zasuvky.
Sietové napatie sa musi zhodovat s udajmi na typovom S§titku zariadenia/zdroja
napajania.

Dbajte na to, aby napajaci kabel poCas prevadzky nezmokol ani nezvihol. Kabel vedte
tak, aby sa nepricvikol ani neposkodil.

Uchovavajte napajaci kabel mimo dosahu horucich povrchov.

Nevykonavajte ziadne opravy zariadenia sami.

Akékolvek opravy méze vykonavat iba servis alebo kvalifikovani odbornici.

Pred Cistenim zariadenia odpojte napajaci kabel zo sietovej zasuvky.

Nepouzivajte zariadenie vo vihkom alebo mokrom prostredi, napriklad v kupelni.
Poskodenu zastrCku alebo napajaci kabel nechajte okamzite opravit kvalifikovanym
odbornikom alebo servisnym strediskom, aby ste prediSli akémukolvek
nebezpecenstvu.

Do zariadenia nevkladajte Ziadne ihly ani ostré predmety.
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Vystrazné a informacné symboly

C€

Tento vyrobok spifia poziadavky platnych eurdpskych a narodnych smernic. Vyrobok spifia
eurdpske a narodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a vyrobkov.

Tento produkt spifia poziadavky prisludnych eurépskych a narodnych smernic RoHS.

/N

Vystraha pred urazom elektrickym pradom! Nebezpec€enstvo ohrozenia Zivota!

hi¢

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI

Z environmentalnych dbévodov by sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemali
likvidovat s beznym domovym odpadom, ale mali by sa likvidovat riadnym spésobom.
Informacie o zbernych miestach a ich otvaracich hodinach ziskate od prislusnych aradov.

I
®
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TIPY A INFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré mézete zlikvidovat vo vasom miestnom
recyklatnom stredisku.

Pouzity obalovy material by mal byt odovzdany na ur€enom mieste likvidacie odpadu, ktoré
urcili miestne urady. Informacie o mozZnostiach recyklacie pouzitych vyrobkov ziskate od
miestneho uradu obce alebo mesta.

.

Symbol oznacuje, Ze materialy, z ktorych je zariadenie vyrobené, nemenia chut ani vériu
potravin.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a udajov o produktoch bez predchadzajuceho

upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, etta ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttda, lue huolellisesti
alla olevien ohjeiden mukaisesti tuotteen oikeaa kayttoa varten.

Sailyta tama kayttéohje myohempaa tarvetta varten ja
suositusten noudattamisen vuoksi, koska niita ei ole noudatettu
voi olla uhka hengelle tai terveydelle.

Johdanto kayttooppaaseen

Tama kayttoohje on laadittu auttamaan sinua tutustumaan laitteen asianmukaiseen ja
turvalliseen kayttoon. Se sisaltaa tarkeita ohjeita kaytosta, huollosta ja turvallisuussaannoista,
joiden noudattaminen varmistaa laitteen moitteettoman toiminnan ja pidentaa sen kayttoikaa.

Lue ohjeet huolellisesti ennen ensimmaista kayttokertaa. Nama tiedot auttavat myos laitteen
asianmukaisessa sailytyksessa, erityisesti jos sita ei kayteta pitkaan aikaan.

Noudattamalla alla olevia suosituksia voit nauttia tuotteen ongelmattomasta ja turvallisesta
kaytosta.

HUOMIO!
Laitteen kayttd kayttdohjeen tietojen vastaisella tavalla voi aiheuttaa henkilévahinkojen vaaran.

Laitteen kaytto ja kuvaus

Laite on suunniteltu cocktailien, smoothieiden, kermien, kastikkeiden ja hedelmajuomien
nopeaan ja katevaan valmistukseen seka pehmeiden vihannesten ja hedelmien
pilkkomiseen. Kompaktin muotoilunsa ja kupissa sekoittamisen mahdollisuutensa ansiosta
laite sopii erinomaisesti jokapaivaiseen kayttoon kotona, tdissa ja matkoilla.

Tehosekoittimen avulla voit sekoittaa ja pilkkoa ainekset lyhyessa ajassa, mika tekee siita
kaytannollisen ratkaisun terveellisten ja raikkaiden juomien valmistukseen aina tarvittaessa.

Kupit on valmistettu kevyesta, kestavasta ja iskunkestavasta muovista, ja ruostumattomasta
teraksesta valmistettu tera takaa pitkakestoisen sekoitustehon. Useimmat lisavarusteet ovat
astianpesukoneen kestavia, joten laitteen pitaminen puhtaana on helppoa. Moottorijalustassa
on aktivointikorvakkeet ja kumielementit, jotka vakauttavat laitetta kayton aikana.

Tata tuotetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen tai teolliseen kayttoon. Tuotteen muu kaytto tai
muokkaaminen katsotaan virheelliseksi ja aiheuttaa onnettomuusriskin. Valmistaja ei ole
vastuussa vahingoista, jotka johtuvat virheellisesta kaytosta, ohjeiden noudattamatta
jattamisesta, virheellisista korjauksista tai sopimattomien varaosien kaytosta. Tama tuote on
tarkoitettu vain yksityiskayttoon.
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Turvallisuus- ja CE-merkintasyista tata tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muuttaa millaan
tavalla. Tuotteen kayttd muuhun kuin kuvattuun tarkoitukseen voi vahingoittaa sita.
Vaarinkayttd voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloja, sahkoiskuja jne.

VAROITUS!

Vaaran kayton vaara!

Laitteen kayttd muulla kuin sen aiotulla tavalla ja/tai laitteen kayttd milld tahansa muulla
tavalla voi aiheuttaa erilaisia riskeja.

Laitetta saa kayttaa vain sen aiottuun tarkoitukseen.

Noudata tassa kayttboppaassa kuvattuja menettelytapoja.

Pida tuote poissa lasten ulottuvilta.

KARKI

o Laite on tarkastettava toimituksen taydellisyyden ja mahdollisten nakyvien vaurioiden
varalta.

e Jos toimitus on puutteellinen tai se on vaurioitunut viallisen pakkauksen tai kuljetuksen
vuoksi, ota yhteytta asiakaspalvelunumeroon.

Laitteen tekniset tiedot

Malli: VTR-04283

Symboli: 07559

EAN/GTIN: 5907451390016

Teho: 600 W

Nimellisjannite: 220-240V ~ 50-60Hz
Vaihdettavien astioiden sarja
Kotelon materiaali: muovi
Kayttotarkoitus: Vain kotikayttoon

Kaynnistys/Kaytto

e Ennen ensimmaistd kayttokertaa poista pakkausmateriaalit ja havitda ne
asianmukaisesti. Puhdista tuote ja lisdvarusteet.

e Aseta tehosekoitin tukevalle ja kuivalle alustalle.
Lisaa ainekset ja neste kuppiin.

e HUOMAUTUS: Al3 tayta liikaa! Vuotojen valttamiseksi &la lisda aineksia MAX-viivan
yli.

e Aseta poistotera kupin paalle ja kirista, kunnes se on tiukasti kiinni.

Puhdistus ja huolto
e Irrota tehosekoitin pistorasiasta jokaisen kayttokerran jalkeen ja anna sen jaahtya
kokonaan.
e Irrota laite aina virtalahteesta ennen puhdistusta.
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Irrota moottorijalusta pistorasiasta, kun jatat sen ilman valvontaa, ennen kokoamista,
purkamista, lisavarusteiden vaihtamista tai liikkkuviin osiin koskemista puhdistuksen
aikana.

Ala koske laitteeseen ennen kuin kaikki osat ovat pysahtyneet.

Irrota poistokuppi/tera moottorin alustasta.

Puhdista yksittaiset komponentit (moottorin pohja, poistoterat, kupit)

Moottorin pohja ei yleensa vaadi perusteellista puhdistusta, mutta jos et kirista
poistoteraa, nesteita voi vuotaa ulos ja paasta sisaan tarttuen painikkeisiin.

Valta loukkaantumisvaara alaka kayta kasiasi tai tyokaluja valkoisten aktivointiliuskojen
puhdistamiseen, kun tehosekoitin on kytketty pistorasiaan.

Al poista moottorin pohjan sisalla olevia kumi- tai muoviosia.

Puhdista moottorin alustan sisa- ja ulkopinta lampimalla vedella kostutetulla sienella tai
liinalla.

Kiinnita erityista huomiota pohjan sisapuolella oleviin valkoisiin aktivointiliuskoihin —
poista mahdolliset tahmeat jaamat laikkyneista nesteista.

Tarvittaessa puhdista alue perusteellisesti pienella harjalla.

VAROITUS: Ala koskaan upota moottorin alustaa veteen.

Turvallisuusvinkkeja ja -saantoja

Ennen tuotteen asentamista ja kayttoa, lue tama kayttoohje huolellisesti.

Ala kayta tuotetta, joka voi olla vaurioitunut tai jossa on teravid reunoja tai muita
vaarallisia alueita, jotka voivat aiheuttaa vammoja.

Tata tuotetta voivat kayttaa 8-vuotiaat ja sita vanhemmat lapset seka henkilot, joilla on
heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa,
edellyttaen, etta heita valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kayttoon ja
he ymmartavat siita aiheutuvat riskit.

Aseta laite aina vakaalle, kuivalle ja kuumuutta kestavalle alustalle.

Lapset eivat saa kayttaa laitetta ilman valvontaa; lapset eivat saa leikkia laitteella.
Virtajohtoa on suojattava vaurioilta — se ei saa roikkua tyotason reunan yli eika
koskettaa kuumia pintoja.

Puhdistukseen kayta kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

Ala kayta vaurioitunutta laitetta.

Irrota aina laitteen pistoke pistorasiasta ennen puhdistamista, siirtamista tai osien
irrottamista.

Tarkista laitteesi kunto saannollisesti

Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kayttoon.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta ja kayttajahuoltoa ilman valvontaa.

Itse tuote ja sen lisavarusteet eivat ole leluja ja ne tulee pitaa poissa lasten ulottuvilta
vaaran valttamiseksi.

Pida pakkaus ja kaikki suojamateriaalit poissa lasten ulottuvilta, silla ne voivat
aiheuttaa tukehtumisvaaran.

Valta sytytyslahteita: valta kosketusta tulen tai lampo6a tuottavien laitteiden kanssa (voi
aiheuttaa tulipalon)

Suojaa tuotetta aarimmaisiltd lampdtiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkailta
tarinoilta, korkealta kosteudelta, syttyvilta kaasuilta, hoyryilta ja liuottimilta.

Al altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

Jos turvallinen kaytto ei ole enaa mahdollista, lopeta kaytto ja varmista tuotteen jatkuva
kayttd. Turvallinen kaytto ei ole enaa mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi
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oikein, - on ollut varastossa pitkdan epasuotuisissa olosuhteissa tai - on altistunut
liialliselle rasitukselle kuljetuksen aikana.

Ala kayta tuotetta, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos johto on vaurioitunut, &la yrité
korjata sita itse.

Ala kayta laitetta, jos virtajohto tai virtasovitin on vaurioitunut tai jos sité ei ole kytketty
kunnolla pistorasiaan.

Ala pura laitetta itse.

Ala ly6 tai pudota tata tuotetta. Lopeta sen kaytto, jos se on vaurioitunut putoamisen tai
muun mekaanisen vaurion seurauksena.

Sailyta laitetta viiledssa ja kuivassa paikassa.

Ennen laitteen kayttda varmista, ettd verkkojannite vastaa laitteen vaadittua
kayttojannitetta.

Tuotetta tulee aina kayttaa aiotulla tavalla.

Sahkoiskun vaara

Liita laite ainoastaan asianmukaisesti asennettuun ja maadoitettuun pistorasiaan.
Verkkojannitteen on vastattava laitteen/virtalahteen arvokilven tietoja.

Varmista, ettei virtajohto kastu tai kostu kayton aikana. Veda johto niin, ettei se jaa
puristuksiin tai vaurioidu.

Pida virtajohto poissa kuumilta pinnoilta.

Al4 tee laitteeseen mitaan korjauksia itse.

Kaikki korjaukset saa suorittaa vain huoltoliike tai pateva ammattilainen.

Ennen laitteen puhdistamista irrota virtajohto pistorasiasta.

Al kayta laitetta kosteassa tai marassa ymparistdssa, kuten kylpyhuoneessa.

Valta vaaratilanteet ja anna patevan asiantuntijan tai huoltoliikkeen korjata vaurioitunut
pistoke tai virtajohto valittomasti.

Ala tydnna laitteeseen neuloja tai teravia esineita.
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Varoitus- ja ohjesymbolit

C€

Tama tuote on sovellettavien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimusten
mukainen. Tuote tayttda laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat eurooppalaiset ja
kansalliset vaatimukset.

Tama tuote on asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien
vaatimusten mukainen.

/N

Varoitus sahkdiskusta! Hengenvaara!

hi¢

KAYTETYN SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITTEEN HAVITYS

Ymparistosyista kaytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita ei tule havittdd tavallisen
kotitalousjatteen mukana, vaan ne on havitettdva asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteista ja
niiden aukioloajoista saa asianmukaisilta viranomaisilta.

I
®
ar

1 |
! /
1 |

VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

Pakkaus on valmistettu ymparistoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittaa
paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan
jatteenkasittelypaikkaan. Lisatietoja kaytettyjen tuotteiden kierratysvaihtoehdoista saat
ottamalla yhteytta paikalliseen kuntaan tai kaupungistoon.

.

Symboli osoittaa, etta laitteen valmistusmateriaalit eivat muuta elintarvikkeiden makua tai
tuoksua.

Pidatamme oikeuden tehda muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillista ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dekojame, kad jsigijote
musy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite
laikydamiesi toliau pateikty nurodymuy, kaip tinkamai naudoti gamin;.

Prasome iSsaugoti §j vadova ateiciai ir
laikantis jos rekomendacijy, nes jy nesilaikoma
gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

lvadas | naudotojo vadova

Sis naudotojo vadovas parengtas tam, kad padéty jums susipazinti su tinkamu ir saugiu
jrenginio naudojimu. Jame pateikiamos svarbios instrukcijos dél naudojimo, prieziGros ir
saugos taisykliy, kuriy laikantis bus uztikrintas sklandus jrenginio veikimas ir pailgintas jo
tarnavimo laikas.

Prie$ pirmg kartg naudodami atidZiai perskaitykite instrukcijas. Cia pateikta informacija taip
pat padés tinkamai laikyti prietaisg, ypac jei jis nebus naudojamas ilgg laika.

Laikydamiesi toliau pateikty rekomendacijy, galésite meégautis saugiu ir be rlpescCiy
veikian€iu gaminiu.

DEMESIO!
Naudojant prietaisg ne pagal vadove pateiktg informacijg, gali kilti kino suzalojimo pavojus.

Irenqginio taikymas ir aprasymas

Prietaisas skirtas greitai ir patogiai paruosti kokteilius, glotnucius, kremus, padazus, vaisiy
gerimus, taip pat smulkinti minkStas darzoves ir vaisius. Dél kompaktiSko dizaino ir galimybeés
maisyti tiesiai puodelyje, prietaisas idealiai tinka kasdieniam naudojimui namuose, darbe ir
kelionése.

MaiSytuvas leidzia greitai sumaisyti ir supjaustyti ingredientus, todél tai praktiSkas sprendimas
ruoSiant sveikus ir gaivius gerimus, kai tik jy prireikia.

Puodeliai pagaminti iS lengvo, patvaraus, smiugiams atsparaus plastiko, o nertdijancio plieno
peiliukas uztikrina ilgalaikj maiSyma. Daugelj priedy galima plauti indaplovéje, todeél prietaisg
lengva valyti. Variklio pagrindas turi aktyvinimo iskySas ir guminius elementus, kurie
stabilizuoja prietaisg veikimo metu.

Sis gaminys néra skirtas komerciniam ar pramoniniam naudojimui. Bet koks kitas gaminio
naudojimas ar modifikavimas laikomas netinkamu ir kelia nelaimingy atsitikimy pavojy.
Gamintojas neatsako uz zalg, atsiradusig del netinkamo naudojimo, instrukcijy nesilaikymo,
netinkamo remonto ar netinkamy atsarginiy daliy naudojimo. Sis gaminys skirtas tik
asmeniniam naudojimui.
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Dél saugos ir CE sertifikavimo priezas€iy Sio gaminio negalima jokiu bddu perdaryti ar
modifikuoti. Gaminio naudojimas kitiems nei apraSytiems tikslams gali jj sugadinti.
Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojy, pvz., trumpajj jungimg, gaisrg, elektros
smugj ir kt.

ISPEJIMAS!

Netinkamo naudojimo pavojus!

Jrenginio naudojimas ne pagal paskirtj ir (arba) bet kokiu kitu badu gali sukelti jvairiy pavojuy.
Jrenginys turéty bati naudojamas tik pagal paskirtj.

Prasome laikytis Siame naudojimo instrukcijoje aprasyty procedury.

Laikyti gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje.

PATARIMAS
o Bdtina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimy.
e Jei pristatymas buvo nepilnas arba preké buvo paZeista dél netinkamos pakuotés ar
transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo linija.

Irenginio techniniai duomenys
e Modelis: VTR-04283
Simbolis: 07559
EAN/GTIN: 5907451390016
Nominali galia: 600 W
Nominali jtampa: 220-240 V ~ 50-60 Hz
KeiCiamy konteineriy rinkinys
Korpuso medziaga: plastikas
Paskirtis: tik naudojimui namuose

Paleidimas / naudojimas

e PrieS pirmg kartg naudodami, nuimkite pakavimo medziagas ir tinkamai jas iSmeskite,
taip pat iSvalykite gaminj ir priedus.

e Padékite trintuvg ant stabilaus ir sauso pavirSiaus.
] puodg suberkite ingredientus ir skystj.

e PASTABA: Neperpildykite! Kad iSvengtuméte pratekéjimy, neberkite ingredienty virs
MAX linijos.

o Uzdékite iStraukimo mente ant puodelio ir priverzkite, kol ji sandariai uzsidarys.

Valymas ir prieziura
e Po kiekvieno naudojimo atjunkite maiSytuvg nuo elektros tinklo ir leiskite jam visiSkai
atvésti.
o PrieS valydami visada atjunkite prietaisg nuo maitinimo Saltinio.
e Atjunkite variklio pagrindg nuo elektros lizdo, kai paliekate jj be priezitros, pries
surinkdami, iSardydami, keisdami priedus arba artédami prie judanciy daliy valydami.
o Nelieskite prietaiso, kol visos dalys nesustos.
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Nuimkite iStraukimo taurele/peilj nuo variklio pagrindo.

ISvalykite atskirus komponentus (variklio pagrinda, iStraukimo mentes, puodelius)
Paprastai variklio pagrindo nereikia kruopsciai valyti, taCiau jei nepriverzsite iStraukimo
mentes, skysciai gali iStekeéti ir patekti j vidy, prilipdami prie mygtuky.

Kad iSvengtumeéte suzalojimo pavojaus, nevalykite balty aktyvinimo skirtuky rankomis
ar jrankiais, kai trintuvas jjungtas j elektros tinkla.

Nenuimkite guminiy ar plastikiniy jdékly variklio pagrindo viduje.

Variklio pagrindo vidy ir iSore valykite Siltu vandeniu sudrékinta kempine arba Sluoste.
Ypatingag démesj atkreipkite j baltus aktyvinimo skirtukus pagrindo vidinéje puséje —
pasalinkite visus lipnius iSsiliejusiy skyscCiy likucius.

Jei reikia, kruopsciai nuvalykite vietg mazu Sepetéliu.

ATSARGIAI: Niekada nemerkite variklio pagrindo j vanden;.

Sauqgos patarimai ir taisyklés

Prie$ jrengdami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sig naudojimo instrukcijg.
Nenaudokite gaminio, kuris gali buti pazeistas arba turi astriy briauny ar kity pavojingy
viety, kurios gali sukelti suzalojima.

Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy,
jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys pakankamai patirties ar ziniy, jei jie yra
prizidrimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusig
rizika.

Visada dékite prietaisg ant stabilaus, sauso ir karS€iui atsparaus pavirSiaus.

Vaikai neturéty naudoti prietaiso be priezitros; vaikai neturi zaisti su prietaisu.
Maitinimo laidg reikia saugoti nuo pazeidimy — jis neturi kabéti nuo stalvirSio krasto
arba liestis su karstais pavirsSiais.

Valymui naudokite drégng Sluoste arba Svelny valikl].

Nenaudokite pazeisto prietaiso.

Prie$ valydami, perkeldami ar nuimdami prietaiso dalis, visada atjunkite jj nuo elektros
tinklo.

Reguliariai tikrinkite savo jrenginio bukle

Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

Vaikams draudzZiama Zaisti su prietaisu.

Vaikai be priezitros negali atlikti valymo ir naudotojo atliekamos priezitros.

Pats gaminys ir jo priedai néra Zaislai ir turi bati laikomi vaikams nepasiekiamoje
vietoje, kad baty iSvengta pavojaus.

Pakuote ir visas apsaugines medziagas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, nes
jos gali kelti uzdusimo pavojy.

Venkite uzdegimo Saltiniy: venkite salyCio su ugnimi ar Silumg generuojanciais
prietaisais (gali sukelti gaisrg).

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatary, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios
vibracijos, didelés dregmés, degiy dujy, gary ir tirpikliy.

Neleiskite gaminiui bati mechaniskai jtemptam.

Jei saugus eksploatavimas nebejmanomas, nutraukite gaminio naudojimg ir
apsaugokite jj nuo tolesnio naudojimo. Saugus eksploatavimas nebejmanomas, jei
gaminys: - buvo pazeistas, - netinkamai veikia, - ilgg laikg buvo sandéliuojamas
nepalankiomis sglygomis arba - transportavimo metu buvo per daug apkrautas.
Nenaudokite gaminio, jei kuri nors jo dalis yra pazeista. Jei laidas pazeistas,
nebandykite jo taisyti patys.

Nenaudokite, jei maitinimo laidas ar maitinimo adapteris yra paZeisti arba jei jie
netinkamai jjungti j elektros lizda.
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Neardykite prietaiso patys.

Nedauzykite ir nemeskite Sio gaminio. Nustokite jj naudoti, jei jis buvo pazeistas kritimo
ar kitaip mechaniskai pazeistas.

Laikykite prietaisg vésioje ir sausoje vietoje.

Prie§ naudodami prietaisg, jsitikinkite, kad tinklo jtampa atitinka reikiamg prietaiso
darbine jtampa.

Produktas visada turéty bati naudojamas pagal paskirtj.

Elektros smugio pavojus

Prijunkite jrenginj tik prie tinkamai jrengto ir jzeminto maitinimo lizdo. Tinklo jtampa turi
atitikti duomenis, nurodytus ant jrenginio / maitinimo Saltinio duomeny plokstelés.
Jsitikinkite, kad maitinimo laidas veikimo metu neSlapty ar nesudrékty. Nutieskite laidg
taip, kad jis neblty suspaustas ar pazeistas.

Laikykite maitinimo laidg atokiau nuo karsty pavirsiy.

Neatlikite jokiy jrenginio remonto darby patys.

Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik techninés prieziGros specialistai arba
kvalifikuoti specialistai.

PrieS valydami prietaisg, atjunkite maitinimo laidg nuo elektros lizdo.

Nenaudokite prietaiso drégnoje ar Slapioje aplinkoje, pavyzdziui, vonios kambaryje.
Kad iSvengtumeéte pavojy, pazeistg kiStukg arba maitinimo laidg nedelsdami pataisykite
kvalifikuotame specialiste arba techninés priezidros centre.

| prietaisg nekiskite jokiy adaty ar astriy daikty.
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Ispéjamieji ir informaciniai simboliai

C€

Sis gaminys atitinka taikomy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys
atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

/N

Jspéjimas dél elektros smugio! Pavojus gyvybei!

hid

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES JRANGOS SALINIMAS

Dél aplinkosaugos priezasCiy panaudoty elektros ir elektronikos gaminiy negalima iSmesti
su jprastomis buitinémis atliekomis, o juos reikia utilizuoti tinkamai. Informacijos apie
surinkimo punktus ir jy darbo laikg galite gauti i$ atitinkamy institucijy.

I
[ J
ar

3

R

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTUY PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame
perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medziagas reikia pristatyti j tam skirtg atlieky Salinimo aikStele, kurig
nustato vietos valdZios institucijos. Informacijos apie panaudoty gaminiy perdirbimo
galimybes teiraukités savo vietos savivaldybés ar miesto administracijos.

.

Simbolis rodo, kad medziagos, i$ kuriy pagamintas prietaisas, nekeitia maisto produkty
skonio ar kvapo.

Pasilieckame teise keisti tekstg, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties musu
produktu!

Pirms produkta lietoSanas, ludzu, uzmanigi izlasiet
ieverojot talak sniegtos noradijumus par produkta pareizu lietoSanu.

Lddzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un
ieverojot tas ieteikumus, jo to neievéroSana
var radit draudus dzivibai vai veselibai.

levads lietotaja rokasgramata

ST lietotaja rokasgramata ir sagatavota, lai palidzétu jums iepazities ar pareizu un drosu
ierices lietoSanu. Taja ir ietverti svarigi noradijumi par darbibu, apkopi un droSibas
noteikumiem, kuru ievéroSana nodroSinas ierices nevainojamu darbibu un pagarinas tas
kalpoS$anas laiku.

Pirms pirmas lieto$anas reizes, lidzu, uzmanigi izlasiet noradijumus. Seit sniegta informacija
ari palidzés pareizi uzglabat ierici, pasi, ja ta netiks lietota ilgaku laiku.

levérojot talak sniegtos ieteikumus, jis varésiet baudit produkta droSu un bezproblému
darbibu.

UZMANIBU!
lerices lietoSana neatbilstoSi rokasgramata sniegtajai informacijai var radit miesas bojajumu risku.

lerices pielietojums un apraksts

lerice ir paredzéta kokteilu, smdatiju, krému, mérCu, auglu dzérienu atrai un eértai
pagatavoSanai, kad armt mikstu darzenu un auglu smalcinaSanai. Pateicoties kompaktajam
dizainam un iesp€jai sablendét tieSi krize, ierice ir ideali piemérota ikdienas lietoSanai majas,
darba un celojumos.

Blenderis lauj 1sa laikd sajaukt un sasmalcinat sastavdalas, padarot to par praktisku
risinajumu veseligu un svaigu dzérienu pagatavosanai, kad vien tie ir nepiecieSami.

Krizes ir izgatavotas no vieglas, izturigas un triecienizturigas plastmasas, savukart
neriséjosa térauda asmens nodroSina ilgstoSu blendéSanas veiktspéju. Lielako dalu
piederumu var mazgat trauku mazgajama masina, tapéc ierici ir viegli uzturét tiru. Motora
pamatne ir aprikota ar aktivizacijas izcilniem un gumijas elementiem, kas darbibas laika
stabilize ierici.

Sis produkts nav paredzéts komercialai vai ripnieciskai lieto$anai. Jebkada cita produkta
lietoSana vai modifikacija tiek uzskatita par nepareizu un rada negadijumu risku. Razotajs
neatbild par bojajumiem, kas raduSies nepareizas lietoSanas, noradijumu neievéroSanas,
nepareiza remonta vai nepiemérotu rezerves dalu lietoSanas rezultata. Sis produkts ir
paredzéts tikai privatai lietoSanai.
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Drosibas un CE sertifikacijas apsvérumu dél So produktu nedrikst parbuvét vai nekada veida
modificét. Produkta lietoSana citiem, nevis aprakstitajiem mérkiem var izraisit ta bojajumus.
Nepareiza lietoSana var radit arm tadus apdraud&jumus ka Tssavienojumi, ugunsgréks,
elektriskas stravas trieciens utt.

BRIDINAJUMS!

Nepareizas lietoSanas bistamiba!

lerices lietoSana citadi, neka paredzéts, un/vai ierices lietoSana jebkada cita veida var bat
saistita ar dazadiem riskiem.

lerici drikst izmantot tikai paredzétajam mérkim.

Ladzu, ieverojiet Saja lietoSanas instrukcija aprakstitas procediras.

Sargat produktu no bérniem.

PADOMS
e lerice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem
bojajumiem.
e Nepilnigas piegades vai bojajumu gadijuma, kas radusSies nepareiza iepakojuma vai
transportéSanas dél, lGdzu, sazinieties ar klientu apkalpoSanas talruni.

lerices tehniskie dati

e Modelis: VTR-04283

Simbols: 07559

EAN/GTIN: 5907451390016

Nominala jauda: 600 W

Nominalais spriegums: 220-240 V ~ 50-60 Hz
Mainamu konteineru komplekts

Korpusa materials: plastmasa

Paredzétais lietojums: tikai lietoSanai majas

ledarbinasanal/LietoSana

e Pirms pirmas lietoSanas reizes nonemiet iepakojuma materialus un pareizi
atbrivojieties no tiem, ka art notiriet produktu un piederumus.

e Novietojiet blenderi uz stabilas un sausas virsmas.
Pievienojiet krtizé sastavdalas un skidrumu.

e PIEZIME: Neparpildiet! Lai novérstu nopliides, nepievienojiet sastavdalas virs MAX
atzimes.

¢ Novietojiet ekstraktora asmeni uz kriizes un pievelciet, I1dz tas ir cieSi noslégts.

TiriSana un apkope
o Péc katras lietoSanas reizes atvienojiet blenderi no stravas un laujiet tam pilniba
atdzist.
e Pirms tiriSanas vienmér atvienojiet ierici no stravas avota.

95




Atvienojiet motora pamatni no stravas kontaktligzdas, atstajot to bez uzraudzibas,
pirms montazas, demontazas, piederumu mainas vai tuvoSanas kustigajam dalam
tirisanas laika.

Nepieskarieties iericei, kamér visas tas dalas nav parstajusas kustéties.

Nonemiet ekstraktora kausu/asmeni no dzinéja pamatnes.

Notiriet atseviSkas sastavdalas (dzingéja pamatni, ekstraktora asmenus, kruzes)

Parasti dzinéja pamatnei nav nepiecieSama plasa tirisana, taCu, ja nepievelkat
ekstraktora asmeni, Skidrumi var noplust un ieklat ieksa, pielipot pie pogam.

Lai izvairttos no traumu riska, neizmantojiet rokas vai instrumentus balto aktivizacijas
cilninu tiriSanai, kamér blenderis ir pievienots elektrotiklam.

Nenonemiet gumijas vai plastmasas ieliktnus dzinéja pamatnes iekSpuseé.

Motora pamatnes iekSpuses un arpuses tirisanai izmantojiet silta Gdeni samitrinatu
sukli vai dranu.

Pievéersiet 1pasu uzmanibu baltajam aktivacijas cilném pamatnes iekSpusé — notiriet
visus lipigos atlikumus no izlijuSiem Skidrumiem.

Ja nepiecieSams, rapigi notiriet laukumu ar nelielu suku.

UZMANIBU: Nekad neiegremdéjiet motora pamatni Gdent.

DrosSibas padomi un noteikumi

Pirms produkta uzstadiSanas un lietoSanas, ltidzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas
instrukciju.

Nelietojiet izstradajumu, kas var bt bojats vai kam ir asas malas vai citas bistamas
vietas, kas varétu izraisit traumas.

So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam,
manu vai garigam spé&jam vai pieredzes vai zinaSanu trGkumu, ja vien tas tiek
uzraudzitas vai ir instruétas par produkta droSu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.
Vienmeér novietojiet ierici uz stabilas, sausas un karstumizturigas virsmas.

Bérni nedrikst lietot ierici bez uzraudzibas; bérni nedrikst spéléties ar ierici.

Stravas vads ir jasarga no bojajumiem — tas nedrikst karaties pari darba virsmas malai
vai pieskarties karstam virsmam.

TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

Nelietojiet bojatu ierici.

Pirms ierices tiriSanas, parvietoSanas vai detalu nonemsanas vienmér atvienojiet to no
stravas.

Regulari parbaudiet savas ierices stavokli

Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

Bérni nedrikst spéléties ar ierici.

Bérni nedrikst veikt tirisanu un lietotaja apkopi bez uzraudzibas.

Pats produkts un ta piederumi nav rotallietas, un tie jaglaba bérniem nepieejama viet3,
lai izvairitos no briesmam.

lepakojumu un visus aizsargmaterialus glabajiet bérniem nepieejama vieta, jo tie var
radit nosmaksSanas risku.

|zvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar uguni vai siltumu
rado$am iericém (var izraisit ugunsgréku).

Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiram, tieSiem saules stariem, spécigam
vibracijam, augsta mitruma, uzliesmojosSas gazes, tvaikiem un Skidinatajiem.
Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

Ja droSa ekspluatacija vairs nav iesp&jama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet
produktu pret turpmaku lietoSanu. DroSa ekspluatacija vairs nav iespéjama, ja
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produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos
vai - transportéSanas laika ir bijis paklauts parmeérigai slodzei.

Nelietojiet produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja vads ir bojats, neméginiet to salabot
pats.

Nelietojiet, ja stravas vads vai stravas adapteris ir bojats vai ja tas nav pareizi
pievienots kontaktligzdai.

Neizjauciet ierici pasi.

Nesitiet un nenometiet So produktu. Partrauciet ta lietoSanu, ja tas ir bojats kritiena vai
citu mehanisku bojajumu rezultata.

Uzglabajiet ierici vésa un sausa vieta.

Pirms ierices lietoSanas parliecinieties, vai tikla spriegums atbilst ierices
nepiecieSamajam darba spriegumam.

Produkts vienmer jalieto paredzétajam meérkim.

Elektriskas stravas trieciena risks

Pievienojiet ierici tikai pareizi uzstaditai un iezemétai stravas kontaktligzdai. Tikla
spriegumam ir jaatbilst datiem, kas noraditi ierices/baroSanas bloka datu plaksnité.
Parliecinieties, ka stravas vads darbibas laika nekllst slapjs vai mitrs. Novietojiet vadu
ta, lai tas netiktu saspiests vai bojats.

Turiet stravas kabeli talak no karstam virsmam.

Neveiciet nekadus ierices remontdarbus pasi.

Jebkuru remontu drikst veikt tikai servisa darbinieki vai kvalificéti specialisti.

Pirms ierices tiriSanas atvienojiet stravas padevi no elektrotikla kontaktligzdas.
Nelietojiet ierici mitra vai slapja vide, pieméram, vannas istaba.

Lai izvairitos no jebkadiem apdraudéjumiem, nekavéjoties nododiet bojatu
kontaktdakSu vai stravas kabeli kvalificetam specialistam vai servisa centra remontam.
Neievietojiet iericé adatas vai asus priekSmetus.
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Bridinajuma un informacijas simboli

C€

Sis produkts atbilst piemérojamo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam. Produkts atbilst
Eiropas un nacionalajam ieri¢u un produktu droSibas prasibam.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo RoHS direktivu prasibam.

/N

Bridinajums par elektriskas stravas triecienu! Bistami dzivibai!

hid

LIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKARTU UTILIZACIJA

Vides apsverumu dé| lietotas elektriskas un elektroniskas ierices nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem, bet gan tas ir jautilizé pareizi. Informaciju par savakS8anas punktiem
un to darba laiku var iegit attiecigajas iestadeés.

I
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ar
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PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

lepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materidliem, kurus var utilizét vietgja
parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada uz vietéjo pasvaldibu noradrtu atkritumu izgaztuvi.
Lai iegltu informéaciju par izlietoto produktu parstrades iespéjam, lidzu, sazinieties ar
vietéjo pasvaldibu vai pilsétas administraciju.

.

Simbols norada, ka materiali, no kuriem ierice ir izgatavota, nemaina partikas produktu
gardu vai smarzu.

Més paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos bez iepriek3&ja bridinajuma.
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Lugupeetud harra voi proua, taname teid meie toote ostmise
eest!

Enne toote kasutamist lugege palun hoolikalt 1abi
toote dige kasutamise kohta allpool toodud juhistega.

Palun hoidke see kasutusjuhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja
soovituste jargimine, kuna neid ei jargita
voib kujutada endast ohtu elule voi tervisele.

Kasutusjuhendi sissejuhatus

See kasutusjuhend on koostatud selleks, et aidata teil seadme &ige ja ohutu kasutamisega
tutvuda. See sisaldab olulisi juhiseid kasutamise, hoolduse ja ohutuseeskirjade kohta, mille
jargimine tagab seadme térgeteta to0 ja pikendab selle kasutusiga.

Enne esmakordset kasutamist lugege palun hoolikalt juhiseid. Siin sisalduv teave aitab teil
seadet digesti hoiustada, eriti kui seda pikemat aega ei kasutata.

Allpool toodud soovituste jargimine véimaldab teil toote térgeteta ja ohutult kasutada.

TAHELEPANU!
Seadme kasutamine viisil, mis ei vasta kasutusjuhendis sisalduvale teabele, vdib pdhjustada

kehavigastusi.

Seadme rakendus ja kirjeldus

Seade on loodud kokteilide, smuutide, kreemide, kastmete, puuviljajookide Kkiireks ja
mugavaks valmistamiseks ning pehmete kddgiviljade ja puuviljade hakkimiseks. Tanu
kompaktsele disainile ja vbimalusele otse tassis segada sobib seade ideaalselt igapaevaseks
kasutamiseks kodus, t6dl ja reisil olles.

Blender véimaldab teil koostisosi luhikese ajaga segada ja hakkida, muutes selle praktiliseks
lahenduseks tervislike ja varskete jookide valmistamiseks alati, kui neid vajate.

Tassid on valmistatud kergest, vastupidavast ja purunemiskindlast plastist, samas kui
roostevabast terasest tera tagab pikaajalise segamistulemuse. Enamik tarvikuid on
noudepesumasinas pestavad, mistottu on seadet lihtne puhtana hoida. Mootori alus on
varustatud aktiveerimisklambrite ja kummist elementidega, mis stabiliseerivad seadet
tootamise ajal.

See toode ei ole ette nahtud ariliseks ega tddstuslikuks kasutamiseks. lgasugune muu toote
kasutamine vb6i muutmine loetakse ebadigeks ja sellega kaasneb &nnetusoht. Tootja ei
vastuta kahjude eest, mis on tekkinud ebadige kasutamise, juhiste eiramise, ebadige remondi
vdi sobimatute varuosade kasutamise tagajarjel. See toode on mdeldud ainult erakasutuseks.
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Ohutuse ja CE-sertifikaadi tagamiseks ei tohi seda toodet Umber ehitada ega mingil moel
muuta. Toote kasutamine muul kui kirjeldatud otstarbel véib toodet kahjustada. Ebadige
kasutamine vdib pdhjustada ka ohte, nagu luhis, tulekahju, elektrilook jne.

HOIATUS!

Ebadige kasutamise oht!

Seadme kasutamine muul kui ettenahtud otstarbel ja/v6i seadme kasutamine mis tahes muul
viisil vbib kaasa tuua mitmesuguseid riske.

Seadet tuleks kasutada ainult ettenahtud otstarbel.

Palun jargige selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure.

Hoidke toodet lastele kattesaamatus kohas.

NIPP
e Seadet tuleb kontrollida tarnimise taielikkuse ja nahtavate kahjustuste suhtes.
o Mittetaieliku tarne vdi vigase pakendi vdi transpordi tottu tekkinud kahjustuste korral
votke palun Uhendust klienditeenindusega.

Seadme tehnilised andmed

e Mudel: VTR-04283

Sumbol: 07559

EAN/GTIN: 5907451390016

Nimivéimsus: 600 W

Nimipinge: 220-240 V ~ 50-60 Hz

Vahetatavate konteinerite komplekt

Korpuse materjal: plastik

Ettenahtud kasutus: ainult koduseks kasutamiseks

Kaivitamine/Kasutamine
e Enne esmakordset kasutamist eemaldage pakkematerjalid ja utiliseerige need
nduetekohaselt ning puhastage toode ja lisatarvikud.
e Asetage blender stabiilsele ja kuivale pinnale.
Lisa tassi koostisosad ja vedelik.
o MARKUS: Arge taitke iile! Lekete valtimiseks &rge lisage koostisosi lile MAX-joone.
e Asetage ekstraktori tera topsile ja pingutage, kuni see on tihedalt suletud.

Puhastamine ja hooldus

e Parast iga kasutuskorda eemaldage blender vooluvérgust ja laske sel taielikult jahtuda.

e Enne puhastamist eemaldage seade alati vooluvorgust.

e Eemaldage mootorialus vooluvérgust, kui jatate selle jarelevalveta, enne
kokkupanekut, lahtivotmist, tarvikute vahetamist vdi puhastamise ajal liikuvatele
osadele lahenemist.

» Arge puudutage seadet enne, kui kdik selle osad on liikumatult seiskunud.

o Eemaldage mootori alusest ekstraktori topsik/tera.
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Puhastage Uksikud komponendid (mootori alus, ekstraktori labad, topsid)

Tavaliselt ei vaja mootori alus pdhjalikku puhastamist, aga kui te ekstraktori tera kinni ei
pinguta, voivad vedelikud valja lekkida ja sisse sattuda, kleepudes nuppude kulge.
Vigastuste valtimiseks arge kasutage valgete aktiveerimisklappide puhastamiseks kasi
ega tooriistu, kui blender on vooluvdrku uUhendatud.

Arge eemaldage mootori aluse sees olevaid kummist ega plastist sisetiikke.

Mootori aluse sise- ja valispinna puhastamiseks kasutage sooja veega niisutatud kasna
voi lappi.

Poorake erilist tahelepanu aluse sisekuljel asuvatele valgetele aktiveerimisklambritele —
eemaldage mahavalgunud vedelikest kleepuvad jaagid.

Vajadusel kasutage ala pdhjalikuks puhastamiseks vaikest harja.

ETTEVAATUST: Arge kunagi kastke mootori alust vette.

Ohutusnouanded ja reegqlid

Enne toote paigaldamist ja kasutamist lugege palun hoolikalt Iabi see kasutusjuhend.
Arge kasutage toodet, mis vdib olla kahjustatud véi millel on teravad servad véi muud
ohtlikud alad, mis vdivad pdhjustada vigastusi.

Seda toodet vdivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on
piiratud flusilised, sensoorsed voi vaimsed voimed voi kellel puuduvad kogemused voi
teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse vdi neile on antud juhiseid toote ohutu
kasutamise kohta ja nad mdistavad sellest tulenevaid riske.

Asetage seade alati stabiilsele, kuivale ja kuumakindlale pinnale.

Lapsed ei tohiks seadet ilma jarelevalveta kasutada; lapsed ei tohi seadmega mangida.
Toitejuhet tuleb kaitsta kahjustuste eest — see ei tohi rippuda Ule to0pinna serva ega
puutuda kokku kuumade pindadega.

Puhastamiseks kasutage niisket lappi voi 6rna pesuvahendit.

Arge kasutage kahjustatud seadet.

Enne seadme puhastamist, liigutamist v6i komponentide eemaldamist eemaldage see
alati vooluvorgust.

Kontrollige regulaarselt oma seadme seisukorda

Toode ei ole mdeldud lastele kasutamiseks.

Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldust teha.

Toode ise ja selle tarvikud ei ole manguasjad ning neid tuleks ohtude valtimiseks hoida
lastele kattesaamatus kohas.

Hoidke pakend ja kdik kaitsematerjalid lastele kattesaamatus kohas, kuna need vdivad
pdhjustada lambumisohtu.

Valtida suuteallikaid: valtida kokkupuudet tule vdi soojust tekitavate seadmetega (vaib
pdhjustada tulekahju)

Kaitske toodet aarmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni,
kdrge dhuniiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude ja lahustite eest.

Arge jatke toodet mehaanilise pinge alla.

Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, I6petage kasutamine ja kindlustage toode
edasise kasutamise eest. Ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, kui toode: - on
kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud
vOi - on transportimise ajal liigselt koormatud.

Arge kasutage toodet, kui méni osa on kahjustatud. Kui juhe on kahjustatud, &rge
proovige seda ise parandada.

Arge kasutage seadet, kui toitejuhe voi toiteadapter on kahjustatud véi kui see pole
korralikult pistikupessa Uhendatud.
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Arge seadet ise lahti votke.

Arge 166ge ega pillake seda toodet maha. Lépetage selle kasutamine, kui see on
kukkumise v6i muu mehaanilise kahjustuse tagajarjel kahjustunud.

Hoidke seadet jahedas ja kuivas kohas.

Enne seadme kasutamist veenduge, et vorgupinge vastab seadme ndutavale
toopingele.

Toodet tuleks alati kasutada ettenahtud otstarbel.

Elektriloogi oht

Uhendage seade ainult nduetekohaselt paigaldatud ja maandatud pistikupessa.
Voérgupinge peab vastama seadme/toiteploki andmeplaadil olevatele andmetele.
Veenduge, et toitejuhe tootamise ajal marjaks ega niiskeks ei saaks. Paigaldage juhe
nii, et see ei jaaks kinni ega saaks kahjustada.

Hoidke toitejuhet kuumadest pindadest eemal.

Arge tehke seadmel ise mingeid parandustoid.

Koiki remonditoid tohib teha ainult teeninduskeskus voi kvalifitseeritud spetsialist.

Enne seadme puhastamist eemaldage toitejuhe vooluvorgust.

Arge kasutage seadet niiskes ega marjas keskkonnas, naiteks vannitoas.

Ohtude valtimiseks laske kahjustatud pistik vdi toitekaabel viivitamatult kvalifitseeritud
spetsialistil voi teeninduskeskuses parandada.

Arge sisestage seadmesse néelu ega teravaid esemeid.
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Hoiatus- ja teabesumbolid

C€

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab
Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS-direktiivide nduetele.

/N

Elektrilddgi hoiatus! Eluohtlik!

hid

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JAATMETOOTLUS

Keskkonnakaalutlustel ei tohiks kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid visata olmeprigi
hulka, vaid need tuleks utiliseerida nduetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende
lahtiolekuaegade kohta saab vastavatest ametiasutustest.

I
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NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma
kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud  pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste  maaratud
jadtmekaitluskohta. Kasutatud toodete ringlussevdtu véimaluste kohta lisateabe saamiseks
votke Uhendust oma kohaliku omavalitsuse voi linnavalitsusega.

.

Sumbol naitab, et materjalid, millest seade on valmistatud, ei muuda toiduainete maitset
ega I6hna.

Jatame endale diguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod/gospa, hvala vam za nakup nasega izdelka!

Pred uporabo izdelka natan¢no preberite
s spodnjimi navodili za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta priroCnik za poznejSo uporabo in
upostevanje njegovih priporo€il, ker njihovo neupostevanje
lahko predstavlja nevarnost za Zivljenje ali zdravje.

Uvod v uporabniski prirocnik

Ta uporabniski priroCnik je bil pripravljen, da vam pomaga seznaniti se s pravilno in varno
uporabo naprave. Vsebuje pomembna navodila o delovanju, vzdrzevanju in varnostnih
pravilih, katerih upoStevanje bo zagotovilo nemoteno delovanje naprave in podaljSalo njeno
Zivljenjsko dobo.

Pred prvo uporabo natan¢no preberite navodila. Informacije v tem dokumentu vam bodo
pomagale tudi pri pravilnem shranjevanju naprave, Se posebej, Ce je ne boste uporabljali dlje
Casa.

Upostevanje spodnjih priporo€il vam bo omogocilo nemoteno in varno delovanje izdelka.

POZOR!
Uporaba naprave na nacin, ki ni v skladu z informacijami v priro€niku, lahko povzroci telesno

poskodbo.

Uporaba in opis naprave

Naprava je zasnovana za hitro in priroéno pripravo koktajlov, smoothijev, krem, omak, sadnih
napitkov, pa tudi za sekljanje mehke zelenjave in sadja. Zaradi kompaktne zasnove in
moznosti meSanja neposredno v skodelici je naprava idealna za vsakodnevno uporabo
doma, v sluzbi in na potovanijih.

MesSalnik vam omogoCa meSanje in sekljanje sestavin v kratkem Casu, zaradi Cesar je
prakti¢na reSitev za pripravo zdravih in svezih napitkov, kadar koli jih potrebujete.

Skodelice so izdelane iz lahke, trpezne in odporne plastike, rezilo iz nerjaveCega jekla pa
zagotavlja dolgotrajno mesanje. Vecina dodatkov je primernih za pomivanje v pomivalnem
stroju, kar olajSa CiSCenje naprave. Podstavek motorja je opremljen z aktivacijskimi usesi in
gumijastimi elementi, ki stabilizirajo napravo med delovanjem.

Ta izdelek ni namenjen za komercialno ali industrijsko uporabo. Vsaka drugacna uporaba ali
sprememba izdelka se Steje za nepravilno in predstavlja tveganje za nesrecCe. Proizvajalec ne
odgovarja za Skodo, ki nastane =zaradi nepravilne uporabe, neupoStevanja navodil,
nepravilnih popravil ali uporabe neustreznih nadomestnih delov. Ta izdelek je namenjen samo
za zasebno uporabo.
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Zaradi varnostnih razlogov in certifikata CE tega izdelka ni dovoljeno predelovati ali kako
drugacCe spreminjati. Uporaba izdelka za namene, ki niso opisani, lahko povzroCi poskodbe
izdelka. Nepravilna uporaba lahko povzroci tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, pozar, elektricni
udar itd.

OPOZORILO!

Nevarnost nepravilne uporabe!

Uporaba naprave na nacin, Ki ni predviden zanjo, in/ali uporaba naprave na kakrsen koli drug
nacin lahko vkljuCuje razlicna tveganja.

Napravo je treba uporabljati le za predvideni namen.

Prosimo, upostevajte postopke, opisane v tem navodilu za uporabo.

|zdelek hranite izven dosega otrok.

NASVET

e Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poSkodb.
e \/ primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napacne embalaze ali transporta se
obrnite na servisno sluzbo.

Tehnic¢ni podatki naprave

Model: VTR-04283

Simbol: 07559

EAN/GTIN: 5907451390016

Nazivna moc¢: 600 W

Nazivna napetost: 220-240 V ~ 50-60 Hz
Komplet zamenljivih posod

Material ohiSja: plastika

Namen uporabe: samo za domaco uporabo

Zagon/Uporaba
e Pred prvo uporabo odstranite embalazo in jo pravilno zavrzite ter oCistite izdelek in
dodatno opremo.
¢ MesSalnik postavite na stabilno in suho povrsino.
V skodelico dodajte sestavine in tekocino.

e OPOMBA: Ne prepolnite! Da preprecite pus€anje, sestavin ne dodajajte nad oznako
MAX.

o Namestite rezilo ekstraktorja na skodelico in ga privijte, dokler ni tesno zaprto.

Ciséenje in vzdrzevanje
e Po vsaki uporabi izkljuCite meSalnik iz elektricnega omrezja in ga pustite, da se
popolnoma ohladi.
¢ Pred CiSCenjem vedno izklju€ite napravo iz elektricnega omrezja.
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Preden pustite motor brez nadzora, ga pred sestavljanjem, razstavljanjem, menjavo
dodatkov ali pred CiSCenjem priblizevanjem gibljivim delom, ga izkljuCite iz elektricne
vtiCnice.

Naprave se ne dotikajte, dokler se vsi deli ne ustavijo.

Odstranite izvle€no skodelico/rezilo z podnoZzja motorja.

Ocistite posamezne komponente (podnozje motorja, lopatice ekstraktorja, skodelice)
Obic¢ajno podnozje motorja ne potrebuje obseznega &is€enja, e pa ne zategnete rezila
ekstraktorja, lahko tekocCine izte€ejo in pridejo v notranjost ter se prilepijo na gumbe.

Da bi se izognili nevarnosti poskodb, belih aktivacijskih jeziCkov ne Cistite z rokami ali
orodjem, ko je meSalnik prikljucen na elektricno omrezje.

Ne odstranjujte gumijastih ali plasticnih vlozkov v podnozju motorja.

Za CiSCenje notranjosti in zunanjosti podnozja motorja uporabite gobo ali krpo,
navlazeno s toplo vodo.

Posebno pozornost posvetite belim aktivacijskim jezickom na notranji strani podstavka
— odstranite morebitne lepljive ostanke razlitih tekocCin.

Po potrebi uporabite majhno krtaCo, da temeljito oCistite obmocje.

POZOR: Podnozja motorja nikoli ne potapljajte v vodo.

Varnostni nasveti in pravila

Pred namestitvijo in uporabo izdelka natan¢no preberite ta navodila za uporabo.

Ne uporabljajte izdelka, ki je lahko poSkodovan ali ima ostre robove ali druga nevarna
mesta, ki bi lahko povzrocila poskodbe.

Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in veC, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj ali znanja, e so
pod nadzorom ali so bili pou€eni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana
tveganja.

Napravo vedno postavite na stabilno, suho in toplotno odporno povrsino.

Otroci ne smejo uporabljati naprave brez nadzora; otroci se ne smejo igrati z napravo.
Napajalni kabel mora biti zasCiten pred poskodbami — ne sme viseti ez rob pulta ali se
dotikati vro€ih povrsin.

Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

Pred CiSCenjem, premikanjem ali odstranjevanjem komponent vedno izkljucite napravo
iz elektricnega omrezja.

Redno preverjajte stanje svoje naprave

|zdelek ni namenjen uporabi otrok.

Otroci se ne smejo igrati z napravo.

Cis&enja in vzdrZevanja s strani uporabnika otroci ne smejo izvajati brez nadzora.
lzdelek sam in njegovi dodatki niso igrace in jih je treba hraniti izven dosega otrok, da
se izognete nevarnosti.

Embalazo in vse zaScCitne materiale hranite izven dosega otrok, saj lahko predstavljajo
nevarnost zadusitve.

|lzogibajte se virom vZziga: izogibajte se stiku z ognjem ali napravami, ki ustvarjajo
toploto (lahko povzrocijo pozar).

|lzdelek zaSCitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo,
mocnimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi plini, hlapi in topili.

|zdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

Ce varno delovanje ni ve¢ mogoc&e, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred
nadaljnjo uporabo. Varno delovanje ni ve€ mogoce, Ce izdelek: - je bil poSkodovan, - ne
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deluje pravilno, - je bil dlje €asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med
transportom izpostavljen prekomerni obremenitvi.

Izdelka ne uporabljajte, &e je kateri koli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, ga
ne poskuSajte popraviti sami.

Ne uporabljajte, ¢e je napajalni kabel ali napajalnik poSkodovan ali ¢e ni pravilno
prikljucen v vticnico.

Naprave ne razstavljajte sami.

Izdelka ne udarjajte in ga ne spuséajte. Ce je poskodovan zaradi padca ali druge
mehanske poskodbe, ga prenehajte uporabljati.

Napravo shranjujte na hladnem in suhem mestu.

Pred uporabo naprave se prepriCajte, da se omrezna napetost ujema z zahtevano
delovno napetostjo naprave.

|zdelek je treba vedno uporabljati po predvidenem namenu.

Nevarnost elektrichega udara

Napravo prikljuCite samo na pravilno namesc€eno in ozemljeno elektricno vticnico.
Omrezna napetost se mora ujemati s podatki na napisni plos€ici naprave/napajalnika.
Pazite, da napajalni kabel med delovanjem ne postane moker ali vlazen. Kabel
napeljite tako, da se ne prescipne ali poskoduje.

Napajalni kabel hranite stran od vroCih povrsin.

Naprave ne popravljajte sami.

Vsa popravila lahko izvaja le servis ali usposobljeni strokovnjaki.

Pred Cis€enjem naprave izkljuCite napajalnik iz elektriCne vticnice.

Naprave ne uporabljajte v vlaznem ali mokrem okolju, na primer v kopalnici.
PoSkodovan vti¢ ali napajalni kabel naj takoj popravi usposobljen strokovnjak ali
servisni center, da se izognete morebitnim nevarnostim.

V napravo ne vstavljajte igel ali ostrih predmetov.
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Opozorilni in informacijski simboli

C€

Ta izdelek je skladen z zahtevami veljavnih evropskih in nacionalnih direktiv. lzdelek
izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS.

/N

Opozorilo pred elektricnim udarom! Smrtna nevarnost!

hi¢

ODSTRANJEVANJE RABLJENE ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi okoljskih razlogov rabljenih elektri€nih in elektronskih izdelkov ne smete odvre€i med
obi¢ajne gospodinjske odpadke, temvec jih je treba pravilno odstraniti. Informacije o zbirnih
mestih in njihovem delovnem &asu lahko dobite pri pristojnih organih.

I
®
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NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za
recikliranje.

Rabljeno embalazo je treba oddati na za to dolo€eno odlagalis€e odpadkov, ki ga dologijo
lokalni organi. Za informacije o moznostih recikliranja rabljenih izdelkov se obrnite na
lokalno ob¢ino ali mestni urad.

.

Simbol oznacuje, da materiali, iz katerih je naprava izdelana, ne spreminjajo okusa ali vonja
Zivil.

Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelku brez predhodnega

obvestila.
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A dhuine uasail né a bhean uasail, go raibh maith agat as ar
dtairge a cheannach!

Sula n-usaideann tu an tairge, léigh go curamach le do thoil
leis na treoracha thios le haghaidh usaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa
todhchai agus

a mholtai a leanuint, mar gheall ar mhainneachtain iad a leanuint
d'fhéadfadh sé bagairt a dhéanamh ar an saol n6 ar an tslainte.

Réamhra don lamhleabhar usaideora

Ullmhaiodh an lamhleabhar Usaideora seo chun cabhru leat tu féin a chur ar an eolas faoi
usaid cheart agus shabhailte na feiste. Ta treoracha tabhachtacha ann maidir le hoibriu,
cothabhail agus rialacha sabhailteachta, a chinnteoidh, ma leantar iad, oibriu rianuil na feiste
agus a shaolré a fhadu.

Sula n-usaidtear den chéad uair é, léigh na treoracha go curamach. Cabhréidh an fhaisnéis
ata anseo leat an gléas a storail i gceart freisin, go hairithe mura n-usaidfear é ar feadh
tréimhse fada.

Tri na moltai thios a leanuint, beidh tu in ann taitheamh a bhaint as oibriu sabhailte agus gan
stro leis an tairge.

AIRD!
D’fhéadfadh go mbeadh baol diobhala coirp mar thoradh ar Usaid na feiste ar bhealach nach bhfuil
ag teacht leis an bhfaisnéis ata sa lamhleabhar.

Feidhmchlar aqus cur sios ar an bhfeiste

Ta an gléas deartha chun mhanglaim, smudain, uachtair, anlainn, deochanna torthai a ullmhu
go tapa agus go caoithiuil, chomh maith le glasrai boga agus torthai a ghearradh. A
bhuiochas da dhearadh dluth agus an cumas chun meascadh go direach sa chupan, ta an
gléas oiriunach le husaid go laethuil sa bhaile, ag an obair, agus agus tu ag taisteal.

Ligeann an cumascoir duit comhabhair a mheascadh agus a chopail i mbeagan ama, rud a
fhagann gur réiteach praiticitil € chun deochanna slaintiula agus ura a ullmhu aon uair a
bhionn siad de dhith ort.

Ta na cupain déanta as plaisteach éadrom, buan, ata frithsheasmhach in aghaidh briste,
agus cinntionn an lann cruach dhosmalta feidhmiocht chumasc fhadtéarmach. Ta an chuid is
mo de na gabhalais sabhailte le husaid sa mhiasniteoir, rud a fhagann go bhfuil sé éasca an
gléas a choinneadil glan. Ta cluaisini gniomhachtaithe agus eiliminti rubair ar bhonn an
mhaotair a chobhsaionn an gléas le linn oibriochta.
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Nil an tairge seo beartaithe le haghaidh usaide trachtala na tionsclaiche. Meastar gur michui
aon usaid n6 modhnu eile ar an tairge agus go bhfuil riosca timpisti ag baint leis. Nil an
monaroir faoi dhliteanas as damaiste a tharlaionn de bharr mi-usaide, mainneachtain
treoracha a leanuint, deisiuchain mhichui, ndé usaid pairteanna breise michui. Nil an tairge
seo beartaithe ach le haghaidh usaide priobhaidi.

Ar chuiseanna sabhailteachta agus deimhniuchain CE, ni féidir an tairge seo a atégail na a
mhodhnu ar aon bhealach. D'fhéadfadh damaiste a bheith mar thoradh ar usaid an tairge
chun criocha seachas na criocha a thuairiscitear. D’fhéadfadh guaiseacha amhail ciorcaid
ghearra, tine, turraing leictreach, srl. a bheith mar thoradh air freisin.

RABHADH!

Guais uséaide michui!

D’fhéadfadh rioscai éagsula a bheith i gceist le husaid na feiste ar bhealach seachas an
cuspoir beartaithe di agus/né usaid na feiste ar aon bhealach eile.

Nior cheart an gléas a usaid ach amhain chun a chuspora beartaithe.

Lean na ndésanna imeachta ata curtha sios sa lamhleabhar treoracha seo.

Coinnigh an tairge ar shiul 6 leanai.

LEID

e Ni mor an gléas a sheiceail le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste le
feiceail.

e | gcas seachadadh neamhiomlan né damaiste mar gheall ar phacaistiu n6 iompar
lochtach, déan teagmhail leis an line chabhrach seirbhise.

Sonrai teicniula an fheiste
e Samhail: VTR-04283
Siombail: 07559
EAN/GTIN: 5907451390016
Cumbhacht ratailte: 600 W
Voltas ratailte: 220-240V ~ 50-60Hz
Sraith coimeadan inmhalartaithe
Abhar tithiochta: plaisteach
Usaid beartaithe: le hiisaid sa bhaile amhain

Tosaithe/Usaid

e Sula n-usaidtear € den chéad uair, bain na habhair phacaistithe agus caith amach iad i
gceart, agus glan an tairge agus na gabhalais.

e Cuir an cumascair ar dhromchla cobhsai agus tirim.
Cuir na comhabhair agus an leacht leis an gcupan.

e NOTA: N4 ré-lion! Chun sceitheanna a chosc, na cuir comhabhair os cionn na line
MAX.

e Cuir an lann eastésctha ar an gcupan agus teannaigh go dti go mbeidh sé dunta go
docht.
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Glanadh aqus cothabhail

Tar éis gach usaide, diphlugail an cumascéir agus lig do fuaru go hiomlan.

Diphlugail an fearas 6n solathar cumhachta i gconai sula ndéantar é a ghlanadh.
Diphlugail bonn an mhaétair é6n asraon cumhachta nuair a fhagtar gan duine é, sula
ndéantar € a chur le chéile, a dhichdéimeail, a athrd n6é dul i ngar do chodanna
gluaisteacha agus tu ag glanadh.

Na déan teagmhail leis an bhfeiste go dti go mbeidh gach cuid den ghléas stoptha ag
bogadh.

Bain an cupan/lann eastdsctha 6 bhonn an innill.

Glan comhphairteanna aonair (bonn an innill, lanna eastdsctha, cupain)

De ghnath, ni bhionn ga le glanadh fairsing ar bhonn an innill, ach mura ndéanann tu
an lann eastésctha a theannadh, is féidir le sreabhain sceitheadh amach agus dul
isteach ann, ag cloi leis na cnaipi.

Chun an baol diobhala a sheachaint, na husaid do lamha na d’uirlisi chun na cluaisini
gniomhachtaithe bana a ghlanadh agus an cumascoir plugailte isteach.

Na bain na hionchuir rubair na plaisteacha taobh istigh de bhonn an innill.

Bain usaid as spuinse né éadach fliuchta le huisce te chun taobh istigh agus taobh
amuigh bhunait an mhotair a ghlanadh.

Tabhair aird ar leith ar na cluaisini gniomhachtaithe bana ar an taobh istigh den bhonn
— bain aon iarmhar greamaitheach ¢ leachtanna doirte.

Mas ga, bain usaid as scuab beag chun an limistéar a ghlanadh go criochnuil.
RABHADH: Na tum bonn an mhétair in uisce choiche.

Leideanna agus rialacha sabhailteachta

Sula ndéanann tu an tairge a shuitedil agus a usaid, léigh an lamhleabhar treoracha
seo go curamach le do thoil.

Na husaid tairge a d'fhéadfadh a bheith millte né a bhfuil imill ghéara nd limistéir
chontuirteacha eile air a d'fhéadfadh diobhail a chur faoi deara.

Féadfaidh leanai ata 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais
fhisiciula, céadfacha n6 mheabhracha laghdaithe acu ndé easpa taithi né eolais an
tairge seo a usaid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha
tugtha doibh maidir le husaid shabhailte an tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a
eascraionn as.

Cuir an gléas i gconai ar dhromchla cobhsai, tirim agus teasdhionach.

Nior cheart do leanai an fearas a oibriu gan mhaoirseacht; nior cheart do leanai imirt
leis an bhfearas.

Ba chdir an corda cumhachta a chosaint ar dhamaiste — nior cheart go mbeadh sé
crochta thar imeall an chuntair na teagmhail a dhéanamh le dromchlai te.

Le haghaidh glantachain, bain usaid as éadach tais n6 glantach éadrom.

Na husaid gléas damaiste.

Diphlugail an fearas i gconai sula nglanann tu, sula mbogann tu n6é sula mbaintear
comhphairteanna.

Seiceail riocht do ghléis go rialta

Nil an tairge beartaithe lena usaid ag leanai.

Nior cheart do leanai imirt leis an bhfearas.

Ni mér do leanai gan mhaoirseacht glanadh na cothabhail usaideora a dhéanamh.

Ni bréagain iad an tairge féin na a chuid gabhalais agus ba chdir iad a choinneail as
rochtain leanai chun contuirt a sheachaint.
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Coinnigh an pacaistiu agus na habhair chosanta go léir as rochtain leanai mar
d'fhéadfadh baol tachtaithe a bheith iontu.

Seachain foinsi adhainte: seachain teagmbhail le tine né le gléasanna a ghineann teas
(d'fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)

Cosain an tairge 6 theocht mhér, solas direach na gréine, creathadh laidir, ard-taise,
taise, gais inadhainte, gaile agus tuaslagoiri.

Na nochtaigh an tairge do strus meicniuil.

Mura féidir oibriu sabhailte a thuilleadh, scor d’usaid agus déan an tairge a dhaingniu i
gcoinne a thuilleadh usaide. Ni féidir oibriu sabhailte a thuilleadh ma ta an tairge: -
millte, - nach bhfuil sé ag feidhmiu i gceart, - stérailte ar feadh tréimhse fada faoi dhalai
neamhfhabhracha, né - faoi strus iomarcach le linn iompair.

Na husaid an tairge ma t4 aon chuid damaiste. Ma ta an corda damaiste, na déan
iarracht é a dheisiu leat féin.

Na husaid ma ta an corda cumhachta n6 an t-oiriuntéir cumhachta millte né mura bhfuil
sé plugailte isteach sa soicéad i gceart.

Na dichdéimeail an gléas leat féin.

Na buail na na scaoil an tairge seo. Stop ag usaid ma ta damaiste déanta dé de bharr
titime n6 damaiste meicniuil eile.

Stérail an gléas in ait fhionnuar tirim.

Sula n-usaideann tu an gléas, déan cinnte go bhfuil voltas an phriomhlionra ag teacht
leis an voltas oibriuchain ata ag teastail 6n ngléas.

Ba chdir an tairge a usaid i gconai mar ata beartaithe.

Guais turraing leictrigh

Na ceangail an gléas ach le hasraon cumhachta ata suiteailte agus talmhaithe i gceart.
Caithfidh an voltas priomhlionra a bheith mar an gcéanna leis na sonrai ata ar phlata
ratala an ghléis/an tsolathair chumhachta.

Cinntigh nach mbionn an corda cumhachta fliuch na tais le linn oibriochta. Treoraigh an
corda sa chaoi nach ndéanfar é a phiondsu na a dhamaistiu.

Coinnigh an cabla cumhachta ar shiul 6 dhromchlai te.

Na déan aon deisiuchain ar an bhfeiste tu féin.

Ni fhéadfaidh ach speisialtoiri seirbhise n6 cailithe aon deisiuchain a dhéanamh.

Sula nglanann tu an gléas, diphlugail an solathar cumhachta 6n soicéad priomhlionra.
Na husaid an gléas in ait tais né fliuch, amhail seomra folctha.

Faigh breisean n6 cabla cumhachta damaistithe deisithe laithreach ag speisialtoir
cailithe n6 ag ionad seirbhise chun aon ghuaiseacha a sheachaint.

Na cuir aon snathaidi na rudai géara isteach sa fheiste.
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Siombaili rabhaidh agus faisnéise

C€

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisiunta is infheidhme.
Comhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisiunta maidir le sabhailteacht
gléasanna agus tairgi.

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisiunta RoHS
abhartha.

/N

Rabhadh turraing leictrigh! Guais bheatha!

hi¢

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREACH AGUS LEICTREONACH USAIDTE

Ar chuiseanna comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha usaidte a
dhiuscairt le dramhail ti rialta, ach ba chdir iad a dhiuscairt i gceart. Is féidir eolas faoi
phointi bailithe agus a n-uaireanta oscailte a fhail 6 na hudarais abhartha.

I
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LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

T4 an pacaistiu déanta as abhair atd neamhdhiobhdlach don chomhshaol agus is féidir iad
a dhiuscairt ag d’'ionad athchursala aitiuil.

Ba chéir abhar pacaistithe uséidte a sheachadadh chuig lathair diuscartha dramhaiola
ainmnithe ag udarais aitiula. Chun eolas a fhail faoi roghanna athchursala do thairgi
usaidte, déan teagmhail le d’oifig bhardas aitiuil né cathrach.

.

Léirionn an tsiombail nach n-athraionn na habhair as a ndéantar an gléas blas na boladh
tairgi bia.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an

tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott
taghna!

Qabel ma tuza I-prodott, jekk joghgbok agra sew
bl-istruzzjonijiet t'hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u
wara r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nugqgas ta' segwitu tieghu
jista’ jkun ta’ theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

Introduzzjoni ghall-manwal tal-utent

Dan il-manwal tal-utent Jie ppreparat biex jghinek tiffamiljarizza ruhek mal-uzu xieraq u sikur
tal-apparat. Fih struzzjonijiet importanti dwar it-thaddim, il-manutenzjoni, u r-regoli tas-sigurta,
li, jekk jigu segwiti, jizguraw it-thaddim bla xkiel tal-apparat u jestendu I-hajja tas-servizz
tieghu.

Qabel l-ewwel uzu, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet bir-reqga. L-informazzjoni li tinsab
hawnhekk tghinek ukoll tahzen l-apparat kif suppost, spec¢jalment jekk mhux se jintuza ghal
perjodu twil ta' zmien.

Jekk issegwi r-rakkomandazzjonijiet t'hawn taht tkun tista' tgawdi thaddim tal-prodott minghajr
problemi u minghajr periklu.

ATTENZJONI!
L-uzu tal-apparat b'mod li ma jkunx konsistenti mal-informazzjoni li tinsab fil-manwal jista' jirrizulta
fir-riskju ta' korriment fiziku.

Applikazzjoni u deskrizzjoni tal-apparat

L-apparat huwa ddisinjat biex jipprepara cocktails, smoothies, kremi, zlazi, xorb tal-frott malajr
u facilment, kif ukoll biex iqatta’ haxix u frott artab. Bis-sahha tad-disinn kompatt tieghu u I-
abbilta li jhallat direttament fit-tazza, |-apparat huwa ideali ghall-uzu ta’ kuljum fid-dar, fuq ix-
xoghol, u waqt l-ivvjaggar.

ll-blender jippermettilek thallat u tgatta’ I-ingredjenti fi zmien qasir, u b’hekk huwa soluzzjoni
prattika biex tipprepara xorb b’sahnhtu u frisk kull meta jkollok bzonnhom.

It-tazzi huma maghmula minn plastik hafif, durabbli, u rezistenti ghall-ksur, filwaqt li x-xafra
tal-istainless steel tizgura prestazzjoni tat-tahlit li ddum fit-tul. ll-bic¢a I|-kbira tal-ac¢essorji
jistghu jinhaslu fil-magna tal-hasil tal-platti, u b'hekk ikun facli li I-apparat jinzamm nadif. |-
bazi tal-mutur hija mghammra b'lugs ta' attivazzjoni u elementi tal-gomma li jistabbilizzaw |-
apparat waqt it-thaddim.

Dan il-prodott mhuwiex mahsub ghal uzu kummercjali jew industrijali. Kwalunkwe uzu jew
modifika ohra tal-prodott hija kkunsidrata mhux xierqa u §gorr maghha riskju ta' in¢identi. Il-
manifattur mhuwiex responsabbli ghal hsara kkawzata minn uzu mhux xieraq, nuqqas ta’
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segwitu tal-istruzzjonijiet, tiswijiet mhux xierqa, jew |-uzu ta' spare parts mhux xierga. Dan il-
prodott huwa mahsub ghal uzu privat biss.

Ghal ragunijiet ta’ sigurta u certifikazzjoni CE, dan il-prodott m’ghandux jerga’ jinbena jew jigi
modifikat bl-ebda mod. L-uzu tal-prodott ghal skopijiet ohra ghajr dawk deskritti jista’ jirrizulta
fi hsara lill-prodott. Uzu mhux xieraq jista’ jirrizulta wkoll f'perikli bhal short circuits, nar, xokk
elettriku, ec¢c.

TWISSIJA!

Periklu ta' uzu mhux xieraq!

L-uzu tal-apparat b'mod differenti mill-iskop mahsub tieghu u/jew I-uzu tal-apparat bi
kwalunkwe mod iehor jista' jinvolvi diversi riskiji.

L-apparat ghandu jintuza biss ghall-iskop mahsub tieghu.

Jekk joghgbok segwi I-pro¢eduri deskritti f'dan il-manwal tal-istruzzjonijiet.

Zomm il-prodott ‘il boghod mit-tfal.

HJARA

e L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara
vizibbli.

e F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz,
jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-servizz.

Dejta teknika tal-apparat

e Mudell: VTR-04283

Simbolu: 07559

EAN/GTIN: 5907451390016

Qawwa nominali: 600 W

Vultagg nominali: 220-240V ~ 50-60Hz
Sett ta' kontenituri interkambjabbli
Materjal tad-djar: plastik

UZzu mahsub: ghal uzu domestiku biss

Bidu/Uzu
e Qabel I-ewwel uzu, nehhi I-materjali tal-ippakkjar u armihom kif suppost, u naddaf il-
prodott u I-accessorji.
e Pogdi I-blender fuq wic¢ stabbli u niexef.
Zid l-ingredjenti u I-likwidu fit-tazza.
e NOTA: Timliex izzejjed! Biex tevita t-tnixxijiet, izzidx ingredjenti 'l fug mil-linja MAX.
e Poggi x-xafra tal-estrattur fuq it-tazza u ssikka sakemm tkun maghluga sewwa.

Tindif u manutenzjoni

e Wara kull uzu, aqla’ I-blender u hallih jiksah kompletament.
e Dejjem aqgla’ I-apparat mill-provvista tal-energija gabel ma tnaddaf.
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Aqgla’ I-bazi tal-mutur mis-sokit tal-energija meta thalliha wahedha, gabel ma tigborha,
tizzarmaha, tbiddel [-ac¢essorji jew tersaq lejn partijiet li jiccagalqu waqt it-tindif.
Tmissx l-apparat sakemm il-partijiet kollha jkunu wagqgfu jic¢agalqu.

Nehhi t-tazza/xafra tal-estrattur mill-bazi tal-magna.

Naddaf il-komponenti individwali (il-bazi tal-magna, ix-xfafar tal-estrattur, it-tazzi)
Tipikament, il-bazi tal-magna ma tehtiegx tindif estensiv, imma jekk ma tissikkax ix-
xafra tal-estrattur, il-fluwidi jistghu johorgu u jidhlu gewwa, u jehlu mal-buttuni.

Biex tevita r-riskju ta' korriment, tuzax idejk jew ghodda biex tnaddaf it-tabs bojod tal-
attivazzjoni waqt li I-blender ikun imdahhal fil-plakka.

Tnehhix l-inserzjonijiet tal-gomma jew tal-plastik gewwa I-bazi tal-magna.

Uza sponza jew drapp imxarrab b'ilma shun biex tnaddaf in-naha ta' gewwa u ta' barra
tal-bazi tal-mutur.

Oqghod attent b'mod partikolari ghat-tabs bojod tal-attivazzjoni fug gewwa tal-bazi —
nehhi kwalunkwe residwu li jwahhal mil-likwidi mxerrda.

Jekk mehtieg, uza pinzell zghir biex tnaddaf iz-zona sewwa.

ATTENZJONI: Qatt m'ghandek tghaddas il-bazi tal-mutur fl-ilma.

Pariri u regoli tas-siqurta

Qabel ma tinstalla u tuza |-prodott, jekk joghgbok aqgra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet
bir-reqga.

Tuzax prodott li jista' jkun bil-hsara jew li ghandu truf li jaqtghu jew Zzoni perikoluzi ohra
li jistghu jikkawzaw korriment.

Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal minn 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet
ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar |-uzu sikur tal-prodott u jithmu r-riskji li
jirrizultaw.

Dejjem poggi I-apparat fuq wic¢ stabbli, niexef u rezistenti ghas-shana.

L-apparat m'ghandux jithaddem mit-tfal minghajr supervizjoni; it-tfal m'ghandhomx
jilaghbu bl-apparat.

ll-korda tal-energija ghandha tkun protetta mill-hsara — m'ghandhiex tiddendel mit-tarf
tal-countertop jew tmiss ucuh shan.

Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax apparat bil-hsara.

Dejjem aqgla’ [-apparat gabel ma tnaddaf, ic¢aglaq jew tnehhi I-komponenti.

Iccekkja I-kundizzjoni tat-taghmir tieghek regolarment

ll-prodott mhux mahsub ghall-uzu mit-tfal.

It-tfal m’ghandhomx jilaghbu bl-apparat.

lt-tindif u [-manutenzjoni mill-utent m'ghandhomx isiru mit-tfal minghajr supervizjoni.
ll-prodott innifsu u l-a¢c¢essorji tieghu mhumiex gugarelli u ghandhom jinzammu fejn ma
jintlahqux mit-tfal biex jigi evitat il-periklu.

Zomm l|-imballagg u |-materjali protettivi kollha fejn ma jintlahqux mit-tfal ghax jistghu
joholqu riskju ta’ soffokazzjoni.

Evita sorsi ta' tqabbid: evita kuntatt man-nar jew apparati li jiggeneraw is-shana (jista'
jikkawza nar)

Ipprotegi I-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet
gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fammabbli, fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

Jekk it-thaddim sikur ma jibgqax possibbli, waqqaf I-uzu u assigura |-prodott kontra aktar
uzu. It-thaddim sikur ma jibqax possibbli jekk il-prodott: - ikun garrab hsara, - ma jkunx
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ged jiffunzjona sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz taht kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal stress ec¢¢essiv waqt it-trasport.

Tuzax il-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-korda tkun bil-hsara, tippruvax
issewwiha int stess.

Tuzax jekk il-korda tal-energija jew |-adapter tal-energija jkunu bil-hsara jew jekk ma
jkunux imdahhla sew fis-sokit.

Tizzarmax |-apparat int stess.

Thallix dan il-prodott jolqot jew iwaqgaghh. Waqqaf I-uzu jekk ikun garrab hsara minn
waqgha jew hsara mekkanika ohra.

Ahzen l-apparat f'post frisk u niexef.

Qabel ma tuza l-apparat, kun zgur li I-vultagg tal-mejn jagbel mal-vultagg operattiv
mehtieg tal-apparat.

ll-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub ghalih.

Periklu ta' xokk elettriku

Qabbad |-apparat biss ma' sokit tal-energija installat sew u ertjat. ll-vultagg tal-mejns
irid jagbel mad-dejta fuq il-pjan¢a tal-klassifikazzjoni tal-apparat/provvista tal-energija.
Kun zgur li I-korda tal-energija ma tixxarrabx jew ma tixxarrabx waqt |-operazzjoni.
Ghaddi I-korda b'tali mod li ma tingabadx jew ma ssirx hsara.

Zomm il-kejbil tal-energija 'l boghod minn u¢uh shan.

Twettagx tiswijiet fuq l-apparat int stess.

Kwalunkwe tiswija tista' titwettaq biss minn servizz jew minn specjalisti kwalifikati.
Qabel ma tnaddaf l-apparat, aqgla’ I-provvista tal-energija mis-sokit tal-mejns.

Tuzax l-apparat fambjent umdu jew imxarrab, bhal kamra tal-banju.

Halli plagg jew kejbil tal-energija bil-hsara jissewwa immedjatament minn specjalista
kwalifikat jew ¢entru ta' servizz biex tevita kwalunkwe periklu.

Danhhalx labar jew oggetti li jaqtghu fl-apparat.
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Simboli ta' twissija u informazzjoni

C€

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali applikabbli. II-
prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sigurta tal-apparati u |-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti tal-RoHS.

/N

Twissija ta' xokk elettriku! Periklu ghall-hajja!

hid

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew mal-
iskart domestiku regolari, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti
tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom tista' tinkiseb mill-awtoritajiet rilevanti.

I
[ J
ar
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SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu
jintremew fi¢-Centru tar-riciklagg lokali tieghek.

[l-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'sit ta' rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet
lokali. Ghal informazzjoni dwar |-ghazliet ta' riciklagg ghal prodotti uzati, jekk joghgbok
ikkuntattja I-municipalita lokali tieghek jew I-uffi¢éju tal-belt.

.

Is-simbolu jindika li I-materjali li minnhom huwa maghmul |-apparat ma jbiddlux it-toghma
jew ir-riha tal-prodotti tal-ikel.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine/gospodo, hvala Vam sto ste kupili nas
proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo pazljivo procitajte
s dolje navedenim uputama za pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvaijte ovaj priru¢nik za buducu upotrebu i
slijedeci njegove preporuke, zbog nepostivanja istih
moze predstavljati prijetnju zivotu ili zdravlju.

Uvod u korisnicki prirucnik

Ovaj korisniCki priruénik pripremljen je kako bi vam pomogao da se upoznate s pravilnom i
sigurnom upotrebom uredaja. Sadrzi vazne upute o radu, odrZzavanju i sigurnosnim pravilima,
Cija Ce pridrzavanja osigurati nesmetan rad uredaja i produziti njegov vijek trajanja.

Prije prve upotrebe pazljivo procitajte upute. Informacije sadrzane u ovom dokumentu takoder
¢e vam pomoci da pravilno pohranite uredaj, posebno ako se nece koristiti dulje vrijeme.

Slijedenje dolje navedenih preporuka omogucit ¢e vam nesmetan i siguran rad proizvoda.

PAZNJA!
Koritenje uredaja na nacin koji nije u skladu s informacijama sadrzanim u priru¢niku moze

rezultirati rizikom od tjelesnih ozljeda.

Primjena i opis uredaja

Uredaj je dizajniran za brzu i praktiCnu pripremu koktela, smoothieja, krema, umaka, vocnih
napitaka, kao i za sjeckanje mekog povréa i voca. Zahvaljujuéi kompaktnom dizajnu i
mogucnosti izravnog blendanja u Salici, uredaj je idealan za svakodnevnu upotrebu kod kuce,
na poslu i na putovanjima.

Blender vam omogucéuje miksanje i sjeckanje sastojaka u kratkom vremenu, $to ga Cini
prakti€nim rjeSenjem za pripremu zdravih i svjezih napitaka kad god vam zatrebaju.

Salice su izradene od lagane, izdrzZljive i otporne na lomljenje plastike, dok ostrica od
nehrdajuceg Celika osigurava dugotrajne performanse miksanja. Veéina dodataka moze se
prati u perilici posuda, $to olakSava odrZavanje CistoCe uredaja. Baza motora opremljena je
aktivacijskim jeziCcima i gumenim elementima koji stabiliziraju uredaj tijekom rada.

Ovaj proizvod nije namijenjen za komercijalnu ili industrijsku upotrebu. Svaka druga upotreba
ili modifikacija proizvoda smatra se nepravilnom i nosi rizik od nesre¢a. Proizvodac¢ ne
odgovara za Stetu uzrokovanu nepravilnom upotrebom, nepostivanjem uputa, nepravilnim
popravcima ili upotrebom neodgovarajucih rezervnih dijelova. Ovaj proizvod namijenjen je
samo za privatnu upotrebu.
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Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, ovaj proizvod se ne smije ni na koji nacin
prepravljati ili modificirati. KoriStenje proizvoda u svrhe koje nisu opisane moze dovesti do
oStecenja proizvoda. Nepravilna uporaba takoder moze uzrokovati opasnosti poput kratkog
spoja, pozara, strujnog udara itd.

UPOZORENJE!

Opasnost od nepravilne upotrebe!

Koristenje uredaja na nacin koji nije namijenjen i/ili koriStenje uredaja na bilo koji drugi nacin
moze predstavljati razliCite rizike.

Uredaj treba koristiti samo za njegovu namjenu.

Molimo slijedite postupke opisane u ovom priru¢niku s uputama.

Proizvod drzite izvan dohvata djece.

SAVJET
e Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva ostecenja.
e U sluCaju nepotpune isporuke ili osteCenja zbog neispravnog pakiranja ili transporta,
obratite se servisnoj liniji.

Tehnic¢ki podaci uredaja

Model: VTR-04283

Simbol: 07559

EAN/GTIN: 5907451390016

Nazivna snaga: 600 W

Nazivni napon: 220-240V ~ 50-60Hz

Set izmjenjivih posuda

Materijal kucista: plastika

Namijenjena upotreba: samo za ku¢nu upotrebu

Pokretanje/Upotreba

e Prije prve upotrebe uklonite ambalazni materijal i pravilno ga zbrinite te o istite
proizvod i pribor.

e Postavite blender na stabilnu i suhu povrsinu.
Dodajte sastojke i tekucinu u Salicu.
NAPOMENA: Ne prepunjavajte! Kako biste sprijeCili curenje, nemojte dodavati
sastojke iznad oznake MAX.
Postavite ostricu ekstraktora na ¢aSicu i zategnite je dok se ¢vrsto ne zatvori.

cenje i odrzavanje
Nakon svake upotrebe, iskljuCite blender iz struje i ostavite ga da se potpuno ohladi.
Uvijek iskljuCite uredaj iz elektricne mreze prije CiScenja.
IskljuCite bazu motora iz utinice kada je ostavljate bez nadzora, prije sastavljanja,
rastavljanja, promjene pribora ili priblizavanja pokretnim dijelovima prilikom ciS¢enja.
Ne dodirujte uredaj dok se svi dijelovi ne prestanu pomicati.
Uklonite Salicu/oStricu ekstraktora s baze motora.
Ocistite pojedinacne komponente (bazu motora, lopatice ekstraktora, ¢aSice)
Obi¢no baza motora ne zahtijeva opsezno CiSCenje, ali ako ne zategnete oStricu
ekstraktora, teku¢ine mogu curiti i uci unutra, lijepeci se za gumbe.

Ci

e o o ((N< o
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Kako biste izbjegli rizik od ozljeda, nemojte rukama ili alatima Cistiti bijele aktivacijske
jeziCke dok je blender ukljuen u struju.

Ne uklanjajte gumene ili plastiche umetke unutar baze motora.

Za CiS¢enje unutarnje i vanjske strane baze motora Koristite spuzvu ili krpu navlazenu
toplom vodom.

Obratite posebnu pozornost na bijele aktivacijske jeziCke s unutarnje strane baze —
uklonite sve ljepljive ostatke prolivenih tekucina.

Ako je potrebno, upotrijebite malu Cetku za temeljito €iScenje podrucja.

OPREZ: Nikada ne uranjajte bazu motora u vodu.

Siqurnosni savjeti i pravila

Prije instalacije i koristenja proizvoda, molimo pazljivo procitajte ovaj priru¢nik s
uputama.

Ne koristite proizvod koji moze biti osteCen ili ima oStre rubove ili druga opasna
podrucja koja bi mogla uzrokovati ozljede.

Ovaj proizvod mogu Koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim
fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva ili znanja, pod
uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju
nastale rizike.

Uredaj uvijek postavljajte na stabilnu, suhu i toplinski otpornu povrsinu.

Uredajem ne smiju upravljati djeca bez nadzora; djeca se ne smiju igrati s uredajem.
Kabel za napajanje treba zastititi od osteCenja — ne smije visjeti preko ruba radne ploce
ili dodirivati vruce povrsine.

Za CiSc¢enje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdzent.

Ne Koristite oSteCeni uredaj.

Uvijek iskljuCite uredaj iz struje prije CiS¢enja, premjestanja ili uklanjanja komponenti.
Redovito provjeravaijte stanje svog uredaja

Proizvod nije namijenjen za upotrebu kod djece.

Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Ciséenije i korisniéko odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Sam proizvod i njegovi pribor nisu igracke i treba ih drzati izvan dohvata djece kako bi
se izbjegla opasnost.

Ambalazu i sve zastitne materijale drzZite izvan dohvata djece jer mogu predstavljati
opasnost od gusenja.

|zbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s vatrom ili uredajima koji stvaraju
toplinu (moze uzrokovati pozar)

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne suncCeve svjetlosti, jakih vibracija,
visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, para i otapala.

Ne izlazite proizvod mehaniCkim naprezanjima.

Ako siguran rad viSe nije moguc, prekinite s koristenjem i osigurajte proizvod od daljnje
upotrebe. Siguran rad viSe nije mogu¢ ako je proizvod: - oSte¢en, - ne funkcionira
ispravno, - dulje vrijeme uskladisten u nepovoljnim uvjetima ili - bio izloZen
prekomjernom opterecenju tijekom transporta.

Ne koristite proizvod ako je bilo koji dio oste¢en. Ako je kabel oSte¢en, ne pokusavajte
ga sami poprauviti.

Ne koristite ako je kabel za napajanje ili adapter za napajanje osStecen ili ako nije
pravilno uklju¢en u utinicu.

Ne rastavljajte uredaj sami.
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Ne udarajte i ne ispustajte ovaj proizvod. Prestanite ga koristiti ako je oSte¢en padom ili
drugim mehanickim oStec¢enjem.

Uredaj Cuvajte na hladnom i suhom mjestu.

Prije upotrebe uredaja provjerite odgovara li napon mreze potrebnom radnom naponu
uredaja.

Proizvod se uvijek treba koristiti prema namjeni.

Opasnost od strujnog udara

Uredaj prikljuCite samo na propisno instaliranu i uzemljenu uti¢nicu. Mrezni napon mora
odgovarati podacima na natpisnoj plo€ici uredaja/napajanja.

Pazite da kabel za napajanje ne postane smocan ili vlazan tijekom rada. Provedite
kabel tako da se ne priklijesti ili osteti.

Drzite kabel za napajanje dalje od vrucih povrsina.

Ne obavljajte nikakve popravke na uredaju sami.

Sve popravke smije obavljati samo servis ili kvalificirani stru¢njaci.

Prije CiS¢enja uredaja, iskljuCite napajanje iz elektricne uticnice.

Ne koristite uredaj u vlaznom ili mokrom okruzenju, poput kupaonice.

Osteceni utikac ili kabel za napajanje odmah popravite kod kvalificiranog stru¢njaka ili
servisnog centra kako biste izbjegli bilo kakve opasnosti.

Ne ubacuijte igle ili oStre predmete u ureda;.
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Simboli upozorenja i informacija

C€

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima vazecih europskih i nacionalnih direktiva. Proizvod
ispunjava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva.

/N

Upozorenje na strujni udar! Opasnost po Zivot!

hi¢

ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRICNE | ELEKTRONICKE OPREME

Iz ekoloSkih razloga, rabljene elektricne i elektroniCke proizvode ne treba odlagati s
uobi¢ajenim kuénim otpadom, vec ih treba propisno zbrinuti. Informacije o mjestima za
prikupljanje i njihovom radnom vremenu mogu se dobiti od nadleznih tijela.

I
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SAVJETI | INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloziti u vasem
lokalnom centru za recikliranje.

Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na za to odredeno odlagaliste otpada koje su
odredile lokalne vlasti. Za informacije o mogucnostima recikliranja rabljenih proizvoda
obratite se svojoj lokalnoj opéini ili gradskom uredu.

.

Simbol oznaCava da materijali od kojih je uredaj izraden ne mijenjaju okus ili miris
prehrambenih proizvoda.

Pridrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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YBaxkaemMbi rocnoavH Unm rocnoxa, 6narogapmm Bac 3a
NOKYNKy Hawero npoaykra!

I'Iepe,q NCNoJib3o0BaHNEM MPOAOYKTa BHUMATESIbHO I'IpO‘-II/ITaIZTe
C MHCTPYKUUNAMWU HXKEe O NpaBUITbHOIo NCMNOJ1b30BaHUA NMPOOYKTA.

[Moxanyncra, coxpaHuTe 3TO PYKOBOACTBO A4 AalbHENLLEro
NCMNOSb30BaHNA U

crnenys ero pekomeHgaumsam, NoToMy YTo HecobnogeHne ero
MOXET NpeacTaBnsATb Yrpo3y XU3HU UK 300POBbIO.

BBeageHMe B pyKOBOACTBO Nosnb30BarTens

[laHHoe pyKOBOACTBO MoOnb30BaTenst MOArOTOBMEHO Afs TOoro, 4Tobbl MOMOYb BaMm
O03HAKOMUTLCS C NpaBUIIbHBIM 1 6e30nacHbIM MCMONb30BaHNEM YyCTponcTBa. OHO coaepXuT
BaXXHble WHCTPYKUMW MO  3KCnnyatauun, ob6CnyXuBaHMIO U TexHUKe 6esonacHocTw,
cobnogeHne KoTopbix obecneunt 6ecnepebonHyto paboTy yCTponcTBa U NPOANUT CPOK ero
CNyXo0bl.

Mepen nepBbIM UCNOMb30BAHWUEM BHMMATENbHO MNPOYTUTE MHCTPYKUMo. WHdopmaums,
cogepkallasica B HeN, Takke MOMOXET BaM NPaBUIbHO XPaHUTb YCTPONCTBO, OCOBEHHO ecrnu
OHO He OydeT UCnonb3oBaTbCs B TEYEHME ONTUTENBHOIO BPEMEHW.

CobniogeHne NpuBEOEHHbIX HMKE peKoMeHZauuin Mo3BONMT BaM  HacnaxaaTbCsd
B6ecnepeboriHon n 6esonacHomn akcnnyaTaunen n3genus.

BHUMAHME!
Mcnonb3oBaHue ycTporcTBa CnocoboM, He COOTBETCTBYHOLUM MHGAOPMaLNK, COQEPXKaLLEnca B
PYKOBOACTBE, MOXET NPUBECTU K PUCKY NOMNYyYEHUS TENECHbIX NOBPEXOEHUNA.

NMpumeHeHue M onucaHue YCTPOMUCTBA

YCTponcTBo npegHasHavyeHo Ans 6bICTPoro n yaobHOro NpuUroToBNEHUA KOKTEWrnemn, CMysu,
KpemMoB, COyCOB, MOPCOB, a TaKXe ANnA U3MeSib4eHUss MArkMx oBoLLen u pykToB. brnarogaps
KOMNAaKTHON KOHCTPYKLUMW M BO3MOXHOCTM CMELUMBAHUA NPAMO B Yallke, YCTPOMCTBO
naeanbHO NOAXOAUT ASS eXXeLHEBHOro UCNosib3oBaHNSa AomMa, Ha paboTe 1 B noesakax.
BneHgep nosBondeTr cmewmBatb M MU3MeNbY4aTb WHIPEAUEHTbl 3a KOPOTKOEe BPEMS, 4TO
AenaeT ero rnpakTu4HbiM pelleHneM Ans NPUroTOBAEHUSA MOSIE3HbIX U CBEXMUX HAaMuTKOB B
noboe Bpems.

Yawm un3rotoBneHbl M3 NErkoro, MPOYHOrO M YAApOMpOYHOro nnactvka, a res3Bue U3
HepXxaBelowlen cranu obecneymBaeT  ANUTENbHYD  3(EEKTMBHOCTb  CMELUMBAHUS.
BonbLUMHCTBO HAacagoK MOXHO MbITb B MOCYAOMOEYHONM MaLLMHe, YTo obneryaeT cogepxxaHue
npubopa B umucTtote. OcHoBaHMe pgBuratens OCHaLWeHo dukcaTtopaMmm U Pe3MHOBbLIMY
anemeHTamun ans ctabunusauumn npubopa Bo Bpemsi paboTbl.
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[aHHbIN NPOAYKT He npedHasHayeH [Ansi KOMMEPYECKOro UMM MPOMBbILLFIEHHOIO
ncrnonb3oBaHus. Jlloboe WHOe wucrnonb3oBaHWe WNM MoauduKaums MpodykTa cuyuTaeTcs
HeHaanexawmMm 1 MOXeT MPUMBECTUM K HecyacTHbIM cnydasm. [MpousBoauTenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 3a  yuepo, Bbl3BaHHbIN HeHaanexalmm NCMOSb30BaHMEM,
HecoOMnoAeHNEM  MHCTPYKUUIA,  HeHaanexawmm  peMOHTOM WM UCMONb30BaHUEM
HENnoAXoAsLWMNX 3anacHbIX 4acTtel. [JaHHbI NpoAyKT npegHasHayeH TOonbKO ANns FIMYHOro
NCMonb30BaHuA.

B uenax 6e3onacHoctn n ceptudmkaumm CE gaHHoe nsgenuve He noanexuT nepenenke unm
mMoamndukaumn. Mcnonb3oBaHue u3genna B LEnsX, He yKa3aHHbIX B HACTOSLWEM OnmucaHum,
MOXET NPMBECTM K €ro noBpexaeHuio. HenpaBunbHOE WCMNONb30BaHME TaKKe MOXET
NPUBECTU K TaKUM OMacHbIM CUTYyaUUAM, KaKk KOPOTKOE 3aMblKaHue, BO3ropaHune, nopaxeHue
SNEKTPUYECKNM TOKOM U T. 4.

NPEAYNPEXOEHMUE!

OnacHOCTb HenpaBUIIbHOIO NCMNOSIb30BaHMS!

Mcnonb3oBaHWe yCTPOMCTBA HE MO Has3Ha4YeHuto U/UnM UCMoNb30BaHME YCTPONCTBA KaKUM-
NMBO MHbIM 06pa3oM MOXET ObITb CONPSPKEHO C PA3NTUYHBIMU PUCKAMMU.

YCTPOUCTBO crieayeT UCnornb30BaTh TOSTbKO MO HAa3HAYEHWUIO.

Moxanyncrta, cnegynte npouenypam, OnNnMcaHHbIM B AAHHOW MHCTPYKLNN.

XpaHuTe usgenue B HedOCTYNMHOM N4 AeTen MecTe.

KOHUYUK
e Heobxoanumo npoBepuUTb KOMMMEKTHOCTb NOCTaBKM YCTPONCTBA U OTCYTCTBUE BUANUMbBIX
NoBPEXOEHUN.
e B cnyyae HenonHoum nocTaBkM WM MOBPEXOEHUA ToBapa WU3-3a HeHagnexallen
YNaKOBKM UMW  TPaAHCNOPTUPOBKK, MOXaNynucra, CBSHXKMTECH C ropsvyen JIMHUEN
CEPBUCHON CIyX06bl.

TexHuyYeckKue AaHHbIe YCTDOﬁCTBa

Mopenb: VTR-04283

Cumson: 07559

EAN/GTIN: 5907451390016

HomuHanbHasa mowHocTb: 600 BT

HomuHanbHoe HanpsikeHune: 220-240 B ~ 50-60 Iy,
Habop cMeHHbIX KOHTEMHEPOB

MaTtepuan kopnyca: nfiacTuk

HasHayeHune: ToNbKo ANna AOMaLIHEro UCnob30BaHUs!.

3anyck/Ucnonb30oBaHue
e [lepen nepBbIM UCMONb30BAaHMEM YyaanuTe ynakoBOYHbIE Matepuanbl U YTUNN3NpynTe
X Hagnexawum obpasom, a Takke 04YMCTUTE U3OENNE U aKceccyapbl.
e YctaHoBUTE GneHaep Ha YCTONYMBYIO U CYXYHO MOBEPXHOCTb.
[obaBbTe MHIPEANEHTbI U XNOKOCTb B YaLLIKY.
e NMPUMEYAHUE: He nepenonHante! Bo wu3bexaHne npoTteyek He pobaesnante
WMHrpeaneHThbl Bbilwe oTtmeTkn MAX.
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MNomecTTe Ne3Bue IKCTPaKTOpa Ha YallKy M 3aTsHWTe, Noka oHa He OydeT MMoTHO
3aKpbITa.

Uuctka u obcny>xusaHme

[Mocne Kaxgoro WCNosib30BaHUsS OTKNOYanTe OnenHgep OT ceTm U JganuTte emy
NOSTHOCTbIO OCTbITb.

Mepen YncTkon Bcerga OTKN4YanTe Nnpubdop OT ceTu.

OTkniovanTe OCHOBaHWE ABUraTens OT PO3€ETKU, Koraa ocTtaBnseTe ero 6e3 npucmoTpa,
a Takxke nepepn cbopkomn, pa3bopkon, 3aMeHON NPUHAANEXHOCTEN U NPUBNMXKEHNEM
K OBUXYLLMMCS YaCTAM BO BPEMS YNUCTKM.

He npukacanTecb Kk yCTPOMCTBY, NOKa BCE €ro YacTu He NepecTaHyT ABUraTbCsl.
CHuMUTe YallKy/ne3Bue 9KCTpaKTopa C OCHOBaHWUA ABuUraTens.

Ounctute oTAENbHbIE KOMMOHEHTbI (OCHOBaHWE ABUratensi, fnonactn 3KCTpakTopa,
YaLlKK)

O6bI4HO OCHOBaHWeE OBuraTens He TpebyeT TwaTteribHOM O4YUCTKU, HO ECIN HEe 3aTSHYTb
nesBme JKCTpaKTopa, XWOKOCTU MOryT BbIT€Yb W MNOMNACTb BHYTPb, MPUIUMNHYB K
KHOMKaM.

Bo wusbexaHne TpaBM He 4ncTuTe 6enble akTUBALMOHHBbIE $A3bIYKM PYKaAMU UK
WHCTPYMEHTaMM, Koraa bneHaep NogkmtoveH K ceTu.

He cHMmaunTe pes3nHOoBbIE UIM NNAcTUKOBbLIE BCTABKNU BHYTPW OCHOBAHWUA ABuUraTens.
[Ons  OYMCTKM BHYTPEHHEW W BHELIHEN MNOBEPXHOCTM OCHOBaHUA [OBuraTens
ncnonb3ymnTe rybky unm TkaHb, CMOYEHHYIO TEMNON BOOOWN.

O6paTtute ocoboe BHMMaHME Ha 6Genble aKTUBALMOHHbIE A3bIYKM Ha BHYTPEHHEW
CTOPOHE OCHOBaHWSA — yaarnuTe C HUX BCEe NIUMKNE OCTaTKM MPONUTbIX XXUAKOCTEMN.

Mpn HeobXoAMMOCTM TWATESNIbHO OYUCTUTE 3arpA3HEHHbIM Y4acTOK C MOMOLLbH
HEOONbLLOW LLIETKM.

BHUMAHWE: Hukorga He norpy»ante oCHOBaHWe ABuUraTesisi B BOAY.

CoBeTbl M NpaBuna 6eaonacHoOCTH

[Mepen ycTaHOBKOW M WUCMOSMb30BaHWEM U3LENUs BHMMATENbHO MPOYMTUTE AaHHYIO
NHCTPYKLMIO.

He ncnonb3ynte nsgenue, KOTopoe MOXET BbITb NOBPEXOEHO UM UMEET OCTpPble Kpas
UNn Apyrne onacHble y4acTKu, KOTOpble MOryT CTaTb NPUYNHOWN TPaBMbI.

[aHHOe n3genve MoXeT MCNonb3oBaTbCA AeTbMU B BO3pacte OT 8 neT u ctapuwe, a
Takke INMuaMu C OrpaHUYeHHbIMU (PU3NYECKUMU, CEHCOPHLIMU WU YMCTBEHHbLIMU
CMOCOBHOCTAMW UM C HEAOCTAaTKOM OnbiTa WM 3HAHWMKA MPU YCNOBWUW, YTO OHU
HaxogATcsA noAd  MPUCMOTPOM MMM MNOSYYMIW  UMHCTPYKUuM no  BesonacHomy
NCMNOMNb30BaHMIO U3OENNSA N NMOHUMAOT BO3HUKAKOLLME NPU 3TOM PUCKM.

Bcerma yctaHaBnuBamTe YCTPOMCTBO Ha YCTOMYMBYKO, CYXYI0 W TepPMOCTOMKYHO
NOBEPXHOCTb.

[leTn He OoMmKHbI Nonb3oBaTbCcA Npubopom 6e3 NpucMoTpa; 4ETU HE AOIMKHbI UrpaTh C
npnbopom.

LLUHyp nuTaHus cnegyet 3aWmnTUTb OT NOBPEXOAEHNUN — OH He JOIKeH cBucaTb C Kpas
CTOMELHULbI U KacaTbCA ropAvYMX NOBEPXHOCTEMN.

[n§ YNCTKM NCronb3ynTe BRaXHY TKaHb UM MATKOe MotoLlee CpencTBo.

He ncnonb3ynte nospexgeHHoe YyCTPOUCTBO.
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Bcerga oTknovanTe npubop OT CETU nepen 4YMCTKOW, nepemMeleHneM Unn CHATUEM
KOMIMOHEHTOB.

PerynsapHo npoBepanTe COCTosiHME BaLLero yCTponCTBa.

N3genve He npegHasHadYeHo A51s UCNOMNb30BaHUSA OETbMU.

[eTtam 3anpelyaeTcs urpatb ¢ Npudopom.

Uunctka n TexHnyeckoe obcnyxvBaHMe YCTPOMCTBA He LOOMKHbI BbINOMHATLCA OETbMU
6e3 npucmoTpa B3pOCHbIX.

Camo u3genve n ero akceccyapbl He SBISKOTCA UrpyLlKaMmyv U OOMKHbI XPaHUTLCSA B
HeOOCTYMNHOM NS AeTen MecTe BO nsbexaHne onacHOCTW.

XpaHuTe ynakoBKy M BCe 3alUUTHble MaTepuarbl B HeLOCTYNHOM ANs AeTen MecTe, Tak
Kak OHW MOryT NpeacTaBnsiTb ONACHOCTb YAYLIbS.

N3berante WCTOMYHMKOB BO3rOpaHUs: He [OMyckanWTe KOHTakTa C OrHeMm unu
HarpeBaTenbHbIMU Npnbopammn (MOXET Bbl3BaTb NoXap).

3awmwante mnsgenue oT 3KCTpemaribHbIX TemnepaTyp, NPSMbIX COSTHEYHbIX Jy4ven,
CUNbHbIX BUBpaLMi, BbICOKOW BNAXHOCTU, CbIPOCTU, NIErKOBOCMIIAMEHSOLWNXCS ra3os,
napoB N pacTBOpUTENEN.

He noaBeprante nsgenne mexaHn4ecknm BO34eNCTBUSIM.

Ecnn GesonacHas akcnnyaTauuMsi HEBO3MOXHA, MpekpaTuTe UCNofib3oBaHMe U
3awmTnTe mnsgenuve OT AdanbHeuwero ucnonb3oBaHus. besonacHasa akcnnyatauus
HEBO3MOXHa, ecrnn nsaenue: - NOBpPeXaeHo, - He PYHKLMOHUPYET AOMKHbIM 06pa3som, -
ASIMTENbHOE BPEMS XPaHUMOCh B HebnaronpusTHbIX YCNOBUAX UMW - nogsepranocb
Ype3MepHbIM Harpyskam BO BpeMs TPaHCNOPTUPOBKMW.

He wvcnonb3ynte wmsgenue, ecnu kKakas-nmbo ero 4vacTb noBpexageHa. Ecnu wHyp
NOBpEXeH, He NbITanTeCb PEMOHTUPOBATL €ro CaMOCTOATENBHO.

He ncnonb3ynTte yCTPONCTBO, €CIN LWHYP NUTaAHUA UM aganTtep NUTaHUA NoBpexXaeHbl
NN €CNN OH HenpaBUbHO MOAKMIOYEH K pO3eTKe.

He pasbupaite ycTpOMCTBO CaMOCTOSTESNBHO.

He ponyckanTte yaapoB v nageHun usgenus. lNpekpatute ero ucnonb3oBaHue, ecrv
OHO MOBpPEeXAeHO B pesyribtate nageHus unm pyroro MexaHn4eckoro Bo3gencTBus.
XpaHuTe yCTPOMCTBO B NPOXIaHOM 1 CyXOM MecCTe.

[Nepen ncnonb3oBaHMeM yCTpoNCTBa ybeauTech, YTO HanpskeHue ceTn COOTBETCTBYET
Tpebyemomy pabovemy Hanps>KeHUo YCTPOMCTBA.

N3nenve Bcerga cnegyet Ucnonb3oBaTh NO HA3HAYEHMIO.

OnacHOCTb NOPAaXEeHUA INEKTPUHYECKUM TOKOM

[MogkntovYanTe YCTPOMCTBO TOSIbKO K NPaBUSIbHO YCTaAHOBMEHHOW U 3a3eMISIEHHOM
po3eTke. HanpskeHne ceTn [OMKHO COOTBETCTBOBATb [aHHbIM, YKas3aHHbIM Ha
3aBoAckomn Tabnuyke yctporcTea/brnoka nutaHus.

Cnegute 3a TeMm, 4ToObl LWUHYP MUTAHMSA HE HaMOK M He OTCbIpen BO Bpemsi paboTbl.
[MpoknagpiBanTe WHYpP Tak, YTOObl OH HE NepeXmnmarcsa n He NoBpexaarcs.

[epxute kabenb NUTaHus Boanu OT ropssvmnx NOBEPXHOCTEN.

He npousBoguTe peMOHT YyCTPOMNCTBaA CaMOCTOSATENbHO.

JTlobon  peMOHT MOXET BbINOMHATLCA  TOMbKO  CEPBUCHOW  criykbon  mnu
KBanMuumnMpoBaHHbIMW cneumannctamu.

[Mepen YMCTKOM YyCTPOMCTBa OTCOeAnHNTE BOK NUTaHMs OT PO3ETKM.

He wncnonb3ynte ycTpOMCTBO BO BII@XHOM UMM MOKPOM MOMELLEHUN, Hanpumep, B
BaHHOW KOMHaTe.
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e Bo wusbexaHne onacHocten HemeaneHHo obpaTutecb K KBanuuuMpoBaHHOMY
crneumanncTy unm B CEPBUCHbBIN LEHTP N5 PEMOHTA NOBPEXAEHHON BUNKN Unn kabens
nUTaHus.

e He BcTaBnanTe B yCTPOMUCTBO UMbl UKW OCTPble NPeaMEThI.

Mpepynpexpawuwme m MHPOPMALMOHHbIE CUMBOJIbI

HauMOHalbHbIX OUPEKTUB. N3penne COOTBETCTBYET eBp0I'Iel7ICKVIM n HauunoHallbHbIM

c € [JaHHoe wn3genMe  CcOOTBETCTBYET TpeboBaHMsIM  OENCTBYIOLUMX  E€BPOMEUCKNX W
TpeboBaHUAM K 6e30MacHOCTM YCTPONUCTB 1 U3OENUNA.

[aHHbIn  NpoaykT cooTBeTcTBYeT TpeboBaHMsIM COOTBETCTBYIOLLUMX E€BPOMNENCKUX W
HauMOHanbHbIX AnpekTms RoHS.

A OcTopoxHO, yaap Tokom! OnacHo Ans »xmaHu!

t % i YTUIUSALUMNA WUCMOJNb3OBAHHOIO J3NEKTPUYECKOIO W INEKTPOHHOIO

OBOPYOOBAHUA

No akonormyecknm C006pa)KeHVIFIM OTpa6OTaHHbIe ANEeKTpn4eCkne n aneKTpoHHble n3genunsa
He cneayet Bbl6paCbIBaTb BMECTE C OObIMHbIMM ObLITOBBIMW OTXOA4aMK, a cnenyet

[ | yTUNM3MpoBaTb Hagnexawmm obpasom. NHgopmaumio o nyHkTax cbopa M BPEMEHU UX
paboTbl MOXHO MOMYYNTb B COOTBETCTBYHOLLMX OpraHax.
COBETbI M UHOOPMALIUA NO YNPABIEHUIO UCMONb30OBAHHOW YNIAKOBKOW
®
ar

YyTUNU3NPOBaTb B MECTHOM LIEHTPE nepepaboTku.

YnakoBka M3roToBneHa U3 3SKOMOMMYECKN YUCTbIX mMatepuanoB, KOTOpbleé MOXHO
I
]

Mcnonb3oBaHHy0 yNakoBKy crieqyeT cAaBaTb Ha CreumannaupoBaHHbI MYHKT yTUNM3aumm,
yKasaHHbIA MECTHbIMW OpraHamu Brnactu. 3a MHdopMaunen o BapuaHTax nepepaboTku
MCMOMb30BaHHOW NpoaykumMn obpaliaiTecb B MECTHbIA MYHULMNANUTET WU TOPOACKYH
aaMVHUCTpaLMIO.

Cumson YKa3bIBa€T Ha TO, YTO Matepuarbl, U3 KOTOPbIX N3rOTOBITEHO yCTpOVICTBO, He
MEHAIOT BKYC 1 3anax nuLieBbIX NPOAYKTOB.

Mbl ocTaBnsiem 3a coboi NpaBo BHOCUTb M3MEHEHUS! B TEKCT, An3aliH U AaHHble 0 npoaykTe 6e3
npeaBapuUTENbHOIO YBEAOMIEHUS.
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